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П О Е  М А .
Э Л Ь В И Р ь ,

[сполненЬ божесшвомЪ, что грудь огнемЪ снЯдаедф', 
Ч то счастье для меня и зло уготовляетЪ }

И чтилЪ которо я отЪ самыхЪ нЪжныхЪ лЪтЪ , 
Которо вЪ хладный гробЪ ко мнЪ еще придетЪ, 
ЧтобЪ грудь мн'Ь оживить, и пламень влить вЪ составь^ 
ИсполненЪ я любви , утЪхЪ ея t забавы,
Дерзаю возвестись я на крилахЪ ея >
И устремить полешЬ во мрачные края ,
ИзЬ тмы  забвешя , изЪ мрака вЪчно спящикЪ 
ЧтобЪ тъни двухЪ извлечь любовниковЪ спхенящихЪ » 
И выесть ихЪ имена во свой плачевный с т и х Ь ,
На слабость не смотря и робость силЪ моихЪ 
Судьбу ихЬ жалостну провозгласить всем^стно*.
О чтимо божество мной тайно и нелестно ,
Котораго вотщ е изображалЪ черты ;
Цефизы вЪ имени и лестной красоты: (а )
О т ы , чей зракЪ всегда мой духЪ собой плЪияетЪ ,
И чрезЪ кого любовь кЪ себЪ меня, склоняетЪ*
И новую стрЬлу стремитЪ во грудь м ою !
О т ы , за коего я далЪ бы жизнь свою,

А а ВёЗ*

( а ) Г.  АрнодЪ начадЪ п и сат ь  с но поем у  б у д у ч и  во ф ращ у.й4 
видно , ч т о  под Ъ именемЪ Цефизы р а зу М ^ е тЪ  онЪ е Зав н у К» 
Злого времени к р асав и ц у , и м о ж е т Ъ  б ы т ь  вв ей  ДвгббвйкЦУ'



4
РезцЪнный дарЪ неббссЪ , для всЪхЪ благополучный 
ЧинЪ св’Вшлып божества н сЪ небомЪ не разлучный', 
КогдабЪ изЪ подЬ моихЪ стопЪ нектарЪ истекалЪ ,
И вЪ ликЪ я себя безсмертныхЪ созерцалЪ ;
Я  иЪлью вс'ВхЪ утЪхЪ , единственным'Ь богатством» 
Царями, божествомЪ , и всЪмЪ, что льститЪ прнятсшв-мЪ» 
Я  чгаилЪ бы красоты возлюбленной моей!
Прими с1и стихи ; т о  плодЪ твоихЪ очей !
То голосЪ нЪжности , вЬ нихЪ нежности духЪ зрится 
ЧрезЪ нихЪ твой страстный огнь и вЪрность укрепится» 
Сей гласЪ вЪ сгаенашяхЪ сладчайши чувства льетЪ , 
ЧрезЪ мрачную печаль прхятнТй тонЪ даешЪ ,
И -скорбь ,  которая всегда его смягчаешЪ ,
Дюбезн'Ье чрезЪ т о  насЬ нЪжитЪ , услаждаетЪ.

И т ы  , которую  по всюду жер-твой ч т у  ,
Но выше только ч т я  Нефизы красоту,
Й Ф еб а , кЪ коему по ней вЪ сшихахЪ взываю,
ОнЪ стихЪ вЪ уст а  лхетЪ исполненЪ имЪ пылаю ,
ТотЪ стихЪ, что вЪ ПафосЪ похвалЪ вЪнецЪ мнЪ сплелЪ, 
Любовь! спустись ко мнВ сЪ небесныхЪ свЪгплыхЪ шЪлЪ 
ЗдЪсь требую  твоихЪ я прелестей , искуства s 
Прхятной нЪжносхпи , и жалостнаго чувства!
Спустись и омочи перо ьЪ твоихЪ слезахЪ:
Х очу имЪ начертать вЪ потомственныхЪ сердцах» , 
Несчастны случаи и жизнь четы любезной,
Да вЪчно чтутЪ  вЪ умЪ потомки рокЪ ихЪ слезной, 
ЧтобЪ изЪ ЦефизиныхЪ плЪнякнцихЪ очей 
Лилися т о к и  слезЪ на зракЪ картины сей!
Ты можешь изЪяснить одна сихЪ слезЪ отрады 
Любовь! се м зда, иной не требую  награды.

ПобЪдоносншй ДузЪ , что крЪпосгг;!*, силЪ (Ь)
О П ортугальцы ! васЪ воздвигЪ и ушвердпдЬ

У жё

(Ь ) Лузитания назвате свое получила отЪ Луза , думяюгпЪ, что 
былЪ онЪ спутникЪ БахусокЪ, и по многихЪ заваеванЬсхЪ 
остановился вЪ окруяшсстлдЬ Дуеры и Гвад’гано , гд4 и 
умер Ъ.



Ужё отЪ высоты зритЬ АргонавтовЪ новыхЪ 
ЗритЪ храбрыхЪ чадЪ своихЬ на подвиги готовыхЪ } 
ЙмЪ гождь былЪ всЪмЪ его священная душа ,
На ихЪ блисташельныхЪ знаменах!» возлежа ;
Стремятся кЪ кораблямЬ всЪ бодростью пылая,
Сердца и быстрый взор'Ь на влагу устремляя,
ЖелаютЪ прелетЪть лазоревы моря ;
Герой т у т Ъ  восплескалЪ весь радостью горя 
Внимая смТлыхЪ чалЪ сЪ досадой вошющихЪ ,
Й вопль свой облаковЪ вЪ иревыслренносшь несущнхЪ; 
Ч то ихЪ желатя и бодрости ихЪ силЪ ,
Презрительный покой стремленье потугоилЪ , 
й  чтобЪ НептунЪ отверзЪ пространство н'ВдрЪ надменных!». 
Для мышцей ихЪ давно вЪ бездЪйствЪ заключеннмхЬ ,
И чтобЪ ихЪ кораблей стремлеше и бЪгЪ ,
ПренесЪ своей рукой на дальный , чюждый , брегЬ ,
ГдЬ слава, что стези терновыя смягчаетЪ ,
Держа вЪ дескицЪ пальмЪ кЪ себЪ ихЪ ожидаетЪ ; 
ЧтобЪ лавромЪ ихЪ вЪнчать , трудамЪ являя честь ,
И выше смерганаго ихЪ подвиги вознесть,
Они хотяшЪ протечь сти хш  пространство влажныхЪ 
Сокрытый путь о ткр ы ть полетомЪ крилЪ отважныхЬ 
До странЪ , раждаясь гдЪ прекрасный вождь планетЬ 
ОтЪ колесницы блескЪ вЪ подсолнечну л^етЪ.

Ужё корма была ко брегу обращение ,
РазличгемЪ цвЪтовЬ и вЪтьвми украшенна ,
ОтЪЪзду скораго скрывала грозный , сшрахЪ ;
Детая вЪ воздухЪ по власти вЪтровЪ ф\агЪ 
ИзображалЪ цвЪты на высотЪ прозрачной.
Со ложа нЪжнаго гдЪ предсЪдитЪ духЪ брачной ,
И етЪ обЪягтя слезяща естества ,
ПрезрЪвши вопль крови , не зря на плачь родства , 
ПротивЪ любви противЪ ея заразЪ стенящихЪ ,
ИзЪ нЪдрЪ отечества печальныхЪ и скорбящихЪ ,
Ты слава извлекла наперстниховЪ твоихЪ ,
Но не безЪ жалости и не безЪ слезЪ о нихЪ.1

О
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О храбрый Гама ! т ы  вожде.мЪ былЪ сихЪ ГероевЪ, 

БезстраилемЬ твой видЪ блистая вЪ сонмЪ строевЪ , 
БезЪ тщ етной  пышности пр^ятенЪ бьглЪ сердцамЪ ,
И вы соту твоей души являлЪ очамЪ 5 
ТаковЪ былЪ сильный сюнЪ Алкмены я Зевеса ,
ТакЪ древний дубЪ стоя среди высока лзТсз 
Надменной облакОвЪ касается главой ,
Т утЪ  протчи т щ ет н о  веркЬ л\ ева подЬемлютЪ свой, 
ОнЪ горду зависть ихЪ собой уничтожаешЪ,
И тЪшго своей онЪ всЪхЪ прюсЪняетЪ.
Но ■пиобЬ воззреть на сей ГерокскихЬ душЬ соборЪ , 
Заря румяный свой скорЪй открыла взорЪ , 

ошверзлися врата златаго Феба *
II колесницы бЪгЪ являлся сЪ краю неба;
БЬ водахЪ краснящихся багряностью огней ,
ТамЪ преломлялся блескЪ безчисленныхЪ лучей ;
У ельньемЪ хвалЪ дыша и славою пылая 
Ч то  льстишЪ, влечетЪ его првпятствзя не зная, 
Воздвигшись вкупЪ весь сей страшный полкЪ врагу 
СлЪдЪ тяяскихБ стопЪ своихЪ осгаавилЬ ка брегу ,
Но не бы vo еще младаго вЪ немЪ Героя , i
Ч т о  первый сладостью наскучивши покоя ,
БылЪ долженЪ полетЪть чрезЪ верхЪ пучинныхЪ горЪ; 
ВсЪ вопятЪ , гдЪ РамирЪ , по всюду мещутЪ взорЬ , 
Его медлешемЪ вЪ досадЪ укоряю тЪ ;
МнитЪ самЪ онЪ , что  его вЪ томЪ волны обвиняютЬ ; 
ПриходишЪ на конецЪ, но коль вЬ немЪ страненЪ видЬ, 
О боги! СынЬ ли здЪсь вамЪ ЛузовЪ предсшотиЪ ?
СЪ печали мрачный лице его увяло ,
Но было и тогда любви оно зерцало ,
СтеналЪ и воздыхалЪ судьбой своей гонймЪ,
Стопами тихими бвдлЪ вЪ пристани держймЪ ,
КЪ ней всякая влекла минута не возвратно:
ВсЪ видЪли, что богЪ , сильнЪйшхи богЪ стократно ,  
У в ы ! Копюраго не побЪдима власть!
НреиобЪждая вЪ немЪ возженну кЪ славЪ ст р а с т ь ,

Его
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Его усилхя безсильны разрушаешь ,
ПротивЪ хошЬнхя ко брегу при\ЬпляешЬ.

ВаекесЪ! вЪщалЪ РамврЪ вЬ обЪягшяхЪ его,
ВаскесЪ, что  силою разсудка, своего,
Ко должности мой духЪ и стопы ободряешЪ , 
Погаснпй кЪ славЬ огнь и бодрость воспаляешЬ , 
ВаскесЪ! не вЪ силахЬ я разстаться сЬ сей страной: 
ЗдЪсь нЪжная Эльвирь боготворима мной ,
Едина грозна смерть меня расторгнешь сЪ нею ,
Я  аЪ прахЪ преобращенЪ кЪ ней жаромЪ вспламенЬю ,  
Ты сжалься надо мной оплачь мою любойь 
Мои мучения и жгому ею кровь ,
Я  скрыть не вЪ силахЬ слезЪ, т ы  самЪ т о м у  свидетель 
И пусть винитЬ твоя  меня вЪ томЪ добродетель, 
Вини ; я самЪ себЪ извЪстенЬ, признаюсь ,
СтыдЪ собственный я зрю , но я кЪ нему стремлюсь-; 
Скажи , что чрезЪ cie я подлЪ, я слабЪ, ужасенЪ;
Мой разумЬ вЪ томЪ сЪ тобой, мой разумЬ вЪ том Ь согла- 
Я  чувствую его всЬ силы , гла.Ъ, совЪтЪ; (сенЬ,
Моя рука меня разитЪ , терзаетЪ , рветЪ ,
Я  самЪ прошивЪ себя киплю , ожесточаюсь:
Но словомЪ я тебЬ единымЪ изЪясняюсь ;
ЛЮБЛЮ; симЪ словомЬ все сказалЪ тебЬ РамирЬ.. * .
Но что я зрю? мое блаженство, радость, мирЪ 
Преграду вЪчную вЪ очахЪ твоихЪ находитЪ . . .
А х Ь ! потечемЪ , куда насЪ славы громЪ предводитЬ , 
ТечемЪ ,  и полешимЪ , гдЪ край свой кончитЬ свЪтЬ ,  
Куда ея труба и жзрЪ меня зоветЪ ,
ДерзнемЪ на жёргпву ей принесть чистЬйту вЬрность, 
Любовь супружную , ея красу и ревность ,
Двимся рыцарьми , прервемЬ любви союзЪ ,
НесемЪ сЪ собой вЪ моря печаль и тяжесть узЬ ,  
СпЪшимЪ пргять вЪнецЪ побЪды быстротечной;
Да нашимЪ ратникамЬ примЬрЪ я буду вЪчной, , .
Но ахЪ , ВаскесЪ! хо т я  т у  жалость мнЪ простри 
Моей супруги токЪ слезЬ горькихЪ т ы  о т р и ,

А  4 В *.
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ВЪщай стократно ей’, что славой вЪ путь ведома , 
Душа моя была кЪ стопамЪ ея влекома ;
Коль Парки злосщь моикЪ дней слабу нить прервегпЪ, 
Тогда кЪ ней тЪнь моя стеня возо тетЪ ,
ВЪ ея обЪяппяхЪ драгихЪ почить желая.
ВЪшай стократно е й , мой плачь изображая.
Ч то  я всЪхЪ паче дней ея кочсой горя,
Чуд^сЬ ся душЪ , стремлюся на моря , .  . . 
у в ы ! Эльвирь! вЪ с!и плачевныя м и н уты ,
Йльвирь! т ы  спишь, а твой, твой обожатель лю ты й , 
ОнЪ смертно осшр.е вЪ твою гошовитЪ грудь!
ОнЪ отЪ тебя сокрылЪ пагубоносный п уть ;
Отверзешь очи т ы ! . . .  Увы ! коль видЪ несносный!. . .  
ЕаскесЪ! мою любовь, мои мученья злостны , 
Изобразишь ли т ы  ? АхЪ можетЪ ли д ута  ,
Ж  *ть день жить мЪсяцЪ , годЪ , Эльвирой не дыша 
ЗефиромЪ, что ее питаетЪ , не п и таться ,
И можетЪ б ы т ь , о р о к Ъ !..сЪ  ней вЪчно невилаться, 
МнЪ смерть т о  нанесетЪ. Н о . . .  долгЪ исполню свой, 

ОнЪ рекЪ , и мужества обЪятый быстротой ,
На корабли течетЪ легчайшими стопами ,
Но кЪ брегу устремленЪ и сердцемЪ и о ами ,
Не вЪ силахЪ отЪ сего предмета ихЪ отвлечь.
Постой жесгпокш мужЪ! кЪ чему толь быстро теч ь , 
ГласЪ вопитЪ издали рыданьемЪ прерываемЪ,
СимЪ воплемЪ строй мужей былЪ тронутЪ удивляемЪ, 
Сердца всЪхЪ кЪ жалости любовь сама влечешЪ 
ВсЪ зрятЪ . что красота плЪняюща течетЪ ,
Стенящ а, плачуща, блЪдна, вЪ тоскЪ смущенна,
И новой прелестью чрезЬ горесть украшенна.
ЧрезЪ слезы множились ея очей красы.
КакЪ роза вЪ утренни весенше часы ,
Ч т о  влажнымЪ бисеромЪ Аврора окроплпетЪ , 
ЭльвиринЪ во слезахЪ румянецЪ такЪ играетЪ.
БЪлЪйнпе власы рассЬясь на плечахЪ ,
ЦохровЪ едва ,  едва висящий на грудяхЪ,

Ея
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Ея пргяганоспти прикраоЪ всЕхЬ обнаженны;
Иск усптво всЕхЪ плЕнять, сей ударЪ неоцЕненный,
Ея опт аянье, смущенье, плачь и крикЪ
Fee предеша ляло вЪ ней святой природы ликЪ ,
Когда она изшла изЪ рукЪ творца небесна,
БсзЬ j крашешя сама собой прелестна.
ТаховЪ искусною водима кисть рукой 
Изображаешь намЪ, Юнона образЪ тво й ,
Когда разторгнувЪ т ы  Морфеевы оковы ,
По снЕ своемЪ вЪ себЕ красы являешь новы !
ТакЪ обаяюща Армида взоры всЕхЪ,
Даоы РенальдЪ, тебя во власть своихЪ у т Е х Ъ , 
ИлЕнигпь и уязвить чувствишелызЕй сптрЕлами,
ИмЕя при себЕ любовь и грусть вождями,
СЪ тобой прощался вЪ часы разлуки злой,
БсЕ ласки, прелести открыла нредЪ тобой-

Ciя краса, чЕмЪ насЪ миляй всегда плЕняетЪ,
КЪ своимЪ обЪячпямЪ младенца прижимаетЪ,
Кой сЪ воплемЪ длань простри ьЪ невинности своей, 
Казалось требовалЪ родителя сЪ морей.
Венера т о  была держаща Купидона:
Тогда ужё стЕскенЪ всей тягоегшю стон а,
О небо! возопилЪ, что зрю я , зрю Эльвирь,
Едва сш слова едва изрекЪ РамирЪ,
Котораго стопы скрЕпляла бодрость друга;
То я ,  о т в Е т ст в у е т Ъ , то  я ,  твоя супруга,
Твоя любезная, что умирая зрЕть 
Пришла т еб я , пришла лобзать и ум ереть.
АхЪ кзкЪ! во мзду любви и за толиш й пламень; 
ВозмогЪ т ы  быть ко мнЕ невЕренЪ, твердЬ какЪ камень, 
Оставить здЕсь меня, бЕжать моихЪ заразЪ.. . .
Ты сердце мнЕ пронзилЪ, увы вЪ тотЪ  самый часЪ, 
КакЪ я вЪ обЪяпняхЪ обманчивыхЪ М орфея,
Люблю т е б я , тебЕ вЕщала, пламенЕя;
Всегда нося вЪ груди любезный образЪ твой.
Какой же славы блескЪ, блескЪ тщ етн ой  и п у с т о й ,

А  5 НадЪ
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НадЪ н'ВжносшШй любви прземлетЪ лаврЪ Надменный? 
Кгао побЪдитЬ любовь, любовь залогЬ священный? 
Все вЪ ней прзятно, милЪ и слезный токЪ е я ,
И безЪ сомнЪшя уверена вЪ гпомЪ я •,
А  т ы ,  призракомЪ т ы , мечтою восхищаясь,
Но что  я говорю ! за смертью т ы  гоняясь, 
Стремится отЪ меня имЪя тигровЪ духЬ,
КЪ рыданпью рождшихЪ т я  не простирая слухЪ, 
Вонзая имЪ во грудь кинжалы смертоносны ,
У вы ! убшцею имЪ будетЬ сынЪ ихЪ злостный!
По сихЪ уж е, по сихЪ священныхЪ именахЪ , 
Напомнюль о себЪ я при твоихЪ очахЪ,
Коль прелести м ои, всЪ к л я твы , огнь безмерной, 
Изчезли во твоей душЪ, душЪ неверной?
Еще прекрасный нашЪ цвЪтЪ брачный не увялЬ,
И льстивый тотЪ  союзЪ себя не разорвалЪ, 
КошорымЪ жребзй нашЪ и нЪжность восхищенна,
И самая душа должна быть сопряжвнна.
Но т ы  мой презри вопль, печали горький плодЬ,
Не зри увядннй цвЪтЪ, чрезЪ грусть мрихЪ красотЪ; 
Оставь да жизнь моя изчезнетЬ средь смущешй,
Да снидетЪ духЪ во мракЪ отЪ слезЪ и огорченШ,
И отЪ твоихЪ твоя супруга стрЪлЪ умретЪ,
Коль жалости ко мнЪ вЬ тебЪ нн мало нЪтЪ. 
Гряди, я опгЪ любви, любви я вЪчной, твердой, 
Даю тебЪ еще , супругЪ немилосердой!
Усердш , пламени, даю послЪднш знакЬ.. .»
л.хЪ не взирай насей , на сей толь страшный зракЪ;
Смущаюсь твоего я паче злостью рзока,
Будь жалосшливЬ кЬсебЪ! зри коль судьба жестока! 
КЪ себЪ, что мнЪ стократЪ миляй себя собой,
Куда тебя влечетЪ сей славы звукЪ пустой,
Ч то льстивою твой взорЪ завьсою покрыла?
Сей огнь, квтораго тебя обЪемлетЪ сила,
БЬ как*я вйрварски мЪста сЪ собой влечешь? 
р  коль великихЬ золЪ оковы понесещь!



Внемли шумяшдя вЪ прогпивоборсгпбЪ волны.
Зри шучи бурныя свирЪпсптва мрака полны,
Кошоры адскзй духЪ выносигаЪ на хрилахЪ .
Зри мольди, ПерунЪ несомый вЪ н :бесахЪ,
Зри камни, в'Йшры, мЪль, чудовищ,Ъ сгпрашныхЪ роды, 
И бЪдстый тысящ,и непостоянны воды ,
Се бездна предЪ тобой ! се гибель вЪ ней тво я ! 
Умрешь . . .  Но ежели картины видЪ сея,
И жизнь твоя тебя ни мало не смущаешЬ,
Ужель тебя и сей младенецЪ не смягчаетЪ,
Иль можешь вЪ пеленахЪ его т ы  ум ертвить?
ОнЪ начэлЪ для тебя слезЪ первщхЪ т о к и  л и т ь ,
И перзымЬ, да надЪ нимЪ смягчится, ЬоплемЪ, проситБ, 
АхЪ должноль, да твоя нечувственность приноситЪ 
Его невинну жизнь кровавой славЪ вЪ дарЪ!
Лишится онЪ меня! и сей готовЪ ударЪ!
При чьихЪ лучахЪ его дней юныхЬ цвЪшЬ созрЪетЬ^ 
Каашй утеш итель вЪ обЪягтяхЪ согрЪетЪ 
Его младенчество , и слезный шокЬ отретЪ ?
У вы ! онЪ жертвою несчастною умретЪ ,
Безумной гордости и ярости возженной ! . .
Яви хоть  жалость т у  супругЪ окамененной ,
Не медли смерътхю , взнеси ударЪ ея
ЧрезЪ плачь мой просишЪ самЪ онЪ милости сея
Ты ужасЪ весь его судьбы пагубоносной
П ростри; разшоргни т ы  его сЪ сей жизнью злостной,
СЪ симЪ даромЪ , что  ему кЪ нешастмо данЪ тобой,
И сЪ жалости разя во мн’Ь т ы  образЪ свой 
ЧрезЪ смерть соедини т ы  сЪ сыномЪ мать стенящихЪ, 
И торжествуй потомЪ т ы  на волнахЪ шумяырихЪ. 
Герои! ее иашЪ духЪ , и свойственный вашЪ знаьЪ! 
Рекла Эльвирь , рекла и пала вЪ смертный мракЪ.

ТрепешгушЪ всЪ ея погибели страшася.
Но чтобы кЪ ней летЪть любовью воспаляся. 
СтократЪ  лобзаючи ей душу возвратить и 
И паче прочихЪ дней ее боготворить ,



Привбсгль вЪ движ ете погасщихЬ чувстпвш жи\ы , 
Разсудка возвратить ей власть , совЪтЪ и силы ,
Весь огнь н сладкш ядЪ любви вЪ себя прЬппь ,
Ее терзаюшей стрЪлой себя пронзать,
И словомЪ , обновишь сЪ своей красЬ Эльвиру , 
М инуты стоило единыя рамиру.

ТутЪ слава сЪ чеспйю скрежеща и ярясь ;
И сЪ гордой сей четой ВаскесЪ соединясь 
ПротивЪ заразЪ любви Егиду поставляешь ,
Среди ихЪ мужество сЬдя не усыпаетЪ.
Во тщ е  ихЪ отЪ себя РамирЪ женетЪ, бЪжитЪ, 
БЪжитЪ, назадЪ теч етЪ , смущенье вЪ слЪдЪ спЪшитЪ 
ТакЪ левЪ Нумидскими стрЪлами уязвленный, 
СвирЪпствуетЪ , реветЪ , скрежещетЪ разЪяренный, 
И смерть свою за нимЪ гонящуюся вЪ слЪдЪ ,
НогЪ быстротой своихЪ во мракЪ лЪсовЪ несетЪ. 
РамирЬ слезитЪ , РамирЪ смущается и стонетЪ , 
Душа его вЪ волнахЪ страстей протизныхЪ гпонетЪ. 
Коль страшно зрЪлище и коль ужасенЪ бой!
То зритЪ РамирЪ любовь со всей ея красой ,
То славы передЪ нимЪ всЪ пышности блисгпаютЪ. 
ТакЪ вЪтры сЪедияясь надменный кедрЪ сражаютЪ , 
ТакЪ бури понтЪ м ятутЪ  всей наглостью с т р е м я с ь .  
Душа Рамирова стрЪлЪ тучею язьвясь ,
СлабЪегпЪ , движется ударами стЪсненна;
Но слабостью любовь своею обольщенна ,
Со воплемЪ , чувства всЪ иреобращая вЪ ледЪ , 
Колеблется, бЪжитЪ , при славЪ лаврЪ побЪдЪ.
Да будетЪ такЪ судьбЪ и небесамЪ прхятно!
Коль духЬ твой вЪ лю тости и сердце не превратно 
Теки т ы  славы вЪ путь ведомЪ ея рукой ,
Но я не разлучусь, рекла Эльвирь , сЬ тобой , 
усилгя любви , что духЪ мой устремляетЬ ,
Твоя нечувственность и честь не превышаешь,
БезЪ ужаса любовь чрезЪ море прелешигпЪ ,
И свЪта до краевЪ во слЪдЪ твой поспЪцшшЬ ,



На ярость водЪ , на м !л ь , на бурн , камни , волны 
На все просгпретЪ , на все спокойства очи полны,
Все Крепостью своей течетЪ попрать, с о т е р т ь ,
БезЪ робости она и саму в с т р е т и т ь  см ер ть;
IJo толькобЪ я тебя вЪ обЪяппяхЪ им'Вла ,
И вЪ грудь твою  душа любезной прелетЪла!
Познаешь, сколь моя сильна кЬ глеб! любовь.
Все, ч о  тебя стрем итЪ , возжгло мой духЪ и кровь* 
КакЪ ш ы , я м уж еством ! безстрашнымЪ пламенею,
М сердце лишь одно я женское им !ю  ,
Ч то  не престанетЪ вЪ вЪкЪ тебя любить горя; 
СпЪшимЪ и полешимЪ на бурныя моря;
ВдругЪ дЪломЪ р!чь свою, исполнила, свершила,
Д и тя вЪ рукахЬ держа на корабли вскочила;
ТутЪ  бодрости ея чудясь недвижный брегЪ ,
Вотщ е хот!лЪ  сдержать ея поспешный б !гЬ ;
ВенеринЪ сынЪ влекомЬ прхятностьми, красами,
Стеня за ней летитЪ вооруженЪ стрелами.
Любовники! куда влечетЪ сл!пой васЪ духЪ?
АхЪ естьлибЪ знали в ы . . . .  Тогда носился слухЪ,
О Нимфы ! прелестьми красящи ТагЪ прозрачный,
Ч то  будущей судьбы проникнувЪ облакЪ мрачный, 
Предчувство черное вЪ печальный сей огаЪЪздЪ,
Вступя вЬ прохладну тЪнь прхятныхЪ вашихЪ м !с т Ь ,
И скрывшись во ц в !т ы , и вЪ мягки дола т р 5вы , 
Смутило вашЪ покой, невинныя забавы,
ЯвивЪ мечташя плачевны очесам! •

Уже вешида знакЪ со властью давЬ волнам!, 
Открыла глубину кормамЪ кипящимЪ п !н о й ;
Б ы л! воздухЪ оживленЪ сЪ прхятной сей прем!ной , 
Устами нЪжнями зефирЪ его лобзалЪ;
ТВ ст-вны, что  улиссЪ премудрый ОсновалЪ, (с ) .’

Скры-

( с) Утверждают!, что город! Лиссабон! основан! Удисс«ад!.
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Скрываясь ошЪ очей, являлись удаленны.
уж е тв  й верьхЬ, о НиншЪ, дооблакЪ вонесенный, (d )
На кой шоль кротко зритЪ Дзана сЪ вы соты ,
Которой нЪжна мать жюбаи и красоты
П] зяшностьми древесЪ и тЪш ю вЪнчаетЬ ,
У».ё сей верхЪ плов хевЪ предЪ взоромЬ изчезаещЬ.
ТакЬ облако , паиоьЪ носящихся дипш 
Озоею легкостью но воздуху л е т я ,
ВЬ немЪ рассыпается и гибнетЪ неприметно , 
й  наглы вЪгары ирахЪ его несутЪ всесветно .
О Лузишашл I красы полей твои хЪ ,
Изчезли наконецЪ отЪ виду чадЪ своихЬ,
Ужё ихЪ взорЪ вотщ е кЪ отечеству стремился,
И красные брега Мондёги видЪть тщ ился,
Предавшие^ любви Эльвирь , Эльвирь одна 
Пылала ей сдльнЪй всегда упоена ,
И мысль ея однимЪ симЪ чувсншемЪ пленялась I 
Нелестны ей брега, отЪ коихЪ отлучалась,
Она вЪ своей душ'Ь носила цЪлый свЪтЪ,
Всего дражайшгй ей любви ея предмешЪ .
ЛюбовникЪ предЪ ея всегда былЪ зримЪ стопами,
Ее боготворя и сердцемЪ и устами. v 
СоюзЬ, что тайною ихЪ душ у сэпрягалЪ ,
Взаимны взоры ихЪ и сердце насыщалЪ;
ИхЪ M i p b  отЪ нашего совеЪмЪ отмЪнный м!ра 
БылЪ вЪнихЪ, вЪ сердцахЪ онЪ былЪ Эльвиры и Рамирз. 
Когда ЭльвиринЪ взорЪ всей страстью воспаленЪ, 
Х о т ь  на м инуту былЪ отЪ мужа отв 'ечен Ь ,
То было для т о г о , чтооЪ зрЪть его обратно, 
Внимать е м у , лобзать вЪ обЪяппяхЪ стокр атн о,
И сладкШ огнь излить пылаюшей крови,
НезцЪнный оный дарЪ невинныя любви.

Ни-

(  d ) Го р а Цич’г Ъ  окруж енн ая р о щ а м и , и на к о то р о й  ’ Ъ д евнхя 
врем ена бьслЪ х«.-амТ посвящ е: чыи Дзанф ; получида свое на* 
цваые с т Ъ  города Ц а н т а  блиэЪ ея с т с я щ а г о .
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НнхакЪ Эльвирь ему всечасно повторяет!),
СЪ слезами , кои огнь любовный източаетЪ ,
И коими всегда питается , горитЪ,
НикакЪ , не можешЪ духЪ всей нЪжности излить , 
П редставить, сколь тебя люблю и обожаю ;
Сама любовь меня живитЪ , я ей пылаю:
СтократЪ могу , стокрагаЪ , я жизнь свою прервать,  
ЧЪмЬ страсть тебЪ свою и вЪрностЬ описать.
Я  чувствую себя и сердце вЪ томЪ надежно,
Ч то  я тебя любить до смерти буду нЪжно.
Огня сего , что мнЪ и быпие даетЪ ,
Теченье быстрое смерть грозна не прервегпЪ ;
Та грудь , которою единЪ твой взорЪ владЪетЬ г 
И что тобой горитЪ, вЪ любви не ослабЪетЪ л 
Тебя боготворю , тобой однимЪ дыша,
СЪ твоей сопряжена всегда моя душа ,
Во свЪтЪ одного тебя я зрю , срЪтаю ,
МнЪ вождь одинЪ РамирЪ , я имЪ однимЪ пылаю ,
Твое ды хате меня животворитЪ ,
Все зрю вЪ тебЪ , тебя и богомЪ духЪ мой ч т и т Ъ .

ВЪ отвЪтЪ такой любви что  рекЪ РамирЪ безсильный ? 
Ни ч т о ;  и могЪ ли онЪ сыскать словЪ то к Ь  обильный ? 
МолчалЪ . . .  но сердцемЪ онЪ горЪлЪ и воздыхалЬ , 
СлЪды Эльвирины сЪ восторгомЪ лобызалЪ ,
Во грудь ея свою онЪ душу преселяя 
И прелести ея очами пожирая,
ОнЪ обожалЪ ее , источник!» слезЪ лгя,
ОнЪ умиралЪ стохратЪ вЪ обЪяппяхЪ ея»
Когда спускался ФебЪ отЪ ыасЪ вЪ пучинны воды ,
Да лучь свой нзл1ет'Ъ но протчхе народы ;
Иль свЪгаоносцу вЪ слЪдЪ оставя хладный понтЪ,
На Гордый свой престолЪ, всходилЪ на горизонтЪ; 
Всегда онЪ видЪлЪ сихЪ любовниковЪ согласныхЪ,  
Любовью дышущихЬ и нЪжности подвластныхЪ. 
Восторга ихЪ вина прелестно божество,
Блхяло вес* свой огнь аЪ ихЪ нЪжно сущ ество.

Когда
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Когда ихЬ разговорЬ кЪ той вещи уклонялся,
ВЪ которы й сладкш огнь любви не заключался; 
Немедленно Эльвирь старалась т о  пресЪчь ,
СказавЪ, мы обратимЪ ко страсти нашей рЪчь ,
Да будетЬ намЪ любовь цЪль нашихЪ разсуждешй»

Та кЪ щастлива сгя чета безЪ веЪхЪ сомнЪшй, 
ЧгпобЬ зависть раздражишь , и лютый злобы нравЪ ,  
ТакЪ сыпала цвЬщы, угпЪхЪ, отрадЪ , забавЪ,
На тЪхЪ стезяхЪ, гдЪ страхЪ сЪ печалью сЪединились р 

У * ё  близЪ оныхЪ странЪ пловцы сш стремились,
ГдЪ солнца пламенемЪ живущихЪ видЪ чернЪлЪ ,
ЧрезЪ поясЪ огненный ужё корабль летЪлЪ ,
И знойной Африки бреговЪ ужё касались ,
ГдЪ звЪзды новыя имЪ вЪ небесахЪ являлись ,
И предводили бЪгЪ сихЪ слЪпыхЪ кораблей; 
у ж е  обманчивЪ блескЪ КаллистиныхЪ лучей 
ИзчезЪ и видЪ ея иодЪ горизонтЬ сокрылся ,
( e )  Другой ЕГарразисы тамЪ свЪтлый крестЪ явился, 
К а т  • . вкругЪ полюса свирЪиыхЪ южныхЪ мЪстЪ,
С ГдЪ меньшее число златыхЪ сгяетЪ звЪздЪ,}
Дабы заблуждшему пловцу дать свЪгпЪ полезный»
( f )  уж ё  ихЪ видЪлЪ взорЪ сей островЪ толь любезный, 
СестрЪ » намЪстницЪ, о красный ФеоЪ, твоей^
ТамЪ ноьый полукругЪ и вЪтрЪ и власть морей,
Все чадЪ шэоихЪ, о ЛузЪ вЪ стреглленьи дерскомЪ льсти- 
Самой луны лице их’Ь блескомЪ озарило: (л о ,
Ея тронЪ сребреный изобразись вЪ воднахЬ.
У т Ъ х и , тиш ину показыаалЪ вЪ водахЪ,

ГдЪ

( ^ )  М ор еп л ав ател и  о т Ъ  с о з в ^ з д 'я  ю ж н аго  п олю са и м ^ ю т Ъ  т а 
к у ю  ж е  п ол ьзу  ,  к а к у ю  северные ж и т е л и  и м ^ ю т Ъ  с т Т  сео- 
его  с о э в $ э д о 1 н аэы ваем аго м е д в е д и ц е ю . Ю ж ное со зв ^ зд к ' с о -  
с т о и т Ъ  изЪ сед ь м и  зв ^ зд Ъ  , изЪ  когп ор ы хЪ  п ер вы е п я т ь  » 
п р е д с т а в л я ю т Ъ  ви дЪ  к р е с т а .

( f )  О с т р о в Ъ  М а д а г з с к а р Ъ ;  п р е ж д е  назы вался онЪ о с т р о в о м Ъ  
л у н ы .



Гдѣ сонмы разныхЬ рыбЪ забавы представляли,
ИхЪ движимы лучи вЪ обманЪ вл е к л и , прельшали.

Супруга вЪрнаго вЪ обЬягпіяхЬ лежа 
И вЪ узахЪ сна Эльвирь Зефирами ды ш а,
Любовным^ БожесіпвомЪ и брачнымЪ окруженна ,
П окоя вЪ сладостяхЪ казалась погруженна.

П окойся , ей РамирЪ сЪ горячностью  вѢщалЪ ,
И сЪ милыхЪ глазЪ ея межЪ гпВмЪ ц в ѣ т к и  онЪ рвалЬ •
Едва любовными устам и  ихЪ лобзая;
ТакЪ легкая пчела по верхЬ цвЪгповЪ л етая  ,
П р ія тн ы й  оныхЪ оокЪ сЪ искуством Ъ  нЪжнымЬ пьетЪ, 
Покойся , о драгой любви моей предметЪ- 
П у ст ь  .нЪжный КупидонЪ сЬ МорфеемЪ сЪедйнишся,

.К р и л  ами ихЪ т в о й  w opb п ріятно о гѣ н и тся  ; 
jJTlycmb вЪ точнОмЪ образБ и во своихЪ чертахЪ ,

^Б Ъ  твоихЪ любовникЪ тво й  м еч тается  глазахЪ : 
vQBb часЪ у т р а  взорЪ о тк р о й  лишЪ то л ьк о  вЪ то й  надеж дѣ, 
ч *ЧшобЪ зр'&ть меня вЬ огнѣ сильнМшемЪ , нежель прежде,
VIй  чтобЪ прелеегппЪе красы свои я ви ть ,

Ч тооЬ больше нравиться ,  л ю б и ть ,  любимой б ы т ь .
Но сшрашнымЪ сномЪ Эльвирь и видомЪ возмущ енна, 

Б ледна, трепещ ущ а и ужасомЪ стесненна ,
БсіпаетЪ и вопитЪ вдругЪ , теб я л ь РамирБ драгой I 
Держу вЪ обЪятіяхЪ . и т ы  ли предо мной ! . . .
Любезный мужЪ во мнѣ тв о й  образЪ почиваетЪ.
Но ч т о !  какой мной страхЪ и гпрепепіЪ обладаетЪ ! .  • • 
КакЪ мой м я т е т с я  умЬ ! гдБ я ,  куда гряду ?
К акую  предЬ собой плачевну зрю бЪду ?
О ставь , да восприму гпокЪ жизненныхЬ дыханій . . ,

^ Е ш е  я слыш у вопль печальныхЪ сихЪ сщенаній ,  
зрю еще теперь свирьпегпво сихЪ валовЪ , 

у сту ю  т м у  , и кровь и жалхихЪ мертзецовЬ » 
рю мрачныхЪ демоноьЪ ; о какЪ представлю н ы н ѣ ,  
отор ы  нагЪ сЪ тобой  віу  морской пучинЪ .*,

(Я зрю сіи природа г дБ м<
ТдЪ скуки  гдЪ гробЪ гдц^ іУіиест в а .

W __________
„ „ « и »V .  m r z M t t f t  библиотек»

‘ ^  ' 1 —  в. Г. Бммскогв



О небо ! я сама , тво я  супруга страстна . . .
Твоя Эльвирь . . .  и ч т о ! я плоть т в о ю , . ,  несчастна , 
И сердце я т в о е  снедала . грозный рокЪ !
И чшо ! при мнТ> твоей пресекся жизни токЪ  j 
Едва произнося слова спи слезяша 
Вторично пздаетЪ вЪ смущенный мракЪ сгпеняща. 
Вотщ е РамирЪ ея болезнь препобЪждалЪ ,
Во т щ е  лобзашемЪ токЪ слезный ирекращалЪ .
На всЪ вЪ ней чувствхя призраки толь суровы , 
Казались, налагать вЪ свирепстве узы новы.
Ни какЪ , отвЪтсш вуеш Ъ, твой видЬ , тво й  милый взорЬ , 
Твой просвещенный умЪ , и мудрый разговорЪ ,
И крепость сЪ мужествомЪ толь прежде мнЪ надежна, 
Не истребяшЪ во мнЪ призрака толь мятежна 
МракЪ сихЪ предчувствий , т ы  рассыпь о горкш  свЪтЪ ! 
ОнЬ ужасомЪ меня покрыьЪ еще растетЬ.
РамирЬ ! теперь ужё зрю бури , волны , бЪдсшва ,
И сЪ гибелью судовЪ соединенны слЪдства,
Зрю смерть т в о ю . . .  но н'ЬтЪ ся не буду зр'Вшь ?
О небо ! т ы  позволь мнЪ прежде умереть !
СЪ душею п у т ь  его моя соединится ,
П у т ь  жизнь его чрезЬ т о  драгая сохранится !

Но благотворнаго РамирЪ свЪшила ждетЪ . 
Котораго возврашЪ , ymiTjiiiHmeXbHbm ся’ЬтЪ 
Природу каждой раэЪ живитЪ и воскрешаетЪ ,
Да лучь его , ч то  т м у  ночную прогоняетЪ ,
ВЪ душЪ Эльвириной видЪ грозный истребшпЪ ,
И свЪгплоспию дня ей сердце усладишЪ :
ВступаетЪ  наконецЬ оно вЪ стези небесны ,
И мракЪ прсдЪ нимЪ вЪ м еста стремится неизвестны ,

День
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День возраждаешся и сладка т и ш и н а ,
ОсшапіокЪ ужаса Эльвирь хранитЪ одна t  
ВЪ ней гіривидЪшя  питаемы  лкбовью ,
И слабостью ея и женской нЪжной кровьк)
Ей зпечапілѣ ли вЬ мысль сильяяй свои черты»

Душа! имЪешЪ ли свЪтильникЪ грозный т ы ,  
К о то р о й  бьг предтекЬ  вЪ нещастьяхЬ преДі тобою  й 
И зло піебЪ являлЪ назначение судьбою t 
Но коль нельзя сего намЪ рока  и зб еж а ть ,
О небо ! удостой  его не предъявлять»

М орями между^ гпЪмЪ зефиры обладали,
И воды краснаГо дня. сладость ощ ущ али  ,
ТамЪ сЪ шумомЪ корабли пріяшнымЬ межЬ пучинЪ, 
Неслися по сребру, Нерей, твоихЪ долинЪ |
Ты ноб'ЪдшпелемЪ зрЪлѢ Гаму надЪ собою.

Д ух’Ь движущій , д у ш а , все правяща собою ,
Душа , чіпо славою наполнила своей ,
И дол'Ь , и небеса и бездны всЪ\Ъ м о р ей ,
К о т о р а я  вЪ мірахЪ не счетныхЪ обращаясь,
ТворишЪ и движешЪ все ни чЪмЬ не утруж даясь 
Повсюду жизни дарЪ , и дарЪ щедрогпЪ ліетЪ  ,
У  коей вЪ б ы тіи  конца и вЪ царсіпвЪ нѢтЪ \
Сей сысочайшш умЪ , сей БогЪ БоговЪ предвечн ой}Т 
И сущ ность коего вЪ любови безкочечной ,

.Кому вся гпварь д и т я  , чьей воли все есть  плодЬ j 
Сей , говорю , о т е ц Ь  , источникЪ вс'ЬхЪ щедрошЪ , 
Ч тобЬ  наказать нашЪ шарЬ преступный и плачевный 
Гд'Ь я р о с т и  его сѵЪдЪ зр и т с я  нмнЪ гн ѣ вны й , 
ЕлаговолилЪ ч т о б Ъ духЪ сьирЪпЪ , не умолймЪ ,
И яростенЪ леталЪ по облястемЪ земнымЪ»
Сей духЪ есть  мрачный духЪ , гон итель  смертныхЪ зЛ.огт> 
И сіющЪ на земли мученійплодЪ н е с н о с н ы й ;  (н ы й ,  
ОнЪ смертныхЪ на главу всЪ бЪдствІя СобралЬ, 
Кровавьіп мечь своей рукою  исковалЪ ,
ОнЪ пламенникЪ войны зозжегЬ и внесЪ раздоры ,
И громЪ , чЪмЪ насЪ разятЪ  небесны вЪ гцЪв'Ъ горы
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Сей громЪ , сей cmpaxb , сію божественную месть , 
умѢлЪ ошЪ высоты п охи тить и унесіпь ,
И силой онаго спіачЪ смеріпныхЪ онЪ губитель ;
Сей беззаконий всЪхЬ источнихЪ и родитель 
Изѣ ада самаго исторгЪ металлы намЪ ,
Мы имЪ устремлены несемся по вОлнамЪ^
Сей духЪ теченіе дней наінихЪ сокращая ,
И тысящи гробовЬ подЪ нами изрывая,
Весь с it limb преобратилЪ вЪ одинЪ пространный гробЪ , 
СвергасщЪ онЪ вЪнцы сЪ помазанныхЪ особЪ;
СвоимЬ могуществомЪ земныя рушитЪ царства , 
НероноьЪ , КромвелевЪ исполненныхЪ коварства 
Возводить на престолЪ своею онЪ рукой ,
ОнЪ Карла перваго подвергнулЪ смерти злой ;
ОнЪ бременемЪ народЪ отягощаетЪ слезнымЪ ,
Мы сшонемЪ отЪ него подЪ скипетромЪ желЪзнымЪ,
ВЪ сердцахЪ владыкЪ, что  вЪ страхЪ приводятЪсмертныхЪ 
ІЦедротамЪ, благости онЪ заключаешь входЪ, ( родЪ, 
Сей духЪ , котораго мы жертвою мученій»
ОтЪ дгЪка былЪ отецЪ злодЪйсптвЪ и преступления , 
ВсякЪ добродетельный разимЪ его стрЪлой ,
Не должеиЪ ожидать , какЪ только смерти злой ,  
УспЪхЪ и щастіе людей его смущаетЪ,
На всякой лаврЪ свой ядЪ онЪ смертный изливаетЪ , 
ОнЪ дхнешЪ и фурія воспламенившись вдругЪ , 
Назвавшись Завистью земной тревожитЪ кругЪ , 
СкрежещетЪ , мучится онЪ зря людей блаженныхЪ 
ОнЪ кровь и слёзы пьетЪ нещастьемЪ утЪсненныхЬ ,
J3a радостную пЪснь ихЪ стонЪ плачевный чтитЪ 
И мстигпельнымЪ всегда онЪ пламенемЪ горитЪ ,
Со вздохами изЪ устЪ его течетЪ сзирЪпство ;
Вся радость вЪ томЪ е г о ,  чшобЪ дЪлать зло и бЪдство* 

ОнЪ зритЪ, что  мужество безстрашныхЪ сихЪ пловцевЪ, 
Готови тся  сорвать геройскихЪ палмЪ вЪнцевЪ ,
Зерцало щасшія , два сердца сопряжении,
ОнЪ эритЪ .» .  и сЪти вдругЪ его коварствЬ сплетенны,

Ужё
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Уже на оный брегЪ мучитель полетЪлЪ ,
ГдЪ ярость злобную исполнишь онЪ хошЪлЪ •

Среди морей, что п уть  предЪловЪ сокровенныхЪ « 
ОтЪ глазЪ Европы всей наукой озаренныхЪ ,
До сихЪ временЪ хранятЪ не вЪдомЪ и сокры тЪ , 
Твердыня каменна возвысившись стойтЪ ,
КЪ ней приразясь волна со страхомЪ убЪгаетЬ ,
И небо на нее во ужасЪ взираетЪ ;
Оно шамЪ слабый лучь и блЪдный свЪтЬ xiemb 
Чгао вЪ вящшемЪ мракЪ вспять на высоту шечетЪ ; 
Подошва сей горы вЪ дно бездны углубилась ,
ОтЪ высоты своей не зримою сокрылась ;
Плачевный рокЪ судовЪ и смерть лежитЪ при ней , 
О статки бЪдственньх премногихЪ кораблей ,
Отломки мачтЪ , тЪла и члены раздробленны,
КЪ брегамЪ симЪ бурею нещаспгао устремленны j 
СЪ отверстыми усты  , отчаянЪ и смущенЪ 
ОслабшихЪ рукЪ вотщ е усильемЪ подкрЪпленЪ ,
ТамЪ зрится ужасЪ плыть кЪ свирЪпой сей гавердынЪ , 
Но ею отраженЪ является вЬ пучннЪ.
ТамЪ страшный смертный вопль пронзивЪ собою слухЪ, 
СшрЪлами вдругЪ язвитЪ сердца и томный духЪ ,
ЧрезЪ к л ятву  сЪединясь всЪхЪ вЪтровЪ сонмЪ свирТяшхЪ 
ЩумишЪ на сихЪ мЪстахЪ плачевныхЪ и не лЪпыхЪ ,
И бурной яростью онЪ дышетЪ вЪчно вЪ нихЪ , 
Опустошая все ширанствомЪ устЪ своихЪ ;
ТамЪ погруженный ФебЪ во мракЪ густой трепещетЪ , 
И сгпрЪлЪ златыхЪ сЪ высотЪ эфирныхЪ онЪ не мещешЪ, 
ОтЪ вЪка вЪ собранныхЪ шамЪ облачныхЪ горахЪ ,
И вЪ черныхЪ день ОтЪ дня сгущаемыхЪ парахЬ , 
УжасныхЪ демонЪ бурь вЪ неиставсшвЪ сгпенящ1Й, 
ГремитЪ , свирЪпствуетЪ всЪмЪ сЪ гордостью прегпящдй * 
ОнЪ вЪтровЪ на крилахЪ бунтующихЪ сидитЪ ?
ОнЪ на глав'Ь своей всЪ непогоды зритЪ ,
ОтЪ волосовЪ его рЪка стремится черна ,
Va яростномЪ челЪ со прахомЪ буря сЪрна,

Б з ИзЪ
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шИзЪ впалыхъ глазЪ стремишЪ онЪ м олтю  и блескЪ,
ИзЪ адскихЪ усшЪ его несется громЪ и трескЪ ;
СЪ стихиями одинЪ во брани онЪ всечаспшой ,
ОнЪ светлость дней мрачитЪ , смущая воздухЪ ясной , 
Десницей мЪдною удары онЪ даетЪ ,
ОтЪ оснозангя всю землю тЪмЪ трясетЪ ^
ОнЪ бЪшенствомЪ своимЪ моря смущ ать летаетЬ  ,
Во средоточш онЪ ада обитаетЪ.

, ,  Стремись отмсгпигпь меня мой брашЪ, мой вЪрный 
Яа берега сш пренесшись злобный д ухЪ , ( другЪ ,
ВекЪ демону сему нечесппемЪ хленяся .
О т м с т и , излей твой гнЪвЪ всей бездной укрЪпяся,
Во ЛортугальцахЬ т ы  всю кр'Ъпость сокрушай 
ИхЪ предпр1Я1те продерское карай,
И мужественно стань т ы  славЪ ихЪ противу , 
ГеройскихЪ дЪйствш токЪ прерви и мысль кичливу * 
Депти , да мудрость ихЪ разрушится тобой ,
Да не навидимы сердц& двухЪ смертныхЪ мной . 
у в ы  ! о колл они и вЪ бЪдствтяхЪ блаженны !
Да ощ уш ятЪ вЪ себЪ весь гнЪвЪ твой истощенный , 
Д ети да отЪ твоиу.Ъ уда^&зЪ смертныхЪ зрятЪ ,
Ч т о  т ы  всегда мнЪ былЪ и будешЪ вЪчно брагпЪ.

ОнЪ рекЪ , ужё огпЪ узЪ всЪ в'Ътры разрешились , 
В другЪ буря сЪ нощпо кЪ свирЪпству устремились ; 
ЧрезЪ громы страшные , чрезЪ молний бы строту , 
Подьемлготпся валы , какЬ горы вЪ в ы с о т у ; 
Скрежещ утЪ и кипятЪ вЪ дали морск1я бездны ,
И небо вЪ ужасЪ покрыло взоры слезны.
ТебЪ , любовница , достойна горькихЪ слезЪ !
Грозяща истинна нисшедшая сЪ нееес'Ь ,
ЧрезЪ мрачный сонЪ , чрезЪ сонЪ печальный и ужасный, 
Явила сЪ точностью  твой рокЪ , твой рокЪ нещастный; 
Скажи , чшо дЪлала гпы вЪ сшрахЪ сихЪ премЪнЪ ?,
Твой взорЪ помер-слый былЪ отЪ сзЪта удаленЪ ,
Ты аЗ> нЪдрахЪ нВжяыя любви себя скрывала ,
Они теТя орьявЪ слезами орошала,



#Твой жалостный cynpyrb не м ы с л я  о себѣ , ^
Смущался трепешалЪ ляшЪ только о тебЪ .
Не зрЬлЪ онЬ ни кого , хромЪ тебя  и сына ,
ВасЬ покрывала двухЪ его душа едина.
Мгновенно грозна смерть изЪ адскихЪ безднЪ йзшла f 
И понта на ізалахЪ не медля возлегла ,
ВдругЪ молнія летнтЪ мр^кЪ бездны ошверзаетЪ ,
И інЪхЪ , которыхЪ смерть на жертву избираетЪ; 
Свергаешь вЪ чзрну хлябь вЪ ужасный м Ъ ста ,
Повергла и сомкнулЪ не сытый адЪ уста.
ТутЪ оуря , мракЬ , ЭолЪ свой гнЪвЪ усугубляютЪ .
И надЪ нещастными удары умножаюіяЪ ;
ИхЪ предводя гремитЪ сэирЪпый адскій духЪ , 
Стремятся вси они сЪ нимЬ флотЪ разсьшать вдругЪ, 
Едину ужаса пловцы картину зрЪли , *
Очей ихЬ свЪтЪ изчеьЬ и лица ихЪ блЪднѢли ,
Одно рыданіе и страшный только стонЪ ,
Неслися по валамЪ , смущали горизонЪ ,
ТамЪ воплей тысящи иа небо устремлялись ,
Но имЪ о три н уты  водЪ вЪ бездну погружались , 
Отломки мачіпЪ , тлла  несутся по водамЪ .
ИгралищемЪ служа и смерти и волнамЪ.
ВиновникЪ зла сего самЪ радуяся плещ етЪ, 
Ожесточается и яростней скрежещетЪ:.
Корабль , что  несЪ свое нещасшіе сЪ собой ,
Ка камень устремилЪ онЪ самЪ своей р у к о й ,
РазрушилЪ ,, и РамирЬ вЪ пучину упадаетЪ ,
Держа все т о  , что  онЪ себЪ предпочитаешь •
ВЪ семЪ новомЪ бЬдствіи тягчайшемЪ протчихЪ бЬдЪ в 
Власть полную надЪ нимЪ любовный огнь беретЪ,

- Одною онЪ рукой обьялЬ женуг и сына 
ЧтобЪ не похитила ихЪ яростна пучина \
ОнЪ сердце и его восгпоргЪ и крЬпосшь силЪ ,
И бодрость всю тогда вЪ сей мыш ^  закмечилЪ?
Толь дивны подвиги одной любви сразмЪрны ,
Ея усйлій плодЪ , дЪла не нмовЪрны у
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Другою ОнЪ плывёгпЪ сражаяся сЪ судбой 
СЪ волнами , сЪ вЪгарами со смертною косой .
Т утЪ  часто бурный валЪ являя всю свирЪпость f 
ДерзаетЪ утом лять его десницы кр еп о сть ,
Я  имЪ несомое сокровище о тья ть .
Но нужная любовь , что зрЪлась возрастать ,
Рамиру , коего все тщ етн о  угн^таетЪ  ,
СилЪ смергпныхЪ мужество превышше изливаешЪ.
То вдругЬ несется онЪ кЪ неб *снымЪ облакамЪ ,
То низвергается онЪ ада ко вратамЪ ,
Е м у блескЪ молнш , блескЪ грозный и плачевный 
ЯвляетЪ смерть . . .  Сня простерши руки гнЬвны ,
Его вЪ пучинЪ водЪ стремится погрузить ,
Но что вЪ немЪ бодрый духЪ , что можетЪ сокруш ить! 
О небо ! можно ли , чтобЪ смертной слабой бренный 
С тчаянЪ , и вЪ волнахЪ судбою при тесненный 
Толь много мужества и бодрости имЪлЪ , ч  
d я  ли смертныхЪ часть , и сей ли ихЪ предЪлЪ ? 
РамирЪ влюбленЪ. Его 1>ука победоносна,
Не т о  , чтобЪ уступ и ть  свирЪпстру рока злостна,
Но вящшую еще раждала крЪпость вЪ немЪ.
Его душа всегда горя любви огнемЪ 
ВЪ ббЪяпии своемЪ держала заключенно,
То прелюбезное то  бремя драгоценно }
Д ля жизни коего равно сама она 
ВЪ Рамировой рукЪ была заключена.
ТакЪ кокошЪ бодрствуетЪ надЪ робкими птенцами, 
Соединяешь ихЪ, содержитЪ подЪ крилами ,
Коль ястребЪ врагЪ его подЪ облакомЪ л е т и т Ъ ,
И быстрый 'свой полетЪ кЪ его птенцамЪ стремитЪ» 
К о  слабой помощи не щастный прибЪгаетЪ,
И жизнь свою спасти еше РамирЪ желаешЬ,
Т у  жизнь , на коей нить утверждена тЪхЪ дней ,
Ч т о  жизни для~ него любезнЪе своей ;
ТакЪ прежде ЛахезисЪ пылая мстящимЪ гнЪвомЬ , 
ЖизнЪ Мелсагрову сЪ полусожженнымЪ дрееомЪ
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И смертною судьбу свирепо сопрягла ,
К отор о  пламенемЪ вЪ безумстве мать сожгла;
Рам .рЪ т у  жизнь спасти отЪ волнЪ жестокихЪ т щ и т с я , 
За к ю самЬ стокрагаЪ умреть не устр аш и тся ,
ОнЪ древо, что неслось по верьхЪ воды морской, 
Старался ухвати ть простертою р ук о й ,
Но ъЪ древо будтобы т о т Ъ  злобный духЪ вселился } 
Кои мщешемЪ противЪ Рамира ополчился ,
Оно т Ъ  под'Ь его десницы утекло  ,
И жизнь Рамнрову сЪ собою увлекло.
Дабы умножить страхЪ и ужасЪ толь безмерный.
Ночь темная везде сгустила облакЪ черный.
ВЪщаютЪ б у д т о б ы  во крайности такой 
Небесной отроча блестяще красотой ,
КакЪ молшя сЪ высотЪ пусшилося эеирныхЪ,
ЧтобЪ волны разсЪкать полешомЪ крюий мирныхЪ 9 
И чудодЪйствейныхЪ жезломЪ ударивЪ ихЪ , 
Спасительной рукой изЪ самыхЪ нЪдр>Ъ морскихЬ, 
Возвысить предЪ лицемЪ РамировымЪ лампаду ,
ЧтобЪ излила она ему лучей отраду ,
И осветила бы предЪ нимЪ пространный гробЪ , 
Предуготованный на дне морскихЪ утробЪ.
ТакЪ путешественникЪ заблуждшш межЪ лесами * 
ЧрезЪ неизвестный п уть но скорыми стопами 
Стремится и лепштЪ т о м у  лу чу  ьо слЪдЪ,
Ч то чрезЪ сгущенный л'ВсЪ являешЪ слабый свЪтЪ. 
Прекрасный отрокЪ сей отЪ высоты Зеира ,
Слетевший чтобЬ нзьять стЪ  наглыхЪ волнЪ Рамира,  
БылЪ нежный КупидонЪ любви сладчайшей БогЪ ,
О ! естьлибЪ онЪ спасти любовника возмогЪ !

ВЪ близи (%) бреговЪ вЪ честь той планете посвящен- 
Ч то сребрены лучи вЪ пределовЪ отдаленныхЪ (ныхЪ 
На полукруяйе , где мы живемЪ , лхетЪ,
Когда подземнымЪ ФебЪ златой являетЪ свет Ъ ,

Б 5 БлизЪ

( * )  БлизЪ  о ст р о в а  М адагаскара посвящ еннаго л у  H i,



БлизЪ острова сего обильна^о плодами ,
ГдЪ царствующая Оетида надЪ волнами ,
Пловцу ослабшему ошЪ тягостиыхЪ труд^вЪ , 
Пристанище дает'Ь спасая отЪ валозЪ ;
Е сть  осптровЪ и другой , но ахЪ ! со всЪмЪ отменный 
ДомЬ злополуяхя и край всего лишенный ,
ТамЪ издыхаетЪ вся природа отменена ,
И вЪ скорбныхЪ горести цЪпяхЪ заключена ,
Стенящ а вошетЪ , вседневно воздыхаетЪ ;
ТамЪ принужденно ФебЪ лучь свЪтлый изливаетЪ,
ТакЪ былЪ не лЪпЪ сей Mipb вЪ начатш  своемЪ ,
Когда еще страны и есЪ предЪлы вЪ немЪ ,
БЪ жестокихЪ тяж к а  сна заклепахЪ содержались , 
П усты ней темною  и бездною казались ,
ПоверхЪ к о то р ы я  на тягостны хЪ хридахЪ 
Носился мракЪ вездЪ распростирая страхЪ.
БЪ противныхЪ сихЪ поляхЪ со Флорою Помона 
Не ставятЪ  никогда великолепна трона ,
Печальну землю ихЪ презрЪнну отЪ  небесЪ 
Не орошаетЪ вЪ вЪкЪ Аврора током Ъ  слезЪ.
Зеленой ризы тамЪ не видно надЪ холмами ;
Не разпещряются долины ихЪ цвЪтами ,
Не извиваются стр уи  вЪ пустыняхЪ сихЪ,
Не услаждаютЪ слухЪ журчаньемЪ водЪ свонхЪ ,
И нЪжныхЪ птичекЪ шамЪ неслышно трЪлей стройныхЪ « 
ЛетятЪ они отЪ  мЪстЪ сухихЪ , безплодныхЬ, знойныхЪ? 
А  естьли х о т ь  одну не щастливый полетЪ ,
На сей свирЪпый брегЪ чрезЬ море пренесетЪ,
БызаетЪ так о ва  возвЪстницей страданзй ,
Пророчицей скорбей , печалей и стенанш»
И наконецЪ земля вЪ свирЪпости своех^,
ОтЪ мЪдныхЪ нЪдрЪ одной приличныхЪ только  ей 
ЕЪ сей варварской странЪ единый шернЪ рэж даетЬ , 
Еезчувственный песокЪ и камни изращ аетЬ,
©ставя мрачны я эребовы мЪ.ста
ЧудовищЪ вЪ мЪстЪ семЪ живещЪ одна ч е т а .

К о-



Контора сЪ сихЪ бреговЪ , сЪ своихЪ предЪлонЪ вЪчныхЪ 
Стремясь усилхемЪ полегаовЪ бхЫстротечныхЪ 
Д етитЪ  опустош ать собой пространных^ свЪтЪ 
Когда ее кЪ т о м у  злость Атропы зоветЪ.
Сдд j и Ь нчхЪ есть тладЬ всегда собой снЪдаечЪ ,
КакЪ вЪчнымЪ враномЪ самЪ собой всегда терзаемЪ , 
ДухЪ злобы что ему и 6wmie самЪ да\Ъ ,

/МерпхвитЪ его но такЪ , чтобЪ онЪ не умиралЪ ,
Другое именемЪ пеплодгя зовется , *
НзЪ устЪ его всегда и смерть и зной несется ,
ОтЪ в ора гнЪвнаго злакЪ вяяешЪ по лугамЪ ,
Поверх енка стенетЪ земля кЪ его ногамЪ.

СихЪ мЪсгпЪ onib благости небесной отчюжденныхЬ, 
ПГ еяобЪдивЪ валовЪ свирЪпство разьяренныхЪ ,
РсЪ Духа злобиаго усилхя и гнЪвЪ ,
ВсЪхЪ адскнхЪ дем.рнонЪ ж естокость одолЪвХ , 
Лишенный силЪ едва дыханхе имЪя 
И духа жизненна последней искрой гплЪя,
К о т о р у  БогЪ любви вЪ нечЪ т щ и т ся  удержать ,
СихЪ м'БспхЪ , уже едва имЪя мочь с т о я т ь  ,
ГотовЪ на брегЬ пасть подЪ смертною косою ,
РамирЪ дссгпигЪ , неся , ч то  мило , все сЪ собою.

1П начал'В не кЪ себЪ онЪ мысли обрхатилЪ ,
Но кЪ жизни , кою онЪ всего священнЪй чтилЪ ,
КЪ предмету , что его собой одушевляетЪ ,
КЪ котором у вЪ немЪ духЪ , какЪ кЪ Божеству пылаещЪ, 
Весь взорЪ его очей кЪ ЭльвирЪ устремленЪ ,
И духЪ его кЪ ея пр1ятсгпвамЪ пригвожденЪ ,
О небо ! ч то  сей видЪ , РамирЪ гонймЪ судбою !
ЗритЪ сына своего сЪ супругой предЪ собою . . •
НадЪ ихЪ главами смерть простерла свой покравЪ , 
Стопами адовыхЪ касаются бреговЪ. v
Вопль горестный РамирЪ сЪ любовнымЪ испущая , 
Супругу нЪжную и сына обнимая ,
Лобзашй вЪ т ы  с я щи онЪ сердце раздЪчилЪ ,
ОнЪ А)'ШУ имЪ свою и жизнь во грудь излилЬ ,

Сто-
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С т о к р а т н о  онЪ Эльвирь вЪ обЪяппя пргемлетЬ 
Она любовницы сто к р атЪ  названье внемлетЪ.
И божества . . .  но ч т о  и имя т ак о в о  
Не сильно изьясншпь всей нЬж ности ево.
СЪ горячностью ее онЪ кЪ персемЪ приж им аетЬ, 
П релестны очи ей слезами орошаешЪ ,
И сердце прилЪпивЪ кЪ устамЪ  сей красоты  ,
На коей смертныя являлися черты  ,
Последней живности бы ть хочешЪ обновитель :
То П ром етей  , т о  онЪ щастливый п о хи ти тел ь  ,
Огня божественна горяща вЪ небесахЪ ,
То онЪ , что лучь живой нося вЪ своихЪ устахЪ  ,
ВЪ грудь твари сноея и своего и скуства ,
С тр ем и тся  огнь излить и животворны чувства*
Такой jf любви чудесЪ н1эгпЪ выше ни какихЪ ,
Толь чистой искрою РамирЬ лобзашй сихЪ ,
ВозмогЪ бы вЪ мраморЪ о т к р ы т и  ч увст вш  пламень ,
И жизни духЪ излить вЪ ж естош й самой камень ,
АхЪ ! что  т ы  дЪлаешь о нЪжный мужЪ 1 постой . . . 
Эльвирь и сынЪ ея п усть  вЪкЪ скончаютЪ свой ; 
П о с т о й . . .  На нихЪ уже сна смертнаго о к о в ы ,
И души ихЪ уж ё остави ть плоть готовы  ,
Умри т ы  сЪ ними здЪсь , скончай свою напасть ,
О естьли бы т ы  зналЪ , ч то  горестная часть 
ПостигнетЪ впредь т еб я  , и ч то  судебЪ рукою  
Мечь острый надЪ твоей взнесенЬ ужё главою.

Отверзла на конецЪ свой вэорЪ на свЪтЪ Эльвирь, 
Не солнце зришЪ сперва , но зрится ей РзмирЪ.
Ты живЪ , т ы  живЪ моей о цЪль любви безмЪрной !
И жизнь тобой дана твоей  супругЪ вЪрной J 
О небо ! я ударЪ вииить могули твой '
Любезной мнЪ супругЪ и сынЪ спасенЪ тобой !
РамирЪ ! пусть нынЪ духЪ нашЪ вЪ крЪпость облечется , 
Тебя я зрю , чего желать мнЪ остается  ?
(Ъ тоб ' ю буду ж ить вЪ пустынныхЪ сихЪ мЪстахЪ, 
Когда т ы  вЪ нихЪ 3 они какЬ рай вЪ моихЪ очахЪ.

И



И знай , коль т ы  ошрешЪ м ои п о т о к и  слезн ы ,
Мнѣ слезы так о вы  пребудутЪ вЪ вЪкЪ любезны.
К т о  можетЪ во зм у ти ть  спокойсшво нашихЪ дней ?
ВЪ чемЪ зло мое ? вЪ любви пребуду вЪ вЪкЪ твоей. 
Люоовь моя , РамирЪ отвЪтсшвуешЪ рыдая }
Любовь т е б я  губитЬ  , супруга дорогая !
Она т е б я  волнамЪ свирѢпымЪ предала ,
Она т е б я  вЪ сію пусты ню  привела ;
И с е , о Боже мзду горячность получаетЪ !
М оя рука , моя ЭльвирЪ грудь пронзаешЪ !
АхЪ ! безЪ сомнѣнія , супруга вопіетЪ ,
Печаль т в о я  ударЪ мнѣ пагубный даетЪ ;
Не лей предЪ мною слезЪ , я  оныхЪ устрашаюсь ,
И больше видомЪ ихЪ , чЪмЪ страшныхЪ мукЬ терзаюсь ,  
АхЪ ! мнЪ ли можно т в о й  духЪ том ны й о б од ри ть ,
И погасакнцу БЪ немЪ бодрость воспалить ,
О тринь тво й  страхЬ о мнЪ , тво ей  супругѣ страстной^ 
ДухЪ мужество во мнѣ растетЪ  сЪ судбой н ещ астн о й , 
СкрЪпимсл. П усть умру , коль нужно гао судьбЪ ,
Но близЪ теб я  умру и оживу вЪ тебЪ.
Но мыслей удалимЪ вид]) грозныхЪ и мятежныхЪ ,
БогЪ праведенЪ и онЪ сердецЪ зиждитель нЪжныхЪ »
ОнЪ покровитель ихЪ ; не можетЪ п оп устить ,
Дабы любовь могла мнЪ кЪ смерти п у т ь  о т к р ы т ь . 
Коль вЪ сихЪ м'ЪстахЪ живутЪ свирЪпые народы ,
М оя любовь смягчитЪ ж естокость  ихЪ природы , 
Чудовища на сихЪ брегахЪ живутЪ одни ?
Сей нЪжности огнемЪ растаю тЬ  и они.
Я вЪ силахЪ умягчишь жеспюкій самый кам ень;
Я сердце нЪжное , любовный сладкій пламень ,  
П р іятства  чувствЪ моихЬ и живости моей ,
И душу наконецЪ здЪсь дамЪ природй всей.
Вся тварь , какЪ я , то б о й  здЪсь будетЪ восхищенна, 
ПойдемЪ узнать , намЪ смерть ихЪ жизнь определенна.

Рекла , и неж ностью  препобЪждая страхЪ ,
Веселый кажетЪ видЪ вЪ лицЪ и на очахЪ,

По-
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Пошокй слезЪ й скорбь внутрь сердца прогонял 
И кЪ персемЪ нЪжнаго тладеица прижимая ,
КЪ симЪ роковымЪ мЪстамЬ предшествуя т е ч е т Ъ ,
ГдЪ поле бЪдствш ьсЪхЪ ее нещасшну ждетЪ.
РамирЪ печал1К> не сносною пож ерты й ,
ИмЪ я кЪ небесамЪ со дланьми взорЪ простерты й } 
РыданьемЪ . вздохами сшЪсняя скорбя,у грудь , 
ПослЪдуетЪ своей супуугЪ нЪжной вЪ п уть  ;
ОнЪ цЪлно очей Эльвирь одну имЪетЪ ,
ОнЪ зригпЪ ее , но рЪчь сказать яаыкЪ немЪешЬ.
ВЪ слезахЪ е г о , ьЪ слезахЪ гогаовыхЪ течь рЪкой ,
Па насмурномЪ челЪ , дышалЪ гдЪ рокЪ презлой , 
Теченье гдЪ судьбй себя изобразило;
На всЪхЪ его чертахЪ ч и тать удобно было ,
ТЪ страшны случаи, превратности временЬ ,
Которы хЪ  бременемЪ онЪ будетЪ угнетенЪ.

Коль вЪ свЪтЪ самыя простЪйния искусхпва ,  
УмЪюшЪ привлекать своимЪ прзяшствомЪ чуьсшва ,
О ЧелоьЪчество ,  Природа и Любовь ,
П усть вашЬ плачевный вопль услышанЪ будетЪ вновь i 
П усть  ваши жалобы и нЪжиы вздохн ныиЪ 
ЦвЪтЪ сЪ жизнью дадутЪ печальной сей картинЪ 
У тЪ хой  слезы ли ть кЪ ней привлеченЪ и я 
ПадЪ нею тщ ательно т р у д и т ся  кисть моя.
Вы нЪжные свои цвЪты соедините ,
СвоихЪ прйскорбныхЪ слезЪ потокомЪ ихЪ мочйгпе ,  
Вспомощ ествуйте мнЪ вы кистью своей ,
Своими прелесщьми украсьте оиразЪ сей*
П редставте сей четы  и взорЪ и видЪ смущенны 3 
Да вашими сердца чертами всЪ смягченны 
СупруговЪ сихЪ печаль почувствую тЪ вЪ себЪ ,
КакЪ б удто  и они страдали вЪ сей судьбЪ !

О т ы !  на коего премудрый уповаешЪ ,
Кошораго онЪ ч т я  любовно пылаетЪ !
Всещедро божество и смертныхЪ всЪхЪ твореьцЪ ,
Со кротостью  на всЪхЪ взирающей о т е ц Ъ !

ЗнакЪ



ЗнакЪ гплЪнна вещества а и  толь страшны бЪдства,
Печать ничтожества , судебЪ премЪнныхЪ слЪдсхпиа , 
Стрелами рукЪ твоихЪ возможно ли почесть, 
Л етящ ими сЪ вы сот1 для земнородиыхЪ вЪ м есть? 
ИмЪетЬ ли нашь хиарЪ печальный и плачевный ■ 
ЖивущихЬ на себЪ, на коихЪ громЪ тво й  гиЪвный 
ВозмогЪ бы тнж: i.4 удары истощ ать 
И я ость м стительну на нихЪ ожесточать ?
ПодЬ пагубной ex я чета звЪздой рожденна,
Пехнасшья и люови союзомЪ сопряженна 
Влекома яростью разгнЪванных'Ь небесЪ , 0
ИдетЪ вЪ схи мЪста , вЪ жилище горькихЪ слезЪ , 
К отор о  видя ихЪ у ж  с нЪй видЪ являетЪ ,
И взора смершнаго враг^мЪ себя счишаетЪ, 
УсугуоленЪ былЪ страхЬ сЪ иеплодхемЪ ьездЪ , 
УтЪшителЬныхЪ мЪсшЪ не видЪли нигдЪ ,
Не у^молимая земля подЪ ихЪ стопами ,
Во ружаегпЪ п у т ь  кремнистыми стезям и ,
И нЪдра заключа твердЪйши , йежель мЪдь 
Не изратаетЬ. имЪ и грхубыхЪ травЪ во снЪдь.
НхЪ ногз робкое любовью только тьерды ,
Наход гпЪ, что схи поля не милосер ды 
Со ьящшей лютосгпыо вбздЪ Поглощены ,
ОшЪ духа злобнаго , которымЪ преданы 
Свир.Ъпствам , что страшагаЪ природу нещастливу 
ОднакЪ С1я чета стремится имЪ противу.
Надежда , ахЪ сей богЪ , сей благотворный духЪ , 
Нещастли ыхЪ людей единый вождь и др-^гЪ ,
Сей о: а.опель , что  намЪ очи закр ывая ,
Чре Ъ все т е ч е т е  днехх нашихЬ намЪ лаская,
НасЪ вЪ незозможныя желашя ведетЪ ,
Она , предЪ ними свой, увы ! сокрыла слЪдЬ.

Боготворимая красавица РамиромЪ ,
Воспитанна во всемЪ и нЪгой и ЗефиромЬ , 
Прйятства ногЪ своихЪ . которыхЪ бЪлый видЪ , 
ЧисшЪйшхй алебастрЪ привесть возмугЪ бы вЪ схпыдЪ



К оторы  самЪ ЭрошЪ невинно улыбаясь ,
Сшокраіпно лобызалЪ , ихЪ нежностью прельщаясь > 
Обезображенны , разтерзанны , вЪ крови ,
УзрѢла . . .  но стенать не хощешЪ ошЪ любви ,
ТакЪ , честь КарійскихЪ странЪ , слонова косгаь казалась, 
Коль бЪлизна ея сЪ багряностью сливалась.
ТаковЪ и розЪ видЪ Аврора ! т ы  даешь ,
КакЪ вЪ утренни чазы ей слезны капли льешЪ.
Коль острая стрѣла Рамиру грудь пронзаетЪ !
ЛегаигпЪ онЪ ей кЪ стопамЪ , летипіЪ и упадаетЪ ,
СЪ слезами прилѣпя онЪ кЪ нимЪ уста  свои ,
Внутрь сердца извлекалЪ ея кровй струи .
НещдстіемЪ своимЪ Эльвирь не устрашеннз ,
Стенала , горестью Рамировой смущенна.

Сей брегЪ , гдЪ адскій духЪ не истовствомЪ дышалЪ, 
Сей брегЪ для нихЪ вездЪ печальнЬй видЪ являлЪ } 
Эльвирь , который безсильна женска крЪпосшь 
Спгремится одолЪть во шще судьбы свирЪпосгпь,
При ^сей своей любви цокорствуя бЪдамЪ 
упала наконецЪ кЪ любовничимЪ стопамЪ.
Рамир>Ъ возможную з'дЪсь бодрость воспріемлетЪ,
ОнЪ сына и ее на рамена подЬемлетЬ.
Изображается таковЪ и т ы  , Эней !
Когда т ы  уцелѢвЬ отЪ осптрія мечей ,
ЛетЪлЪ сквозь огнь и смерть и чрезЪ кровавы члены, 
БоговЪ и рождшаго неся за градски стЪны.
Но сей нещастливый какЪ свыше укрЪпленЬ ,
ВЪ сіе мгнозеніе претяроспшыхЪ временЪ.
Любезней бремя несЪ , чѢмЬ всЪ ЯзыковЪ боги ,
ОнЪ саму несЪ любовь вЪ сіи минуты  строги ,
Но самЪ всю хрЪпость силЪ трудами исшощивЪ, 
СтѢсненЪ печалію уже едва и живЪ ,
На мЪдно сей земли лице онЪ упадаетЪ.
ТакЪ все прегрозиый рокЪ во свЪтЪ низлагаетЬ !

Ужё сію чету не щ астну гладЪ терзалЪ .
РамирЪ,  что  о своей супругЪ лишь сгаеналЪу
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И меньше чувсптвовалЪ свои напасши Злыя ^
Вотщ е прошекЬ чрезЪ всЪ мЪсгпа ciH пусш ыя,
Йе могЬ себЪ  ̂ увы I онЪ пищи вЪ нихЪ снискать I 
На вопль его ничто не хочетЪ отвечать ,
НЪтЪ пищи шой для нихЪ , что вс1> чудовищЬ рода* 
ИмЪютЬ вЪ дарЪ себЪ ошЪ щедрыя природы*

О пагубна земля ! какЪ не смягчится т и  
ЙадЪ горесшьми сея не щастныя четы  ?
Но ахЪ кЪ тебЪ мольбы самой любови шщешны t 
ТебЪ и слезЬ ея потоки не при м етны !
Которы е твое сухое нЪдро п ь е т Ь ;
Твой брегЪ чрезЪ т о  еще свирЪпЪй вйдЪ беретЪ.

Эльвирь тогда себЪ свой долгЪ напоминаетЬ -9 
Ч то мать она ,  что  мать , т о  вЪ мысли обращает^ j  
ЗритЪ сына , вкупЪ сЪ нимЪ свое нещастье зритЪ , 
Прими , открывши грудь изсохш у, говоритЪ 
Прими послЪдню жизнь. прими о сынЪ любезный * 
И охититЪ и ее мгновенно случай слезный?
Смотри , увядшая хладЪегаЪ грудь м о я ,
ВЪ ней жнзнь ужё едва осталася тво я  ,
А  мнЪ , мнЪ смерть н и ч то , какЬ дарЪ щедротЬ предв^ч-

( ныхЪ;
Прими изЪ сихЪ сосцевЪ остатокЪ каплей млечныхЪ * 
Т1т б  естествомЪ еще вЪ груди оставленЪ сей у 
АхЪ ! скоро я тебЪ ,  цЪль нЪжности моей ,
ЧтобЪ испытать судебЪ гоненья всЪ жестоки ,
Не вЪ силахЪ буду д а т ь , какЪ только слезны т о к и  *«* 
Но что я зрю ? РамирЪ, т ы  слезы льешЪ с т е н я !
МнЪ скорбь мою прости ,  не обвиняй меня* 
умЪю , побеждать; судбу мою и бЪдства >
СтенашемЬ тЪснятЪ мнЪ грудь сшновни слЪдства ^
Я  плачу о тебЪ ! т ы  дышешЪ вЪ сынЪ семЪ 
А  мнЪ, какой мнЪ страхЪ вЪ нещастш моемЪ :
Ч то  блйзЪ тебя умру ,  уста мои вЪщали 
СкрЪпимея мы еще надеждой вЪ сей печали}
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П ресш ан ётЪ , мож етЪ  б ы т ь  , суДьба не щастныхЪ гнать* 
И у т о м и т с я  насЪ с т р е л а м и  поражать.

у ж е  спЪшилЪ у т е ч ь  отЪ  сихЪ бреговЪ свЪтЪ днены й 
И возрождаясь вЪ нихЪ повсюду мракЪ плачевный , 
Нееносну Г р у сть  сЪ собой и ужасЪ вЪ слЪдЪ ведетЪ ;
ВЪ уединеніи ч е т а  сія живетЪ ;
У же изЪ нушрь его пещерЪ печальныхЪ,  шемныхЪ, 
СтрашилйщЪ полкЪ л е т и т Ъ , призраковЪ сонмЬ п од зем н ы х^  
ВсЪ демоны подЪ гпЪнь г у с ту ю  п р и т е к л и  ,
И на брегахЪ сея разсыпались земли,
ТакЪ враны изЪ своихЪ убЪжищЪ в ы л е т а я  ,
П олетом Ъ  , ГолосомЬ нещасгпье предвещал ,
КрилЪ множествомЬ свойхЪ лице небесЪ мрачатЪ 
Носясь поверхЪ гробОвЪ , гдѣ м ер т в ы е  лежатЬ.
ПодЪ чернымЪ на земли покровомЪ т е м н о й  ночи ,  
С окры тЪ  есть  СонЪ , не т о т Ъ  , ч т о  л е г к о  наши очй $ 
СмыкаетЪ и во всЪ вЪ насЪ чувства сладость льетЪ ,
И  ложЪ п р ія тн у ю  во слЪдЪ себЪ ведетЬ  *
ВсЪ мьісли радостнымЪ мечшаніемЪ пйгааетЪ ,
И духЪ нашЪ полнЪ утѢ хЪ  вЪ часЪ у т р а  оставляетЪ  2 
Но СонЪ , ч т о  см ерти  м ы  об ы кли  брашомЪ звагпь, 
К о т о р о й  т о л ь к о  скорбь приходитЪ  у м н ож ать  ,
Й  т я ж к и  налагать  на см ертны й  рОдЪ оковы ,
Сей сонЬ пріялЪ Эльвйрь вЪ обЪ ятія  Свинцовы *
На очи , коихЪ взорЪ спокойства  убЪгалЪ *
На очи онЪ ея  свой черный макЪ м еталЪ  ;
Отчаянье одно сЪ РамиромЪ б д и т ь  вЪ печали *
ОнЪ слезы истощ илЪ и те ч ь  они  престали ;
Коль буря страш ная вЪ душЪ его и мракЪ ?
ОнЪ зритЪ  , онЪ зритЪ  , и ч т о  ? плачевный т ѣ н е й  зракФ' 
ВЪ оковы  ужаса онЪ самЬ себя ввергабтЪ ,
И естьли  т о м н ы й  взорЪ кЪ ЭльвирЪ об ращ аеш ь , 
СтрЪлЬ т ы с я щ ію  см ер ть  его пронзаетЪ духЪ ,
К оль  вЪ р а ш ы  , вопитЪ онЪ , я  скорби вверженЪ вдругЬ, 
Эльвйрь ! кЪ к о т о р о й  я  всегда благоговЪю ,
К оторы я вЪ душЪ я жизнь свою имЪю,

ОтЕ
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€>тЪ радостныхЪ бреговЬ, гдЪ воспиталась т ы  ,
ГдЪ красный ФебовЪ лучь лзепхся сЬ высоты ,
ЙзЪ рукЪ родителей толь нЪжныхЪ й почтенныхЬ j 
ОтЪ странЬ отечества илодомЪ обогащенныхЪ ,
ЛишЪ только для того  Похищена т ы  мной 
Дабы притпхи , гдЪ свЪтЪ предЪлЪ кончаетЪ свой 
И чтобЪ подвергнуться напастемЪ самымЪ злостнымЪ \ 
ПотомЪ и смерть подъять сЪ мучетемЪ несноснымЪ ;
О небо . .  . сЪ словомЪ симЪ его печаль и страхЪ  ̂
Усугубляется , растешЪ вЪ его очахЪ :
М ечтается ему , что  какЪ бы черны враны ,
Призраки всЪ , ума отчаянна тираны ,
ЧрезЪ А тропу } ему что мстила , собраны 
Со альностью кЪ нему летятЪ  раздражены, 
СтрашилищЬ видитЪ онЪ со яростью текущ и хЬ , 
Кинжалы , стрелы 9 огнь и страшный громЪ несущйхЬ ; 
ОнЪ грозну видитЪ смерть и мрачный сЪ нею адЪ , 
ВсЪхЪ чувствз’й члены вЪ немЪ обЪемлетЪ, ужасЬ, хладЪ; 
Се привидЪше покрыто кровью , прахомЬ ,
ЖивущимЪ во гробахЪ сопутствуем о страхомЪ , 
РазстерзанЪ на себЪ нося и чёрнЬ покровЪ ,
СЪ свЪтильйикомЪ вЪ рукахЪ ведущимЬ вЪ т м у  гробовЬ т 
ИмЪя на челЪ' всЪ 6t детва начертанны ,
НриходитЪ на с*и поля собой избранны ;
О смертный ! томный гласЪ Рамиру вог!етБ ,
О т ы ! кого судба со яростью гнЪтетЪ ,
ТебЪ не о твр ати ть  ея ударовЪ нынЪ ,
Ты знай, она тво й  рокЪ скончаетЪ вЪ сей пустынЪ # 
Воззри ! познай вину т ы  страха своего,
Вострепещ и! во мнЪ т ы  духа зря того  ,
Что бЪшенсптвомЪ вЬ поляхЪ ©ессаллскнхЪ воспалился \ 
(*) убшцЪ Кесаря нещастному явился !
Вострепещи I я т о т Ъ  ! повсюду я ношусь ,
Я грознымЪ именемЪ Злощасппя зовусь.
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Мгновенно сей призракЪ , страшилище природно. 
КакЪ тон ко  облако разрушенно безводно ,
СгаонЪ гнЪвный испусгая сЪ бреговЪ уходишь прочь,
И погружается вЪ мЪсша , гдЪ адска ночь ;
Т утЪ  вдругЬ надЪ нимЪ крилЬ мг.лы темной распустились 
ВсЪ тЪни сЪ нощью изчезли и сокрылись у 
За свЪьплосппю дня грядешЬ надежда т ы  ,
И мещешЪ ложный лучь и льстивыя мечты %
Но рокЪ ужё притекЪ. Ты лестною т щ ет о ю  
Не можешЪ обольстить гонимаго судьбою ;
ЗавЪсу будущихЪ проникнулЪ взорЪ его ;
ОнЪ саму носитЪ смерть внутрь сердца своего ?
СнЪ для Эльвиры всЪ удары ощ ущ аетЬ  ,
ОнЪ сЪ нею для нее ненастный умираетЪ.
МежЬ тЪмЪ Элбвнрь отЪ сна смущеннаго встаетЪ  9 
Рамира зритЪ ,  его вЪ обЪяппе беретЪ ,
Казалось , что  она забыла , что  не щ астна ,
УзрЪвЪ любовника вЪ своемЪ супругЪ страстна.

Уж^ ночь тем ную  и страшну оной тЪнь , 
Д вукратно прогонялЪ сЪ бреговЪ сихЪ ясный день $ 
КакЪ гладомЪ и тоской отчаянной терзаясь ,
И кЪ смерти , на челЪ ихЪ зримой, приближаясь 
РамирЪ сЪ супругою рыдалЪ вЪ пустЫнЪ сей ,
Да жизнь ихЪ прекратить , во тщ е прося отЪ ней.

ОтЪ сихЪ противныхЬ мЪстЪ день вЪ трепнй разЪ 
КакЪ слабой лучь вдали очамЪ ихЪ показался ; (склонялся, 
Летая блиско ихЪ надежда ,  льстивый другЪ , 
Одушевила вЪ нихЪ ослабшу бодрость в другЪ,
Она исгпоргиувЪ ихЪ отЪ рукЪ суровой см ер ти , 
СовЪтуетЪ кЪ сему лучу стопы простерши.

ДухЪ мрачный, оный врагЪ РамировЪ гнЪваполнБ* 
Низринувшей его на дно пучинныхЪ волнЪ ,
Свирепой яростью , вредить ему , кипящий 
БЪ плачевныхЬ сихЪ мЪстахЪ его еще гоняний,
На брегЪ семЪ , что  адЪ собой Изображал!»,
СамЪ собственной рукой пещеру ископалЪ,

С трах®

\
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СтпрахЪ адскхй вЪ кругЪ ея вЪ собранхи не лЪпомЪг,;..- 
НарекЪ сей духЪ ее мучешя вертепомЪ ,
ОнЪ грусти вЬ ней сокрылЪ т о  сЪмя наконецЪ ,
Ч т о  черный ядЪ л1етЪ во внутренность сердецЪ ,
ВсЪ чувствуя собой и мучитЪ и щерзаещЪ ,
Печалей горкихЪ вЪ желчь и вЪ ск ук у  погружаетЬ t 
Едва в'Ь толь страшны я и мертвецамЪ мЪсхпа ,
Едва вЪ сей мрачный гробЪ вошла с хя чета , 
Почувствовала вдругЪ печали вЪ немЪ суровы }
И сердце вЪ смертные поверглося оковы,
Л  самЪ картины  сей изображая зракЪ ,
В отш е хочу прогнать присхорбШ черныхЪ мракЪ ,
Л оныхЪ облакомЬ отзсю ду окружаюсь ,
К исть падаетЬ изЪ рукЪ , м я т у с ь , с т е н ю , смугщаюсь» 

ВЪ так 1я  наконецЪ мЪста ,  вЪ таковЪ предЪлЪ 
НещастныхЬ вЪ ярости всезлобный духЪ привелГ), 
НисходятЪ, каж ется, они кЪ брегамЬ Коцита^,
Вся сила ужаса на ихЪ стезяхЪ разлита ,
ВвЪряются т о м у  , к т о  вЪ злобЪ ихЪ ведетЪ ;
ИхЪ сердце смертный хладЪ, стЪсняетЪ, мучитЪ, р в е т Ь , 
Но утоляюхн^й духЪ жажду слезЪ ихЪ т о к о м Ъ ,
На л ю т у  ихЪ печаль веселымЬ смотришь окомЪ ,
Свои нечистые крилЪ на нихЪ просхперЪ ,
ОнЪ самЪ предходишЪ имЪ во мрачный гробЪ пещерЪ > 
СвЪтильникЪ онЪ возжегЪ своей рукою  злобной ,
ВЪ которомЪ тусклы й блескЪ надгробному подобной , 
Ещ е печалнЪе , чЪмЪ вЪ нашихЪ ночь глазахЪ ,
Саял.Ъ, но только  сЪ тЪмЪ, чтобЪ имЪ представить страхЬ; 
СЪ высотЪ кремнистыя горы и пасть грозящ ей,  
ОтколЪ мщенхе скрежеща вЪ злобЪ вяшщей,]
Г о то ви тся  м е т а т ь  и громЪ и т уч и  сгпрЪлЪ, 
ИсточникЪ черный текЪ  и бы стротой  кип’ВлЬ ,
Печаль , смущенхе ,  отчаянье сЪ тоско ю  ,
И самый сЪ воплемЪ адЪ , влекли валы сЪ собою,
ТамЪ иа стЪнахЪ лились кровыхЪ слезЪ струи  ,
ИлЬ шоком!»' иисмена начертаны с ш ;
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Зд'Ьсь сердце cxopeiio мне было упоенно,

,, И мужество . лишась надежды , сокрушенно *
Здесь я отЪ ярости и гладу изчезалЪ, 

j, И здесь подЪ бременемЪ не сносныхЪ бЪдспшй палЪ я 
ЧудавищЪ страшныхЪ зрятЪ во мраке сихЪ селенш 
Не чистыхЪ сонмы пшицЪ и грозныхЬ привид'Вн1Й , 
БсгпаютЪ отЪ всЪхЬ сторонЬ тамЪ кости мертвецовЬ  ̂
О статки древностью разрушенныхЪ гробовЬ .
Какой ужасный вопль ! какой отзывЪ плачевной !
ПодЪ сводомЪ носится вЪ стенахЪ пещеры гневной !
,, РамирЪ ! не вЪ силахЪ т ы  всЬхЪ бедспдай п ретер п еть .,, 
fl, ПредЪ смертью долженЪ т ы  стократно зд'Ьсь у м р е т ь ... 
, ,  Пусть сердце зд'Ьсь твое удары всЪ пронааютЪ „
„  П усть все удары грудь Эльвиры поражаютЪ !

ВЪ печали , вЪ ужасе и смерти при вратахЪ ? 
гладной сей земли рыдали во слезахЪ ,

Х о т я  ее смягчищь горячимЪ оныхЪ токомЪ ,
Но ахЪ I она была вЪ неистовстве жестокомЪ 1 
РамирЪ стесняемый послЪднихЪ золЪ волной,
ЗритЪ умирающу супругу цредЪ собой ;
ОнЪ видитЪ, какЪ она рукою изнемогшей 
Увялы жметЪ сосцы груди своей изсохшей,
ЧгпобЪ сынЪ , что у  нее вЪ обЪяпйяхЪ лежалЪ, 
ПослЪдню кровь ея , и жизнь ея пр1ялЪ.

ЧтобЪ вЪ гробе семЪ ихЪ дни плачевны прекратились , 
Во мрачну внутренность сихЪ мЬсшЪ они сокрылись 3 
Я ощущаю смерть , супруга вотстЪ  !
Какой жестоюй гладЪ , меня , о небо рветЬ !
Помедли , ей РамирЪ весь внТ> себя вЪщаетЪ ;
Не зря на гневный рокЪ j которой насЪ стЬсняетЪ ( 
Исторгну изЪ земли противной толь судбЪ ,
Для назЪ хо т ь  малу снЪдь, и возвращусь кЪ те б е ...

СказалЪ РамирЪ , ушекЪ , и кЪ ней идетЬ поспЬшнй, 
П усть злобно естества насЪ гонитЪ безутЬш но,
ОнЪ говоритЪ , едва имЪя томный гласЪ,
|jo я его и рокЪ умЪлЪ смягчить для насЪ;

При-



Прими іпы плоть сію последнюю отраду ,
Для утоленія мучительнаго гладу.

Но вЪ сердцЪ зракЪ его нося Эльвирь своемЪ, 
Всегда бэлЪзнуя со нежностью о немЪ,
Усиліе вЪ себѣ ^природы побѢждаетЪ ,
И снЪдью сей ему насытиться желаешЪ.
Я гладЪ мой утолилЪ , отвЪ тствуетЬ  супругЪ,
Ко изЪясненію едва имѣя духЪ; 4
О естьлибЪ я  теб я  отЪ глада могЪ избавить ?
И жизшю моей твою судбу воставить !

ПротивЪ предчувсшаія дрожащія руки ,
Ч то  отвлекалася ужасшись вопреки ,
Не внемля голосу , своихЪ скорбей , стенаній 
Id сердца своего печальныхЪ воздыханій ,
Со алчностью Эльвирь снЪдаетЬ плоть сію ,
ЧтобЪ тЬмЬ еще продлить нещастну жизнь свою.
Ы гновенно вЪ то тЪ  же часЪ всЪмЬ ужасомЪ стЪсненна8 
ВстаетЪ она , бЪжитЪ , трепещуща , смущенна ,
БЪжитЪ она ошЪ змій зіяющихЪ предЪ ней ,
ОтЪ ада , кой она несла вЪ душЪ своей ,
ГІриди , драгой супругЪ ! приди подай мнѣ ругку . . .  
Смущеину подкрѣпи , разрушЪ Эльвиры м у к у  !
Приди , потщись мой умЪ и мысли ободрить ^
Коль можно чувства мнѣ и память возвратишь . . .  
Какое страшное внутри моемЪ сраженье!
Коль не понятно мнБ грызетЪ меня смущенье !
То гладЪ . . .  Но ахЬ, не онЪ ! не столь жестокЪ и гладЪ., Т 
КакаяжЬ мстительна т а  снЪдь, и что  за ядЪ.
ДхЪ плоть сія во мнѣ жива ! меня снЪдаетЪ !
КакЪ вранЪ , какЪ Фурія ,  мнЪ груда она терзаепіЪ J.

Гонитель сей ч еты  жестокЪ , не утолимЪ ,
Да стрѣлы истощитЪ и гнЪвЪ не умолймЪ ,
ЖелаешЪ освЪтить всю ярость дня лучами ,
И чтобЪ во ужаеЪ смущенными очами ,
Не сносной , тягостной  Эльвирь узрЪла видЪ ,
И т о  позорище , что  сердце вЪ ней круш итБ ,

В 4
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ВЪ cie убЪжище прокрято и презрЪнно,
ПризнаковЪ злостныхЪ лучь онЪ цводишЪ принужденно 
Сей гаусклый лучь едва померклый блескЪ лгетЪ,
Но чтобы вид'Ьть все , доволенЪ вЪ немЪ былЪ свЪтЪ,

Я  зр ю , ужё вЪ сей гробЪ лучи проникли дневны^ 
МЪста оставимЬ мы , рекла Эльвирь , плачевны ,
День м о ж ет Ъ , возвратить мнЪ чувспшя мои ,
ТамЪ очи возреду на очи я т в о и ,
Драгой супругЪ! твой взорЪ единЬ меня востави тЪ , 
ЕдинЪ отЪ ужасовЪ мучительныхЪ избавитЪ • . .
Но что  я  з р ю . . .  РамирЪ! т ы  весь вЪ крови с т е н я . , .  
РазтерзанЬ . , .  АхЪ т а  плоть ,  ч т о  мучиптЪ толь меня- •« 
К о то р а  чрезЪ гортань не шла во внутрь мнЪ чрева .  s ч 
Стремя противЪ меня природу полну гнЬва , . .  
Б ы л а . . .  т о  плоть моя была. О день! т в о я !
М оя ! онЪ рекЪ стремясь чтобЪ грудь обнять ея л 
Ты  частью моего насыпшлася мЪла ,

могЪ вЪ любви достичь до выщшаго предала ,
На нисколько минутЪ я могЪ твой вЪкЪ продлить 5 
ГотовЪ теп ер ь,  готовЪ спокойно смерть вкусишь* 
ВдругЪ то к и  слезЪ Aiemb душа его смущенна ;
ВЪ его обЪяппяхЪ супруга изумленна ,
Со стономЪ горестнымЪ взирая на него 
ПодЪ шяшкимЪ бременемЪ нещастья своего 
Упала . • . гласЪ ея отЪ вздоховЪ прекратился,
Й вЪ нЪдрахЪ нЪжнаго онЪ сердца заключился. 
СкрежещетЪ блЪдна см ерть, стремится кЪ нимЪ сЪ косой* 
Своей искусною толь вЪ варварствЪ рукой 
ПодЪ ихЪ стопами ровЪ глубокой изрываетЪ,
К отор ой  сихЪ ужё не щастныхЪ поглощаетЪ.
Но наконецЪ Эльвирь пришла сама вЪ себя ,
ВсЪ силы разума и власть уп о т р еб я ,
ВЪ ней сердце вознеслось превыше всЪхЪ стенашй 
И начало, дышать устами сихЪ вЪщашй.

Драгой РамирЪ ! ко. мнЪ верхЪ нЪжнастей твоихЪ 
ЕстЪ равно бЬдствн} верхЪ и горестей моихЬ.

Меня
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Меня жжегпЬ плоть т в о я . .  . и гласЪ ея mhIs мстящей 
ВиншпЪ нечесппе утробы  сей горящей.
УступимЬ року мы , уступимЪ злости бЪдствЪ 
УмремЪ , расторгнемЪ мы оковы вс'ВхЬ свирЪпстаЪ , 
Воззри ! желанна смерть подЪ нашими стопами ,
Чего мы ждемЪ ? воззри ; се гробы передЪ нами j
Довольно я жила, у ж ё  дущй моей
Не тщ ися удержать ьЪ нещастной плоти сей ,
И пусть сЪ любовхю отЪ коей жизнь имЪетЪ ,
ВЪ которой  движется поднесь и пламенЬетЪ ,
П усть вЪ сей жесток!й часЪ являющЪ кЪ смерти п у т *  
ПрейдетЪ она совс’ЬмЪ вЪ твою дружайшу грудь ,
КЪ хпебЪ я первыхЪ шокЪ желашй устремила , 
ПослЪднихЪ нЪжносшей кЪ тебЪ прострется сила ,
АхЪ пусть Эльвирь вЪ твоихЪ обЪяпйяхЪ умретЪ ,
За вЪрность мнЪ мою цЪны друшя нТппЪ.
Ты  знай , cih любовь не прендетЪ бы стротечно ,  
Востану я , дабы любить тебя  мнЪ вЪчно *
Она есть первый дарЬ , сладчайша 6. агодать ,
К акую  можетЪ  намЪ жизнь вЪчна обЪщать . . .
Но что  я зрю ! о сынЪ нещ астный , свп.Ъ любезный 9 
Се лю та смерщь т во и  смыкаетЪ очи слезны !
Се новый мнЪ ударЪ , угодноль такЪ  судбЪ ,
ЧтобЬ мать т в о я  вЪ живыхЪ рыдала о т е б Ъ ! . , .  
РамирЪ! уж ё вЪ твоемЪ я жизнь кончаю сынЪ. . .
Твой слезшай т о к Ъ , твой  вопль, увы ! здержи т ы  нынб.» 
МнЪ помощЪ дай сойши на дно земныхЬ утр о б Ъ . . .
И сыну близЪ меня пусть будетЪ равно гробЪ ,
ВЪ пещерЪ сей хо щ у почить ,  доколЪ время ,
ПридетЪ , чтобЪ воскресить мнЪ прахЪ и смертно сЪмя. • 
Я  умираю ! ахЪ сЪ лобзаньемЪ симЪ мой другЪ ,
Эльвиры сердце т ы  прими и нЬжный духЪ 

Cie прелестное, боготворимо тЪло 
у ж е  ни живности , ни чувствш  не имЪло ,
Подобно хладный ледЪ, РамирЪ его лобзалЬ,
Дабзашй мрамор Ъ сей ужё не ощ\щ,алЪ 'ж

В 5 '  Г Ра*
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РамирЪ ее иренесЪ на свЪгаЪ т Ъ  мрака бездны ,  
Эльвирь еще на свЪтЬ откры ла взоры слезны/
Cie послЪдцее усилае очей,
Сей взглчдЪ исполненный ея душею всей,
Рамиру сЪ нежностью ея любов'Ь являетЪ 
ПослЪдню отЪ нея онЪ жертву принимаешь,
Я^ыкЪ ея ужё во смертныхЪ узахЪ былЪ ,
Но ти хо  имя онЪ любовника твердилЪ;
И кЬ нЪжнммЬ чувств1ямЬ ея рука рожденна ,
Со твердостью  кЪ груди , и хЪ сердцу прилЪпленна,  
СЪ восторгомЪ знать даегяЪ , и какЪ бы говорить ,
Ч то для Рамира вЪ ней еще оно горитЪ . . . 
Скончалась. и РамирЪ вЪ тЪжЪ горестны -м инуты  , 
СкончалЪ нещастну жизнь и сЪ ней мученья лю ты  $ 
Уж е его душа оставя плоть и свЪтЪ , -v.
Стремится и летитЪ  душЪ Эльвиры вЪ слЪдЪ;

Се облаки Любовь полетомЪ разсЪкая ,
РумянецЪ и лазурь и злато разсыпая
На блещу щихЪ стезяхЪ , какЪ ИрисЬ вЪ красотЪ
Л етитЪ  спускается кЪ нещастной сей чешЪ ;
Простерла вдругЪ иадЬ ней она крилЪ блестящи , 
ЧтобЪ вЪ хладчу грудь вложить ей пламень вновь горящий, 
ЧтобЪ чувств!емЪ еще вЪ ней сердце оживить ,
И духа своего всесильный лучь излить :
ТакЪ голубица плодЪ невинный согрЪваетЪ ,
ТакЪ бодрственнымЪ крилбмЪ живитЪ , одушевляетЬ. 
Но гдЪ судбы рука , что  можетЪ тамЪ любовь ? 
БезсиленЪ тамЪ ея и огнь и нЪжна кровь ,
Любовники С1И вЪ оковахЪ вЪчной смерти ,
Ужё на гласЪ ея не могутЪ слухЪ простерши.

ОтЪ времени сего на лю тыхЬ сихЪ брегахЪ 
Плачевный слышенЪ крикЪ носящий всюду страхЬ ,
ТамЪ внемлется отзывЪ печальный и скорбящей 
ДвухЪ тЪней плачу щихЪ тамЪ вопль и гласЪ стен ящ ш , 
Ещ е твоя ихЪ цЪпь связуетЪ; Гименей !
ХодящихЪ купно ихЪ т ы  зришЪ вЪ пустьшЪ сей 5

Со-*
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Согласно все ужё страны сея страш ится ,
П ловец! ужасилйся о т т о л !  прочь стр е м и т ся ,
Природа вошешЪ вседневно тамЪ стеия 
Безч!лов!ч1е и лю тость вЪ ней виня ,
Сеиду мстя свою тамЪ небо раздраженно ,
Лице сея земли отринуло презренно ;
ЧтобЪ запусгпЪш'е вЪ ней можно было зрЪть ,
То мрачный ФебомЪ лучь оставлен! вЪ ней горЪ ть, 
П окры ты  вЪ ней поля не чистой мглой и прахом! 
НептунЪ вокруг! шумигп! грозя ей бурным! стр ахом ! 
Волна в ! н еи сто вств ! п!нясь , разсвир!п!вЪ 
ПротивЪ ея брегов! с т р е м и т ! свой ярый г н !в !.

(

Г



З Е Н О Т Е М И С Ъ
П Р И К  Л Ю Ч Е Н 1 Е

М А Р С Е Л Ь С К О Е



ж радЪ Марселгя преклонясь кЪ стопам!» сча- 
сипя Кесарева лишился единаго только виду 

своего полномоч1Я , и суетныхЪ правЪ верховной 
Власти : но истинное величество, cie не огрони- 
ченное , однако не тиранское могущество его 
основавшее и укрепившее противу вс^хЪ ополче
ний соединенныхЪ ГалловЪ, cie величество про
исходящее отЪ мудраго и просвещеннаго учреж- 
Д е т я , побеждающее иногда злость временЪ и 
Превратностей, и по разрушенш государствЪ 
зкивущее, при немЪ еще осталося. Мы видимЪ , 
что Китайцы побеждаемы будучи Татарами  
налагаютЪ имЪ иго , можетЪ быть сильнейшее, 
pro есть не прем^няемую силу своихЪ законовЪ 
и обыкногенш. ВЪ сей пространной части све
т а  обыкновенная участь побежденныхЬ состо- 
ртЪ вЪ том Ъ , чтобЪ быть наставниками, и 
некоторымЪ образомЪ , законными учителями 
своихЪ сверепыхЪ победителей; дикге жители 
Самарканды зделались вЪ Пекине людьми и еще 
Просвещенными. СимЪ - то  образе мЪ и Римляне 
Нашли вЪ Марселш источникЪ премудрости и 
умягчили вЪ ней свирепую свою гордость зак
лючавшуюся вЪ одномЪ военномЪ упражненш и 
во«ти всегда сопутствуеМую успехами онаго. 
Сгя столина натихЪ южныхЪ провиниш была 
училищемЪ всего света > все начала и основания 
чеАовеческихЪ знанш и добронравгя вЪ ней

были



46

были соединены; и особливо ея ГенатпЪ почи
тался свягПилищемЪ правосудия  ̂ онЪ былЪ зер- 
УаломЪ для Сената своихЪ победителей.

МенекратЪ и ЗенотемисЪ отличались вЪ 
чипе почтителькыхЪ ГражданЪ , которые пб 
своей породе и разуму были главою общества; 
Первый уже будучи вЪ довольныхЪ летахЪ  
имелЪ у всехЪ уважете , твердо основанное на 
своей непорочности , на искустве и зн ати  
законовЪ, и чрезЪ cie пркобрелЪ онЪ себе наз- 
Banie Нопаго Сцепо ъ ы . Единорндный его сынЪ 
долженЪ былЪ наследовать какЪ cie почтитель
ное уважете такЪ и сокровище его : но сей доб
родетельный СенашорЪ выше всехЪ даровЪ 
ечаеппя поставлялЪ честь своихЪ согражданЪ и 
свою собственную; онЪ зналЪ пену сея награды 
которая одна только можетЪ насЪ совер
шенно удовольствовать , и которую вЪ прочемЬ 
весьма малое число начальниковЪ стараютеи поз
нать и показывать ревность кЪ ея прхобрете- 
т ю . ЗенотемисЪ нежнымЪ своимЪ дружест- 
вомЪ совершилЪ его благополучке. Сей юноша 
едва оставивЪ отрочеекке лета прилепился 
твердо кЪ Менекрату; cin склонность возраста
ла сЪ его летами, неравенство ихЪ не препят
ствовало пр1ятности сего не зависимаго отЪ 
чувствЪ союза , которой приближая взаимно сое
диняешь сердна и устремляетЪ ихЪ сообщать 
свои чувствхя, склонности , расположетя и вы
годы ; дружество проистекшее изЪ чистаго 
источника можетЪ почитаемо быть страстью 
небесною возвышающею человека на самый верхЪ 
совершенствЪ вместимыхЪ естеству нашему.

Зе-
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ЗеиошеМисЪ сЪ пргятносгшю вида и шелеснаго 
своего достоинства соедишглЪ высокую а при 
томЪ кЪ наукамЪ и добродетели воспламенен
ную Душу. ЗввуцГусЪ либералисЪ (а) знаменитый 
Лтнскхй уроженеиЪ и редкими своими качествами 
заслужившгй себе похвалу безЪ прекосдовгя самую 
лестную , то  е с т ь , назваше пзящн'Ьйшато изЬ 
izctxb смертпныхЪ , былЪ т а  особа, .которой 
ЗенотемисЪ по Менекрате друге своемЪ старался  
Но возможности иоследоватв.

Хармолей искуснейпнй во свое время изЪ 
всехЪ знающихЪ права и законы гражданскге, и 
которой сОчинилЪ многге о науке сей книги * по
хищенные отЪ насЪ древносгшю, бьглЪ опшемЪ 
Зеногпемиса \ онЪ воспиталЪ и укрепилЪ его вЪ 
сихЪ превосходныхЪ разположетяхЪ 3 которыя 
сЪ удивительною изящноспню еще во младости 
его блистали. Юный МарселенЪ нравственную 
Философгю предпочиталЪ всемЪ наукамЪ:, прежде
временная заслуга открыла ему путь кЪ чинамЪ 
и достоинствамЪ \ самой законЪ вЪ угодность 
ему былЪ преклоненЪ : онЪ былЪ холостЪ и весь
ма еще молодЪ ь но по отменному и почтитель
ному изключенгю былЪ принятЪ вЪ число Ти- 
мухусовЪ:, (Ь) не сомневались , чтобЪ онЪ не до-

сти.Ъ

(а) ЭвяуцгусЪ ЛибералисЪ былЪ другЪ Сенеки Философ» 
и отЪ него вЪ кннгВ о благодФянгяхЪ нанменованЪ 
изящн1;йшимЪ изЪ вс"ВхЪ смерткыхЬ. 

ib) Тимухусами назывались шесть сотЪ особЪ составляю- 
ЩихЪ СенатЪ , изЪ которыхЪ выбираемы были пять че- 
яов4кЬ ? которымЪ препоручзлбсь д $ д з , л отЪ нихЪ

т р е -
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с ш и ''Ъ  в*Ь скоромЪ времени до степени пяти о- 
со'ЗЪ , и чтобЪ напослФдокЪ не былЪ однимЪ изЬ 
хпрзх'Ь главныхЪ председателей.

Домашпхя дела принудили Зенопгемиса от- 
п р а в и т ь с я  вЪ Ниму, вЪ одно самое цветущее 
Марсельское поселенте * которое освятило и запе
чатлело благодарность свою , пргявЪ вЪ себя, и 
какЪ бы усыновивЪ некоторую часть оружгя сво
ихЪ основателей.

МеиекратЪ сЪ сожалетемЪ разлучался сЪ 
своимЪ другомЪ, онЪ убеждалЪ его, какЪ можйэ 
скорее возвратиться. Любезный ЗенотемисЪ , ве- 
щалЪ онЪ ем у } твое дружество учинилось для 
меня благомЪ столько же нужнымЪ , сколь и дра- 
гопеннымЬ \ тобою позналЪ я , что душа имеетЬ  
свои необходимости, и т ы  одинЪ можешь ихЪ 
удовлетворить. Любовь отеческая не довольна 
для моего сердца, т ы  одинЪ силенЪ утеш и ть  
меня вЪ грустн соединенной сЪ воображенхемЪ 
и заботами общественна™ правлетя. Зеноте
мисЪ ! народЪ есть тварь не благодарная, его 
не можно укротить и успокоить. Злость его 
противится всемЪ благодеятямЪ, я его знаю у 
и ему служу. Я согласенЪ сЪ тобою , что до
бродетель сама себе служитЪ наградою: но 
ахЪ ! много есть минутЪ , когда душа наша у то 

мив.

требовалось скорое изследоваше и реш ете оныхЪ ; изЪ 
сихЪ пяти три человека были определяемы главными 
председателями, они по с-вей должности и преиму- 
ш,ествамЪ РимскимЪ уподоблялись КонсуламЪ. Но чтобЪ 
вы ть вЪ числе шести сотЪ , должно было имЪгаь д е 
тей  и быть уроженцемЪ МарсильскииЪ*



49
мившигь симЪ чуждымЪ всякихЪ выгодЪ благо- 
родствомЪ и вели^ествомЪ требчетЪ  награды 
со стороны мувсгавЪ нашихЪ! и я вЪ швоемЪ един
ственно дружеств’В нашелЪ cie толь лестное у- 
ГПБшете : твое сожигще меня одушевляетЪ и, 
ободряеткЪ. Тяжкое бремя трудовЪ моихЪ к 
моей должности оно д^лаетЪ для меня легкимЪ; 
оно устремляетЪ меня искать новыхЪ плесковЪ 
и похвалЪ : другЪ мой , возвратись скорее , я не 
знаю но чем у, но признаюсь, что т ы  мн!» н а  
когда толь любезенЪ не былЪ, какЪ нынФ. Cie 
разлучете производить вэ глубичФ сердце моего 
печаль , которая самому мнФ удивительна , мЗшЪ 
паче , что я иад'Ьюсь вЪ скоромЪ времени т е б я  
увид’Ёшь, просгпи и будь меня великод^шнФе* 
ЗеношемисЪ , приличноли намЪ уподобляться 
прошчимЪ людямЪ ? и слабость можетЪ ли бы ть  
участью чувствительности ?

МепекратЪ упадаетЪ вЪ обЪяппя своего дру
га , и не можетЪ сЪ нимЪ р астаться , наконецЪ 
стократно возобновивЪ знаки и увЗзрешя священ- 
иаго дружества , они разлучаются.

Между пуЬмЪ сынЪ одного знамен итаго Мар
сельца былЪ уличенЪ вЪ убшстъ15 учиненномЪ 
во время ночн у изсл^дованге д’бла сего поручено 
М енекрату: не можно было избрать судги пре
мудрее и справедливее. Обвиненный явился вз- 
ликимЪ преступникомЪ, особливо разсуждая по 
строгости МарсельскихЪ законовЪ , справедливость 
и точность д!>ла была яснЗзе полуденнаго свФта, 
роковое казни опред^ленхе ужё было готово \ 
отепЪ и м ать младаго юноши приб!>гаютЪ, по
вергаются кЪ стодашЪ началышковЪ , и орошаютЪ

Г ихЪ
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ихЪ слезами ;  ахЪ Г возопилЪ несчастный отец?) , 
открывая главу свою лишенную влаоовЪ, и сЪ глу- 
6о чайшимЪ благогов’бнгемЪ повергаясь на землю  ̂
ахЪ великодушный МенекратЪ, будь человекомЪ 
прежде нежели шы явится оружгсмЪ правосудия, 
рты зришЪ предЪ собою поверженнаго на прачЪ 
земный нещастпахо старика , которому едкиЪ 
день остался видишь св1>тЪ солнечный, и кото
рой чаялЪ" воскреснуть вЪ своемЪ единородномЪ 
сы н!;; но- ахЪ сего сына, хотяп Ъ отЪ меня от
т о р г а т ь  ! и какимЪ ударомЪ ! не довольно, чпго 
онЪ лишается жизни •, его казнь будетЪ повто
ряема во всегдашней памяти, она простретгд 
на весь его родЪ, и будетЪ гнать меня до гроба. 
МенекратЪ! ты  самЪ родитель  ̂ по нстинн'6, 
мой сынЪ виновёнЪ, я того не т а ю , такЪ онЪ 
достоинЪ всей твоей строгости , покрайней мфр® 
наши законы того требую тЪ , хотябы я и могЪ 
его извинять представляя теб е вЪ дочазатель- 
ство , что его противникЪ напалЪ на него стре
мительно и первымЪ мщ етя ударомЪ былЪ по- 
вержепЪ, . .  смерть моего нещастнаго сына воз- 
вратитЪ ли жизнь убитому ? воззри на отчаян
ную мать не имеющую силЪ ко изЪясненпо схя 
безмолвная печаль живо представляетЪ весь у- 
жасЪ ея состоятя:, велико 1ушной челов^хЪ, повели, 
да ъ-Ъ мы трое истемЪ смертную чашу, когда 
не обходимо должно отторгнуть отЪ нашихЪ 
объятий сего юношу . . .  егтьли бы ты  былЪ су- 

ю твоей любезней дщери , могЪли бы ты  осу
дить ее на казнь ? попустилЪ ли бы ты  , чтобЪ 
течь правосудия коснулся ея выи ? сжалься надЪ 
иоею старости© : самое человечество рыдаетЪ

предЪ
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предЪ шйоими «полами, оно J кЪ тебе мольбы и 
вопль свой простираетЪ * МенекратЪ! мое пос* 
Л’йдней д ы хате  ходатайствуешь предЪ тобою.

ВЪ самомЪ деле не щастный старикЪ изды» 
халЪ при сгпопахЪ МенекрашовыхЪ4: смягченный 
судей сЪ милосердгемЪ подЪемлешЪ его , и равно 
его супругу  ̂ сердце его вняло гласу природы, 
гласЪ свирепей справедливости не столь былЪ 
убФдителенЪ j строгхй судия зд'Ьлался наконепЪ 
человФкОмЪ чувсшвишельнымЪ и от-цемЬ приве- 
деннымЪ на жалость чрезЪ самое печальное зре
лище : онЪ уступаетЪ сему шоль благородному 
сердца движению , которому соплещетЪ челове
чество , и которое, да страш атся смертные 
называть слабосгшю : онЪ жертвуетЪ своею долж- 
Зносгпио, но кому? единому только милосердгю : 
преступникЪ обЪявленЪ былЪ не виниымЪ.

МенекратЪ былЪ столько уважаемЪ и столь
ко щ а с т л и в Ъ ч т о  не возможно было избе кать 
ему стрелЪ зависти; его непрхятели [ и что мэ- 
жетЪ быть свирепее неприятелей веспламенен- 
ныхЪ завистною ревнеспшо ] соединяются сЪ се- 
МействомЪ убигпаго j они требуютЪ чтобЪ .раз- 
см отреть дело , и вновь качать следствие , убгй* 
до. не смотря на благосклонность и Защищетв 
перваго изЪ СенаторовЪ, былЪ обЪявленЪ винов- 
нымЪ, и понесЪ казнь определенную челов'Ёко- 
убшнамЪ. По пристрастно и предубежДангю су
дящая сторона, cie слепое и варварское чувствге 
не удовольствовалось симЪ единымЪ действгемЪ 
правосудгя, оно ожесточается и стреЫиШся по
губить судгю человеколюбиваго , увеличиваешь 
его погрешность, какЪ непростительное преет/ -

Г я пле*
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в л е т е , прошивное закоиамЪ и справедливости. 
МепекратЪ позванный на судЪ , явился вЪ иол- 
номЪ собранхи С ен ата, онЪ не отр и ц ается , чгго 
чувствительному со стр ад ав т  уступилЪ , и что 
оно здФлало'сь повелителемЪ его сердпа, онЪ не 
умаляетЪ важности своего проступка , достойнаго 
вЪ протчемЪ прош етя, поелику внималЪ онЪ 
гласу с' жал*Ёнхя , признается, что онЪ достоипЪ 
строгой* полупить выговор>Ъ отЪ своихЪ сочле- 
новЪ*, онЪ когнаетЪ р’Ьчь свою испрашивая себЗ? 
прошен1я. ВдругЪ встаешЪ доноситель и обви- 
няешЪ его во взяткахЪ. Постой, говоритЪ ему 
МепекратЪ, сЪ благородною и непорочной дунгб 
приличною гордостью, не скверни сего свяшенна- 
го собранхя , не ругашя и миФ *, какой ужасЪ для 
гхтакихЪ о~о6Ъ, какЪ м ы , слышать новаго роду 
обвипете ! я могЪ учииить погр’бшххость безЪ 
сомг'гнтя достойную казни. Я нарухкилЪ законЪ 
и мою должность*, но дерзновэнхе подозревать 
меня вЪ такой по д л о с т и ! . . . .  ахЪ шестидесяти 
л атн ая безЪ малФйтаго порицахНя жизнь моя 
б улетЪ моею за-щитою*, вопроси жизнь cixo , увы!  
с ень продолжительную для моего благополучгя : 
вЪ шестидесяти лФтномЪ в*Ёка моего теченш , 
г ФтЪ ни единаго дня,  которой бы не отвЗзчалЪ, 
что я не способенЪ учинить . . . .  Но должно ли 
моему языку выговорить преступлеихе толь по
стыдное и толь подлое ? уже и т о  беззакоте , 
почтенные сочлены , что я . принужденЪ оправ
д ать  себя вЪ преступлен! i н е сл ы .х aim ом Ъ для васЪ 
и для меня равно. Естьли вы предпрРяли казнить 
меня смертхю , не стараясь опорочить мою честь, 
я  оставляю вамЪ свое им^пхе и раБно бы тие:

осуж-
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осуждая м еня, вы не сильны уничшожиттть мою 
ч есть : она всегда будегпЪ моею участью •, прс- 
тивЪ воли моихЪ непрхятелей, прогпивЪ воли 
васЪ самихЪ, она снидетЪ со мною во гробЪ и 
останется вечно вЪ памяти пошомковЪ.

Толь благородная и убедительная речь не 
смягчила сердецЪ зверскихЪ и ревностно упоен- 
нылЪ, защищающихся ложно твердостью зако- 
новЪ. Предубеждение получило победу. Ме
некратЪ былЪ лишенЪ всехЪ чиновЪ и досшо- 
инствЪ •, его, име.ихя отЪятхе следовало за симЪ 
жестокимЪ, ударомЪ  ̂ но то  всего не сноснее для 
сего нещастиаго было , что хотя СенатЪ не про- 
изнесЪ на него решительнаго обвинения , однако 
уважете и честь его по дейсшв'по ядоносной ад
ской клеветы не можетЪ избежать постыднаго 
подозренгя. Се стрела непрестанно его т е р 
зающая и вонзенная вечно, во глубину его 
сердца !

ЗенотемисЪ узнэвЪ о сей ужасной преврат
ности,  случившейся сЪ его другомЪ, поспеша.тЪ, 
летитЪ вЪ обЪятшя не имея силЪ ко изЪяоне- 
н!ю. Первыя Менекратовы слова были : ixeinb 
т ы  ire можетЪ тому по: ерить ! меня, меня 
осудилЪ СенатЪ. . . . ЗенотемисЪ! ДругЪ твой 
всегда тебя  и самаго себя достоинЪ

Не возможно описать различиыхЪ Зенотеми- 
совыхЪ движетй , его печаль , его о тч ая те , и 
всю силу чувствгя дружескаго. ОнЪ орошалЪ 
слезами руки Менекратовы, прилагалЪ ихЪ .;Ъ 
своимЪ устамЪ , и прижималЪ кЪ своему серд
цу. . . . НикакЪ, любезный МенекратЪ, т ы н е  
виненЪ, т ы  былЪ только слабЪ и чувсщвите-.

Г 3 леиЪ ^
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ленЪ не т ы , но осудившие шебя достойны и 
должны терзаться угрызешемЪ совести. Кто.? 
т ы ,  шы мздою свои руки? . . . .  Еозможноли 
о-томЪ и помыслить ? АхЪ самой вФроломецЪ обви-. 
нивштй тебя не почиталЬ то  за истинную ни кто се-< 
му не повФришЪ. Коль мне желательно, иьпобЪ твоя  
невинность могла сгголькоже блистать и пора
жать взоры протчихЪ, какЪ она мои поражаетЪ, 
и скольхо ее чувствуетЬ мое сердце ! будь му
жествен Ъ скоро или ноздо небеса отм стятЪ  за 
гонимую добродетель •, твоя непорочность явит^ 
ся вЪ полномЪ сгяньи . . . .  —  ЗенотемисЪ , уже 
решенЪ мой жребгй, я знаю средство могущее 
избавишь меня отЪ вс^хЪ бедсгпвш, две вещи 
нрепядствовали мне прекратить жизнь свою ~г 
приятность теб я  еще в и д ет ь , обнимать и вЪ 
обЪягсгя твои изливать слезы несчастнейшего 
чел вФка} и надежда нредсжавишЪ вЪ скорости 
кЪ олтарю дщерь мою:, т ы  знаешЪ, что Эвди* 
макЪ сЪ согласья Мисгя оти а своего искалЪ pyKil 
Цидиппинойдень брака былЪ назначенЪ , какЪ 
вдругЪ все несчастья на главу мою устреми- 
лись. . . , ДумаешЪ ли т ы ,  что Мисш. . . . 
Н е т Ъ , онЪ устоитЪ вЪ своемЪ слове, мое зло- 
ключе т е  не охладило его:  онЪ уверенЪ ,%*■ до- 
стоинЪли я норинангя замою слабость  ̂ сказать 
■кстннну , я великое учинилЪ преступленье , но 
какой бы смертной будучи на моемЪ м есте не- 
могЪ смягчиться ? ОнЪ уверенЪ , говорю я , что  
честь моя ни чего. стЪ блеску своего не у тр а
ти л а. И такЪ я поспешаю, совершить сей бракЪ- 
сеи союзЪ у же вЪ готовности j а мне дозволено 
располагать своею жизнью; я пользуюсь, волыго-

спцк>
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сплю, которую намЪ мудрое у^режденге дозво- 
ляепсЪ я предстану предЪ сенатЪ , вооружив- 
хшйся прогт вЪ меня не умолимымЪ правосудх- 
емЪ •, можетЪ ли онЪ вопросить меня о причи- 
нахЪ причуждающихЪ меня прекратить жизни 
моей теченге ? другЪ мой, т ы  рожденЪ для 
мо хЪ услугЪ: я изЪ твоихЪ рукЪ, т а к Ъ , я 
изЪ твоихЪ см’ЬлыхЪ и безтрепетныхЪ рукЪ 
приму сосудЪ смертоносны й.... —  (с Что в!>- 
щаешЪ ты  МенекрагпЪ ? ужели ты  столь мало 
ревногтенЪ кЪ истинному твоему бытью, кЪ 
памяти , которая по теб;& остан ется , что хо- 
чешЪ жертвовать свирепости сво xf> гонителей 
д15йствтемЪ столь не смысленнымЪ сколь и не 
до шойнымЪ великодушнаго и мудраго1 человека? 
т ы  покушается на жизнь свою ! оставь cie убе
жище беззакотю  ̂ а есть ли  то  знай , что
тогда истинно почтутЪ тебя  виновпымЪ, тог
да ужё клевета и злость восторжествуютЪ надЪ 
тобою. Дерзай продолжать жизнь , до твоя не
винность возс1яетЪ , дерзай сносить великодуит» 
но твое nenjacmie : cie несравненно лутче , неже
ли прибегать кЪ смерти *, естьли весь мгрЪ 
противу тебя вооружится, естьли я самЪ бу
ду столь подлЪ, что тебя оставлю, не имФ^шЪ 
ли т ы  мужественна! о сердгга и справед ивости ,

Г 4 ко-

СО Марсельезе Граждане, когда думали им $ть доволь
ный причины кЪ самоубийству у были обязаны явиться 
ВЪ СенэтЪ , которой расмотр$вЪ с!и причины дозво- 
лялЪ имЪ самовольною смерть. Они по примеру 1рс- 
ковЪ обыкновенно яаЬ принимали.



которые сильны теб я  подкрѣгитнь ?  и у Ъ  власти: 
и совѣгпа для шебя довольно. КакЪ! мое друже
ство не имѣешЪ ни какой важности и ігѣны 
предЪ тпвоимЪ взоромЪ! теб іі и з е Ѣ с ш н о  , коль 
сильнымЪ и чистымЪ пламенемЪ воспалегЪ я 
кЪ добродѣіпели : МеиекратЪ , я  могу предЪ т о 
бою похвалиться, сколько т ы  мкѣ любезекЪ и 
драгопѣненЪ шакЪ , шы имѣешЪ истинпагЬ дру
га, естьли бы шы хо ть  мало могЪ себя признать 
вииовнымЪ вЪ пресшупленіи. . . .  Но ч т о ! самая 
мысль о томЪ не понятною Мнѣ кажется \ шо 
знай, что  я первой ободрилЪ бы шебя вЪ муже* 
ственномЪ твоемЪ п редп ріятіи , можетЪ бы ть 
я  имѣлЪ бы столько бодрости , чтобЪ вонзить 
кинжалЪ во грудь твою , и . . . .  я послѣдовалЪ 
5ы за тобою во мрачность гроба. Но т ы  не 
зиненЪ , надобно ж и ть , чшобЪ Марселія зрѣла 
?а теб ѣ  примѣрЪ своет варварства. Безпре- 
іѣльное правосудіе есть насиліе природы. Т ы  

будешЪ ж и ть, чтобЪ свое отечество покрыть 
стыдомЪ и смущеиіемЪ, Добродѣтельной , но 
Гонимый человѣкЪ есть не загладимое и пори* 
панія достойное пятно для своихЪ согражданЪ
и для пѣлаго м ір а  я стремлюсь вЪ СеиатЪ,
энЪ премѣнитЪ свое опрздѣлеше толико для 
тебя пагубное.

ЗеногпемисЪ летитЪ  соединить сенаторовЪ, 
£нЪ хочепф возвысить гласЪ свой вЪ защищеніе 
своего друга  ̂ ему о твѣ тствую тЪ , что справед- 
ѵивссть запрещаешь возвращаться на судЪ, и 
тю  МенекратЪ осужденЪ законами: вЪ устахЪ 
ѵашихЪ едины только, законы , сказалЪ Зеноте- 
дисЪ , ахЪ j вѣщайте ^лутче о человѣчестьѣ

испы-
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испытайте , разсмотрите погрешность Earner» 
сочлена , она ни что иное:, какЪ чувствительное 
сожалейте , которое , есть ли мрачитЪ его непо
рочность , по крайней м ере делаетЪ оно честь 
его сердцу, онЪ вЪ семЪ полагается на ваше ми- 
лосерл ie.

Е е  убеждения , прозьбы и усилгя Зеногпе- 
мисовы были т щ ет н ы , онЪ принужденЪ у сту 
пишь множеству, которое представляло, что  
судЪ произведенЪ по законамЪ.

А хЪ ! вопгетЪ Зенотемису другЪ его еще 
издали, какЪ только могЪ его, увидеть , пламень 
зависти уже ли погашенЪ ? .. , .  . —  К етЪ  онЪ 
сильнее прежняго возгорелся, т ы  осужденЪ не 
возЕратимо,, но мое дружество р астетЪ  и усу
губляется сЪ твои^Ъ нещаспцемЪ, гряди, удо
стой меня своего, сопутствгя.

МенекратЪ ш ествуетЪ во следЪ Зенотомиса, 
которой привелЪ его во свой домЪ,} сптрикЪ не 
можетЪ удержать воздыханти, взирая на домЪ 
сей и на сокровище вЪ немЪ заключенное} сей 
видЪ приводитЪ ему на мысли прежнее свое со- 
стоянхе, ОнЪ хочешЪ удалиться. Н етЪ , мы не 
разлучимся, вехцаеп;Ъ ему юный сенаторЪ, дер
жа его сЪ восторгомЪ и прижимая кЪ своей гру
ди ! Ты видишЪ здесь свое убежище и свое и» 
гугЁнге, покрайией м е р е , мы раздФлимЪ т о  и 
другое. Что т ы  ми’б предлагаешЪ , прервалЪ 
речь его МенекратЪ ? я знаю всю иену сего да
ра , но твое намФрете не усугубитЪ ли моего
злополучгя? ------  КакЪ! что я слышу? —— другЪ
мой , б'лагодЗзятя , какая бы ихЪ рука не расто
чала , всегда влекушЪ за собою подлое униженге.

Г 5 Наше
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Наше бытпхе много теряетЪ  достоинства, естьлвГ
мы опымЪ обязаны помощи другаго. ------  Но
дружество. -----  Оно' уже не такЪ искренно и
чисто, сЪ самой той минуты , какЪ благодар
ность начнетЪ соединять свою дань сЪ свобод
ными чувствгями : я хочу тебя любить , но безЪ
всякихЪ выгодЪ. ------  КакЪ! но убожество. — —
разве ты  думаешЪ, что я не привыкЪ его* пре
терпевать ? все люди раждаются бедными  ̂ бо
гатство есть вещЪ посторонняя. Нещасппе не 
можно гочесть зломЪ истиннымЪ *, сохрани мне 
т у  ч е т ь ,  которую хотя тЪ  у меня похитить, 
сомкии уста клеветниковЪ. Се зло, которому 
противиться самая твердая крепость много тр е-  
буетЪ силы: уж е недолго : На что мне со
кровище и домЪ ? младый » ноша! мне едина 
смерть нужна •, мне гробЪ только потребенЪ ; и 
ЬнЪ будетЪ тотЪ  единственный дарЪ , которой 
мне непостыдно принять отЪ твоего великоду- 
иия и благороднаго дружества } такЪ, я его отЪ  
тебя приму  ̂ всякой другой менябы симЪ даромЪ 
оскорбилЪ Я иду кЪ Миспо, и ты  тщ етно  
уничтожаешЪ мое намереше. . .  Я спешу только 
совершить бракЪ моей дщери , потомЪ исполню в 
что мне велитЪ сердце мое и моя еудба.

ЗенотемисЪ угнетенный бременемЪ печали 
шеопвуетЪ кЪ Эрмогену, котораго племянницу 
онЪ должепЪ былЪ взять за себя, ихЪ бракЪ 
ке.которымЪ образомЪ назначенЪ 6ьг/Ъ сЪ самой 
минуты ихЪ рождения', два дома взаимно согла
сились на сей союзЪ, которой долженЪ былЪ со
единить крепче ихЪ искренность и дружество- 
1 0  над особа достойна была всего внимашя Зенсь

темисова ,
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иемисова , онЪ чувсгпвовалЪ силу ея прелестей ,  
и го и сти н н *, это была сама доброд*шель во 
образ* красоты* ЗенотемисЪ , сколько ни силепЪ 
былЪ его пламень, можетЪ б ы ть , любилЪ еще 
меньше, нежели сколь онЪ самЪ былЪ любимЪ 
ею , Агатея , cie было имя племянницы Эрмогз- 
новой , поминутно прил*плялась больше кЪ сво
ему любовнику, р*дкгя Зенотемисовы д ар о в ат я , 
чувствительная и высокая душа его укрепляли 
любовь вЪ сей д*виц* j самая честь ея полу 
еимЪ гордится j Агатея не усумн*лась откры ть  
стр асть свою : благородное и непорочное сшрем- 
леше не знаетЪ сего притворства, которое изоб- 
р*лЪ порокЪ и украсилЪ ложнымЪ назватемЪ  
благопристойности. А гатея зр*ла со удоволь- 
ствхемЪ приближающейся день своего брака, она 
не только не оскорблялась слезами, которыми 
ЗенотемисЪ оплакивалЪ участь Менекратозу \ 
но сама сЪ нимЪ еще рыдала. ЗенотемисЪ, в е 
щала он а, какгя лестныя отЪ нежности твоей  
у в *р е т я  пргемлю я нын* ! т ы  довольно меня 
почигпаешЪ, доказывая мн* все т о  , что соединя- 
ешЪ теб я  сЪ нещасшнымЪ, но знаменитымЪ че« 
лов*комЪ, не страшись \ любовь не будеиЪ рев
новать дружеству. Пусть тек у тЪ  сш слезы , 
которыя шеб* столько д*лающЪ чести предЪ 
моимЪ взоромЪ, т ы  меньже бы мн* нравился,  
естьли бы т ы  нын* обЪ одной только думалЪ 
А г а т е * , соединимся, дабы намЪ в м *ст *  зани
маться печальнымЪ состоятемЪ такого челов*кай 
которой достоинЪ твоего дружества. Потщимся 
усладить его печалей гор ееть , о какЪ они сви
репы ! ЗенощемисЪ , какое т о  сердце, которое не-

npi>
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пркемлетЪ участхя вЪ бедствхи другаго ? безЪ 
сом н етя  первое у т е ш е т е  и приятность состоитЪ  
вЪ томЪ, чтобЪ вспомохцествовать не щастнымЪ.

Так1я души движенхя и пришомЪ вЪ лЪ- 
т а х Ъ  толь н’ЁжныхЪ и толь мало способныхЪ 
кЪ чувствованию оныхЪ , покажутся можетЪ 
бы ть чрезвычайными и не возможным . Но 
пусть смертные пренесутЪ мысль св^ю оп Ъ сре
ды развращеннаго век а, вЪ которомЪ доброй ■6- 
тел ь толико унижена и презренна, и восппта- 
Hie пренебрежено ■, пусть востекутЪ сво мЪ у- 
змомЪ кЪ благополучнымЬ временамЪ общ ества, 
служившаго примеромЪ для окрестныхЪ наро- 
довЪ •, тогда легко повФрятЬ , что Лгатея обога
щенная наставленгями и предводима будучи при
мерами имела С1Ю справедливость д у х а , cie ве
личество души, сЫ щастливыя даровангя, копхо- 
рыя любовь еще вЪ ней усугубила и совер
шила.

Племянница Эрмогенова имела соперницу, 
которую она не подозревала, и которая сама 
старалась отЪ ней скрывать впечаш летя сЪ 
т еч етем Ъ  времени больше вЪ ея сердце углуб- 
ляемыя ; зто  была Цидиппа не щасшная дщерь 
Менекрапюва, которая питала вЪ груди своей 
стр асть  тем Ъ  сильнейшую, что она принужде
на была т а и т ь  ее и усыплять : ЗенотемисЪ 
былЪ цВлио непреодолимой ея склонности-, т а й 
ное томленге пожирало юность сея нещастной. 
По крайней м е р е ; говорила она , когда была отЪ  
в екЪ уединенна , естьли бы мне позволено было 
отрещись отЪ брака, наслаждаться свободою и 
жить только для единыя любви, которая, увы !

свер-



свергнешЪ меня во гробЪ ; я  внушала бы еще 
некоторую сладость, проливая слезы я бы сама 
себЪ говорила, это ЗенотемисЪ , которой кхЪ из
влекаешь изЪ очей моихЪ. Но бы ть подвласт
ною супругу , тиранну , нарушать, свой долгЪ , 
любя т а к Ъ , какЪ я люблю, добродетель, го- 
рЪть желатемЪ тщешнымЪ и порочнымЪ , т р е 
п етать  вЪ изЪясненш чувствхя , которое состав
ляешь всю сладость Моей жизни . . . .  АхЪ Цидип- 
па, нещйстная Цидинна стремись предускорить 
смерть тихими стопами кЪ теб'Ь шествующую... 
Но XVIой родитель , кто его у т ’бшитЪ подЪ бре- 
менемЪ нещасгтя ? онЪ не им1зетЪ кр мЪменя..^ 
и Зенотемиса, пагубное друж ество, сколь т ы  
мпЪ дорого сшоишЪ ! всякой день вЬ очахЪ мо- 
ихЪ виновникЪ сего смущешя, которое сЪ т о 
ликою шрудносттю скрывать я обязана :> всякой 
день . . . .  АхЪ я чрезЪ то  виновнее д’Ёлашсь. . .  
уступимЪ необходимости: пойдемЪ кЪ олтарю, 
nj'cmb единЬ родитель гтарсгпвуетЪ вЪ мысли мо
ей , онЬ достоинЪ сея ж ертвы , онЪ меня лю- 
бишЪ, онЪ нещастенЬ для него только жить 
буду . . . .  ЗенотемисЪ не плЗзненЪ ли прелесть- 
ми Агатеи ? они хошяшЪ сочетаться , такЪ хо- 
т я т Ъ  они сочетаться! пусть сей видЪ всегда 
преоудетЬ вЬ озахЪ моихЪ. Меня не любитЪ, 
любитЪ опЬ другую . . . .  я посягну за Эвдима- 
ка. Я восторжествую надЪ моею слабоогаю, за 
6у лу , что онЪ мн!> неприятель, моя доброде
тель будетЪ моею победою.

ЗенотемисЪ еще увидЪлся сЪ МенекратомЪ : 
— АхЪ друхЪ мой. Мис1Й потобенЪ пр тчимЪ 

людямЪ ! и такЪ кромФ тебя  нЗйпЪ уже никого,
кто



кттюбы им®лЪ бодросгйь любишь не щастнагс ! 
изъяснись мн® прервалЪ р®чь его юный Сена- 
mo рЬ.

МенекратЪ обЪявляетЪ ем у, что Мисги при- 
НялЪ его сЪ холодностшю, и р®чь о предпргя- 
ЗгпомЪ брак® обратилЪ кЪ другой вещи, и что 
НаконетгЪ извинялся некоторою нуждою чтобЪ 
Избежать свйДаШя и разговора толь тягостнаго 
его в®роз оМству. ТакЪ , ЗенотемисЪ , продол- 
жалЪ МейеКратЪ, Нещаспне меня наушило до
вольно : Мисгй уже больше мн® не дру г̂Ъ, дщер» 
моя не посягнегпЪ за Эвдимака. Я не узрю сего 
союза , сея нядеждм и единствейнаго для меня. 
утп®шеи1я, которое бы ободрило меня еще жить 
На св®тЪ ; я умру , и что останется для моей 
дщери? мое Нещасггде, воспиминате того, что она 
была, и страшная картина ея будущей судбы:, мое 
имя и плодЪ мой сЪ Цидиппою уничтожится» 
ДругЪ мой, чеЛов®кЪ требуетЪ  иасл®дниковЪ, 
онЪ не привыкЪ кЪ тягостному воображению, 
что не бусдетЪ жить вЬ своемЪ потомсгпв® , ко- 
топое самую смерть каж ется, обманываетЪ, и 
про.голжаетЪ в®чно быпйе наше } но МенекратЪ 
сов.®мЪ разрушится! И кто нын® захочетЪ  
бы ть супругомЪ моей дщери ? все меня оболь- 
вхаетЪ, все отЪ меня б®житЪ - » » . можетЪ 
статься  и т ы  подражать будешЪ Мйсгю . . , .  ахЪ 
извини любезный ЗенотемисЪ! извини. Се край
ность ) вЪ которую повергаетЪ нещаспне ! можно 
оскорбить самаго искренняго друга.

МенекратЪ произнося cin слова палЪ вЪ обь- 
япня младаго юноши орошаясь слезами. Роди
тель мой, говоришЪ ему ЗенотемисЪ, какЪ бы

отЪ



63

втпЪ глубокого сна воспрянувши, умерь швою пе* 
чаль , коогпорая мне несносна, слезы твои смерт- 
цымЪ ударомЪ пронзаютЪ грудь мою. По истин- 
и’Ь , злополучге влагаетЪ вЪ мысли наши недо
верчивость, подозрФн1е , несправедливость*, 
Мисш статься можетЪ, показался т еб е  другимЪ 
человекомЪ, нежели ка сОвЪ онЪ вЪ самой вещ i , 
ты  мне говорнлЪ . что онЪ те’бя любнтЪ:, серд
це вЪ толь краткое время можетЪ ли преме* 
ниться ? я  тебя оставляю сЪ т ем Ъ , чтобЪ не 
Медленно сЪ тобою видеться *, МенекратЪ! ли
шаться надежды, есть верхЪ нещаспия.

ЗенотеМисЪ желая вЪ скорости исполнить 
Свое нам ерэте стремится кЪ Мис1к>; едва опЪ 
его увиделЪ : — - Мисш я хочу говорить сЪ т о 
бою на едине , прикажп домашнимЪ твоимЪ уда
лишься. Они остаются одни \ Зеногпем исЪ пер

вый йачалЪ peib свою: *   у ж е  давно твоя
честь и уважете мне известны *, Cie самое по
будило м еня, сЪ тобою видеться н говорить 
искренно , я хотелЪ бы заслужить, чтобЪ весь 
светЪ , какЪ MapceAia, былЪ известенЪ о дру
жестве соединяюЩемЪ меня сЪ МенекратомЪ* 
естьли бы н склонность меня кЪ Нему не влек
ла , я потщался бы иЗЪ одной гордости обЪявить 
себя друюмЪ такого человека , пропгивЪ котора- 
Во, все кажется востало : что можетЪ больше
Возвысить душу, и что для ней пргятнее, какЪ 
защищать сторону иещастнаго и являться про- 
ти  во борнемЪ самыхЪ БоговЪ ? изЪ сего единст
венно источника природа человеческая почерпа- 
етЪ истинное величество , симЪ образомЪ и Ка* 
*понЪ вознесся превыше Кесаря, и когда неща-

cmie
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cmie устремляется на главу не винности, когда 
сшраждетпЪ доброд’Ьжедь , можемЪ ли мы не на- 
руша законозЪ , отказать ей вЪ пашемЪ сосгпра-
данти и вЪ нашей помощи ?  Ты говоркшЪ
о МенекрапТЁ ?   шакТ1) о кемЪ. *  и шы
представляешь его не виннммЪ, его, котораго
СенатЪ . . . »  ------  вЪ чемЪ его погрешность ? е~о
преступлеше неможно назвать иначе , какЪ толь
ко излишесшвомЪ , есть ли я см15ю сказать , со- 
жаленхя , сего слаДчайшаго дутевнаго чув твгя , 
и которое больше показываешь небесное наше
пололеше . * i    но МенекрзтЪ нарушилЬ пра-
восудге. ——  ОнЪ уапугилЪ человечеству, о но 
превыше все.<Ъ ЗаКоновЪ и устан овл етй : чело, 
вечестзо намЪ влгяно свыше, но законы нлодЪ 
смертныхЪ^ и сколь многге черты нашей слабо
сти и нашего свирепства вЪ нихЪ напечатлен- 
ны ! ахЪ Мисш будемЪ внимать лутче гласу на
шего сердна, онЪ первый судгя онЪ дол- 
женЪ произнесть судЪ на Менекрагпа. Пусть 
СенатЪ подвергаешь его строгости закопоположе- 
Нтя учрежденнаго нашими предшественниками и 
освященнаго долговременнымЪ употреблетемЪ и 
благоговенгемЪ которое мы кЪ древимЪ имеемЪ 
обычаямЪ: вЪ семЪ случае хташи судди можетЪ 
быть исполняютЪ свою должность , и они спра
ведливы. Но здесь при самомЪ свете истинны 
мы обязаны быть людьми , отложить достоин
ство , власть и силу сенаторскую, и для снис- 
хождешя кЪ Менекрашу принять душу после т, 
нейшаге изЪ смертныхЪ , еще т еб е  скажу , vемЪ 
можемЪ мы его порииать ? стремительиммЪ ли 
чувсшвхемЪ сострадашя надЪ умирающимЪ стд-

рикомЪ



рикомЪ тюверженнымЪ кЪ его сшопамЪ и про
ся щи мЪ милости своему сыну ? сей сь;гнЪ обез- 
чещ енны й , оскорбленный предался движеніямЪ 
не преодолимой природы , которая влекла его, 
и которую наказуетЪ непреклонно^ть нашихЪ 
законовЪ : это больше нещаопіемЪ, нежели пре- 
ступленіемЪ почесть должно  ̂ и МенекратЪ усту- 
пилЪ сожа\ѣнію. Се источникЬ всѣхЪ злоклю- 
ченхй поразившихЪ самаго знаменитаго нашего 
согражданина! или т ы  послѣдуешЪ множеству 
голосовЪ ? . . . или забылЪ т ы ,  что  онЪ т е б ѣ ,
а Т ы  ему бмлЪ другЪ ? сынЪ твой ! . . : . ---- •
ОнЪ не будешЪ супругомЪ дщери Менекрашовой: 
онЪ долженЪ былЪ ож идать кЪ то м у случая. —•
о Небеса какЪ можешЪ т ы  ? ------  и т ы  бы хо-
тѣлЪ . ----- д а , чтобЪ сей м и н уты  ЭвдимакЪ
шелЪ ко олтарю сЪ Цидиппого ; ----  но Зеноше-
мисЪ, т ы  думаешЪ ли о томЪ ? пусть Менек
ратЪ  не былЪ виновенЪ, но довольно , когда Се- 
натЪ  его осудилЪ , и когда всеобщая молва его
обвинила \ и мнѣ честь . . . .  *  она состоитЪ
вЪ то м Ъ , чтобЪ показывать себя явно другомЪ 
и защитникомЪ гонимаго, и п л ати ть  достойную 
дань справедливости! она есть истинна превыщ- 
ш ая всѣхЪ мнѣній человѢческихЪ, т ы  не мо
жешЪ ее за т м и т ь  и уничтож ить , х о т я  бы весь 
свѣтЪ восталЪ и возвысилЪ гласЪ свой , дабы она 
умолчала. Т ы  дерзаешЪ честію  и зви н яться! 
но скажи мнѣ , я  того требую  отЪ т е б я  предЪ 
взоромЪ небесЪ, которые на^Ъ слы ш ать и чиша- 
югпЪ тай н ая  сердеиЪ нашихЪ •, человѣка, кото
рой отЪ всего свѣта признанЪ преступникомЪ 
но естьли онЪ вЪ самой вещи не таковЪ , мо-

Д  жешЪ
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зкешЪ ли тчы почесть Истинно и точно безчест- 
ВьтмЪ ? а;.Ъ, естьли бы кто познал Ъ его столько, 
чтобЪ отдать ему всю достойную его справедли
вость , шотЪ безЪ сомненья им’ЁлЪ бы истинное 
понятте о своей чести и о своей должности : я  
cie испышалЪ вЪ нещаспни МенекратовомЪ , я  
точно ув’брекЪ о его невинности } я обязанЪ 
ему моею честтю, помощдю и дружествомЪ •, и 
все mkIs повел’ЁваетЪ сими чувствгями дышать 
до послФдняго моего д ы хатя . Мисхй, кто не соб- 
ственнымЪ предводимЪ быЕаешЪ мгз*ЁнтемЪ , 
тотЪ  не досшоинЪ человФкомЪ называться. И 
разумЪ, сей небесный дйрЪ кЪ чему будетЪ намЪ 
служить, естьли мы свои мысли и разсужденгя 
будемЪ сообразовать сЪ мыслями другаго ? ис
тинны и премудрости основашя непременны. 
Поелику несправедливость и клевета утЗзсниЛи 
М енекрата, и т ы  пременяешЪ свое обЗзщате ! 
я теб^ повторяю, посп’Ьшай его исполнить, 
пусть сЫнЪ твой сп’ЬшитЪ д ать  руку Цидипг.Ф,
й пусть они шествуютЪ ко олтарю . . . ------ Зе-
НотемисЪ , такЪ т ы  еще не знаешЪ ? . . ,  -
Веч-астная слабость челов’Ёческая ! смертоносный 
ядЪ заражающей всякую добродетель! ты  сомне
вается узами крови соединиться сЪ челой’б сомЪ , 
котораго т ы  столь много любилЪ, и кЪ которо
му тайное им1>лЪ п о ч т е т е ! . . .  . безЪ сомнё- 
В1Я т ы  множеству послёдуешЪ . . . ! где твой
сынЪ ?     ЗенотемигЪ, т ы  не хочешЪ меня
выслушать. Не довольно , что МенекратЪ явил
ся винознымЪ, и честь его помрачилась , но рав
но честь его дщери. . . .  что т ы  говоришЪ?
дщерь Менекратова, Цидиппа ? . . . -------  ее по-

доз-
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долр’ЬваютпЪ , носится тайная молва . . . : ея
целому дрге . . . ------  стой Мисш, не дерзай, вФ-
дай что ты  говоряшЪ другу Менекратову , чело
веку любягцему добродешэль . . . .  блюдись Ци- 
диппину злословить непорочность . . . Мисш ! 
несмысленныя и новыя сш выдумки отЪ тебя  
немогущЪ у т аи т ь ся , нетЪ, они т еб е  известны , 
и т ы  имЪ не веришЪ . . . будь столько мужест- 
венЪ, чтобЪ т е б е  не лицемерить : блогород- 
нымЪ поступкомЪ почитается изъясняться безЪ 
притворства скажи лутче правду-, что т ы  
страшится лишиться милости 'сенатской*, что Ме- 
некратЪ нещастенЪ , что сей союзЪ не льститЪ  
ужё твоему тщеславгю, и что онЪ убогЪ : но 
простирать свои ненавистные поступки даже 
и на его дщерь, изобре.пать разный подозрения, 
ихЪ разглашать . . . .  се верьх’Ь базчеловечхя! 
и . . . . сш только действгя для человека пос- 
стыдны !

ГневЪ блисталЪ вЪ очахЪ ЗенотемисовыхЪ . 
онЪ оставляетЪ сЪ негодованкемЪ Миыя , и стр е
мится сыскать Менекрита, и ужё его обЪемлетЪ 
сЪ восшоргомЪ : — — Мой почтенный другЪ, за-
будемЪ светЪ и людей, потщимся сами собою 
и для себя быть довольными. Пусть Зеио- 
темисЪ на место всехЪ т еб е  останется.

ИсточникЪ слезЪ последовалЪ за сими сло
вами едва произносимыми.   ЗенотемисЪ, ка
кую еще новую напасть хочешЪ т ы  мне возве
стишь ? Тщетно т ы  ее отЪ меня скрываешЪ \ 
я  читаю вЪ очахЪ «твоихЪ смущенге, которое 
противЪ воли твоей. . . . АхЪ не страшись 
тер зать  моего сердца : оно ужё не можетЪ быть

Д а уяз-
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уязвляемо, всВ удары уже были на него уст
ремлены . ------ НетЪ оно еще не восчувствовало
всФхЪ ударовЪ. Ты довольную им’ЁлЪ причину 
д ум ать , что Мисш не посл’ЁдуетЪ стремленпо 
множества . . . .  онЪ уже т еб е  не другЪ . . . .  
уже должно отказаться отЪ узЪ брачныхЪ.

ЗенотемисЪ изЪясняетЪ Менекрату подроб
но разговорЪ свой сЪ МисгемЪ. СтарикЪ ни
чего другаго не можетЪ говорить , какЪ только : 
уже дочь моя не будетЪ сопряжена сЪ Эвдима- 
комЪ ! она не будетЪ себе имФшь супруга ! сей 
напасти не доставало только для моей свирепой 
участи !

При сихЪ словахЪ потупляетЪ онЪ главу 
свою , и погружается вЪ глубокую печаль. ЗенЬ- 
темисЪ им'ЁлЪ мудрую предосторожность сок
рыть тайну касающуюся до Цидиппы, онЪ не 
сомневался, чтобЪ и Мисгй не имелЪ равной 
скромности, и чтобЪ сги подозретя столь не
справедливый сколь и обидныя не остались вЪ 
в2>чномЪ забвенш.

ЗенотемисЪ почелЪ за нужное , какЪ можно 
осторожнее уведомить Цидиппу о разрыве ея 
брака •, онЪ ни какЪ не могЪ предвидеть , что сгя 
новость тайною сердце ея восхититЪ радостно. 
Дщерь Менехратова будучи одна предавалась
всемЪ чувствхямЪ удовольств1я : --------И такЪ я
могу обЪ одной только помышлять любви ! я не 
буду ни неверною , ни клятвопреступницею, Зе
нотемисЪ будетЪ мое божество , кЪ которому 
я устремлю все мои желаигя \ мое сердце мо
жетЪ свободно повторять себе, йто оно не лю- 
бишЪ 3 кроме Зенотемиса \ ciio толь сладостную

и
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и не преодолимую склонность угры зете совести  
не упоитЪ своимЪ ядомЪ ! грудь пылающая: лю
бовью кЪ человеку достойному обожендя всего свФ- 
ша можетЪ ли бы ть порочна и преступна ? онЪ 
у теш и тел ь , такЪ онЪ одинЪ утеш и тель моего 
родителя , онЪ тщ и тся  облегчить нещастш на- 
шихЪ бремя ; ЗенотемисЪ воспламененЪ кЪ намЪ 
искрою чист’Ёйшаго друтества . . . .  ахЪ но дру
жество не есть любовь , ЗенотемисЪ не любитЪ 
меня . . .  но что вЪ том Ъ , я  буду его , т а к Ъ , 
я буду его любить вФчно •, я буду дыш ать симЪ 
единыиЪ чувсшвгемЪ онЪ будетЪ составлять  
единЪ мои утФ хи , доволенЪ онЪ единЪ для 
щ астья моего. Нужная и чистая любовь не слу- 
житЪ ли сама себ® наградою? вЪ (е м Ъ -т о  слу
чай престаетЪ она бы ть слабостью и д’Ёлается  
добродФшелгю. СимЪ образомЪ дщерь Менекра- 
това вЪ нещастш , которое умножало печаль и 
скорбь ея родителя *, находила себ1з утЗзш ете и 
удовольствге. ЗенотемисЪ раздФлялЪ минуты  
свои для Агатеи и Менекрата. Коль страшное 
зр^лихпе вЪ одииЪ день его поразило ! онЪ при- 
б’ЁгЪ кЪ своему другу , зритЪ его простерта на 
земли, орошенна слезами и призывающа смерть
кЪ себФ на помощЪ: ------  Еще какге молнгеносные
удары т е б я  поразили ? вФщай мой другЪ , мой 
родитель . . . согбенный старостью главу свою 
подьемлетЪ и во тетЪ  со стокомЪ : Зенотем исЪ,
я не зналЪ еще всего моего нещасппя . . . -------
изъяснись. -------  АхЪ для чего я усумнЗзлся свер
гнуть сЪ себя тяжкое жизни бремя ? о единый 
мой благодетель! приступи, пронзи мое сердгге 
немогущее противиться множеству утесняющихЪ

Д 3 его
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его печалей. Душа моя нетерпеливо желаетЪ 
оставишь сей све*. Ъ , cie жилище пороковЪ, приди, 
прими ее вЪ нФдро, которое одно всегда от
версто для слезЪ моихЪ.   МенекрятЪ j я т е 
бя заклинаю именемЪ моего дружества, о кошо- 
ромЪ ты  не сомневается  ̂ изъяснись мне : . . . 
для чего cie смущете ?  другЪ мой, истин
но и безЪ всякаго сомнЗэгня уже я поруганЪ. ------
какЪ !  дщерь моя . . . .  молва размялась ..
АхЪ дщерь моя уже не достойна меня. . , . Эв- 
димакЪ . . . ея честь . . . .  АхЪ она ея лиши
лась . . . .  ЗенотемисЪ ! поспеши разрушить' мое 
6bimie.

Младый МарселепЪ легко узналЪ источникЪ 
сея толь огорчигпельныя новости. ГГодозретя, 
о которыхЪ Мисш сЪ хитросппю отЪ части далЪ 
з н а т ь , и которыя должны остаться вЪ тайке  
и забвен!и , везде разгласились и дошли до ушей 
нещасшнаго отуа ЗенотемисЪ ему признаётся, 
что Мисш , сей вероломный другЪ , разговаривая 
сЪ нимЪ, не могЪ сокрыть некоторыхЪ изьясне- 
нш ОскорбительныхЪ для Цидиппы , й что онЪ 
за долгЪ почелЪ самЪ о нихЪ умолчать и пре
дать ихЪ забветю. Я знаю дщерь твою , про- 
должаетЪ ЗенотемисЪ, твердымЪ голосомЪ , я 
знаю и т е б я ; она не можетЪ изменить и обез- 
славить кровь, отЪ которой она произходитЪ: 
воспитайте * тобою ей данное, и примеры твоей 
жизни для нее святыл ВЪ протчемЪ я льстилЪ 
себя надеждою, что Мисш уничтожитЪ и загла- 
дитЪ подозрения постыдныя для собственной 
его ч ести , и которыя , по видимому имеютЪ 
свое начало отЪ его вероломства. КакЪ ! Эвди-

макЪ
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макЪ . . . .  его ошецЪ толь далеко прасгперЪ свое 
злодРйство ! - - - - И что могутЪ ихЪ речи? 
А Ъ ! отвРтотвуетЪ  МенекратЪ, ест.ли бы все 
люди теб е  были подобны! но се смертоносная 
опрела уготованная мне неигтовствомЪ моичЪ 
гонителей ! я паду отЪ ея удара. Я хочу ви
д е т ь  , я видеть хочу Цидиппу , [ вЪ cie времи 
она шла кЪ своему родителю ] войди дщерь 
моя . . . .  достойна ли т ы  еще сего к азватя  ? 
Дерзай отдать справедливость истипнр , она 
едина добродетель, коморая можетЪ остаться  
вЪ пргступникахЪ [ Цидиппа стойтЪ изумлен
на ] уже ли тебя любовь ввела вЪ заблуждете ?
ЭвдимакЪ . . . ------  Любезный родитель, я его
никогда не любила, я чтила твое соизволете, 
но мое сердце . . . .  ЭвдимакЪ могЪ только по
лучить мою руку. Произнеся с'ш слова , она не 
могла удержаться, чтобЪ не возвести очей сво-
ихЪ на Зенотемиса. ----------  СрвРсть п т е о я  ни вЪ
чемЪ тебя не обличаетЪ ? безЪ всякаго притвор
ства говори все вЪ присудствш моего друга да 
не утаи тся  отЪ него верхЪ моихЪ напастей . . . ,  
Молва разорялись . . . .  Ты меня обезчестила. 
МенекратЪ расказываетЪ дщерн своей оскорби
тельный подробности , которыя злобР разсРвать 
угодно. Цидиппа какЪ бы молтею пораженная 
упадаетЪ, но родительскимЪ и ЗенотемисовымЪ ста- 
рангемЪ1, пришедЪ вЪ себя удерживает!?, слезы 
сгя мужественная дРвица. Подумали бы, что она
божествомЪ вдохновенна и п одкрРп ляем а. -
Родитель мой, любезный мой родитель, удостой 
меня свего вниматя : твоя дтерь всегда теб я  
достойна ! и т ы  , котораго п очтете мнр дра^о-

Д 4 Ц’Ьн-
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пеннее , нежели ты  самЪ думаешЪ, великодуш
ный другЪ нещастныхЪ особЪ ! будь уве- 
ренЪ о моей невинности : я никогда не оскорби 
ла доарол^тели  ̂ я бы не просиштельнымЪ пре- 
ступлетемЪ почла одно только воображете про
тивное правиламЪ сея добродетели , которой за
коны по гробЪ мой для меня будутЪ свя геииы. 
Небо ведаетЪ чувствгя души моей cie самое 
небо я призываю вЪ защиту противу клеветы. 
Сего последияго удара для насЪ еще недоота- 
вало ! естьли бы я могла уступишь минуте сла
бости , и естьли бы только вЪ мысли своей во
образила •, скорая смерть последовала бы за симЪ 
иостыднымЪ заблуждотемЪ . . . .  Не Менекрату 
прилично сомневаться о своей дщери. Сли слова 
произнесены были гласомЪ души означающимЪ 
истинну, ЗенотемисЪ прерываетЪ речь ея сЪ 
зкибноспйю : нетЪ Цидиппина совесть не можетЪ 
ни чемЪ терзаться я готовЪ кЪ защищенгю 
ея непорочности противу вс-ехЪ хотящихЪ пом
рачишь оную. Э то, т ы , вотетЪ Цидиппа, ты  
которой отдаешЪ мне справедливость ! ахЪ ! Зе
нотемисЪ ! она продолжаетЪ свою речь сЪ не.ж- 
ноошю обратясь кЪ нему, хотятЪ  похитить у
меня твое ко мне почтете ! ------ Я верю шво-
нмЪ слезамЪ и крови отЪ которой ты  рождена*, 
п акЪ это клевета , которая не усыпая насЪ у- 
тесняетЪ. Дщерь моя се ты  безЪ надежды и 
защиты остается жертвою ядоносныхЪ речей 
народныхЪ ! о Небеса ! о Богн ! доколе гневЪ вашЪ 
Не насытится нещаспйемЪ нашимЪ?

МенекратЪ погрузился вЪ отчате. КакЪ ! 
говоритЪ Цидиппа сама себе , когда она удали

лась ,
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лась, ЗенотемисЪ тому тювФрилЪ . . . НепгЪ, не 
возможно. Мое сердце мой взорЪ, все его убе
дило о моей любви, кЪ моей должности. КЪ дол» 
жпости моей ! ахЪ ! не добродетель одна пред- 
ставляетЪ мне ее священною, не ЭвдимакЪ за
нимаешь мое сердце и хтарствуешЪ вЪ немЪ какЪ 
тиранЪ ! . . , едина только смерть сильна раз
рушишь тягостные жизня моей оковы должно 
ли жить еще испытавЪ толь свирепыя злоклю- 
ч е т я  ? естьли бы мое быппе не было мне нуж
но для жизни:, которая мне и свою жизнь поза
бывать повелеваетЪ . . . довольноли мы нещаст- 
ны ? родитель мой при вратахЪ см ерти, безЪ 
помощи , всего лишенЪ, окруженЪ вероломнами 
и неблагодарными . . .  и его дщерь! она любя, 
и тайнымЪ огнемЪ пылая, принуждена потушать 
пламень своей склонности , всего лишенна , кромВ 
своей ч ести , подозреваема и обвиняема вЪ пре- 
сгпупленш  ̂ и еще вЪ прмсудствги кого ? той осо
бы , которая мне по родителе моемЪ всего до
роже , и отЪ которой я почтеше кЪ себе заслу
жить бы желала. Се чувствге позволенное мне 
желать и ожидать отЪ Зенотемиса ! всякое дру
гое желате мне запрещено и не возможно ког
да мое се р д ц е .................нещаопная Цидиппа! cie
повергнетЪ тебя во гробЪ •, покрайней мере да 
не ведаетЪ того ЗенотемисЪ  ̂ не довольноли я 
имела всехЪ напастей? да снидетЪ со мною во- 
мрачность гроба глупое мое заллужденге j мне 
ли уже прилично любит* ?

МенекратЪ зритЪ , что бездны глубина , вЪ 
которую онЪ завистнымЪ поверженЪ рокомЪ день 
отЪ дня умножается. Сш смиряющее человека

Д 5 не-
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недосшашки . которые влечетЪ за собою убоже
ство , уже на него стремились *, но благородная 
гордость его, казалось, возрастала сЪ его нещасшг- 
емЪ •, все искуство и услужливость дружества 
не могли сыскать средствЪ , чтобЪ утеш и ть и 
вспомотцествовагпь сему старику , не оскорбивЪ 
т у  истинную любовь, которая одна только силь
на уг Фшить нещастныхЪ. Но плачевное Цидип- 
пино состоите было для него стрелою терзаю
щей свир’бпФе чувствительную душу его , нежели 
вс!> стрелы его собственнаго злоключетя. ОнЪ 
всегда прдставлялЪ предЪ очи Зенотемисовы сей 
жалостный видЪ , ciio дщерь гонимую клеветою’, 
безЪ супруга , и лиженную всей надежды когда 
нибудь его им’Ёть. Дщерь и родитель, говорилЪ 
онЪ, не могутЪ сыскать другаго убежища , кром$5 
скорой и самовольной смерти.

Какая печальная картина для друга! коль 
живо изобразилась она вЪ ЗенотемисовыхЪ мыг- 
ляхЪ * и равно на его сердпЗ?! онЪ умиралЪ сЪ 
сими двумя нецасшными  ̂ онЪ ходилЪ часто кЪ 
АгатеФ , дабы свободное д ать  т е ч е т е  своимЪ 
слезамЪ , которые Менекратово и Цидиппино 
присудств1е удерживало : ибо нещастде иногда 
оскорбляется знаками сострадати , который 
чувствительность ему показываетЪ.

ЗенотемисЪ предводимый яроспню устре
мился кЪ Мис1ю , которой страшась порштатй  
собою заслуженныхЪ , скрылся отЪ етс Взора, 
ОнЪ требуетЪ  Эвдимака , ему отьФтствуюп Ъ , 
что сей юноша оставилЪ Марселхю , и не знаютЪ 
при томЪ мФста, куда онЪ удалился. Зено
темисЪ мнищЪ, что истинна открылась, онЪ не

сом-
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сомневается, чгпобЪ ЭвдимакЪ не былЪ виновни- 
комЪ поносной для Цидиппы молвы, и что Мисхй 
безЪ сомнения удалилЪ его отЪ худыхЪ сл:Бдст- 
вхй справедливая м щ етя и гнева.

А гатея принимала учаспне вЪ отчаянш Зе- 
нотемисовомЪ, она часто внимала слова его : и 
такЪ нещагтный МенекратЪ уже не можетЪ 
ожидать ушЗ>шетя на земли! брачные для Ци
диппы светильники ужё никогда не вожгутся, веч
ный стыдЪ напечатленЪ на днехЪ ея жизни, 
и жизни нещастнаго стар и к а, которой умира- 
етЪ  во уверенш , что дщерь его всеми остав
л ен а, презренна не укоснитЪ за нимЪ следо
вать во мрачность гроба. По крайней м е р е ,  
естьли бы онЪ имелЪ зя тя , отЪ которая бы не 
стыдясь могЪ принимать благородный услуги , 
которой бы ему вспомоществовалЪ при госл’бд- 
немЪ дыханхи жизни , сомкнулЪ его слезами оро
шенные очи, и льстилЪ его надеждою, что имя 
его и родЪ вЪ ^потомстве продолжится... но А*Ъ! 
МенекратЪ подЪ стопами своими единый простран
ный видитЪ гробЪ, которой его с а м а я , и его 
н а д е я т я  поглощаетЪ. ВидЪ люпгёйшш самой 
смерти ! онЪ весь ужасЪ небыпйя и ничтожества 
представляетЪ! и убожесмво присоединилось кЪ его 
толь тягостнымЪ превратностямЪ ! онЪ отри
ц ается  . . . .  зто я , которой бы могЪ ему вспо
моществовать ! ахЪ ! благодеянгя рукою друже
ства расточаемый не унижаютЪ человека *, они 
только укр’ЁпляютЪ свящеиныя искренности узы. 
МенекратЪ . . .  - дхцерь его . . . .  его дщ ерь.. . ,  
какая ужасная участь !

у ж е
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уж е много протекло времени, какЪ сш р е
чи внимала Агапгея сЪ видомЪ размышлетя, ко
торое показуетЪ душу углубившуюся вЪ раз- 
ныя мысли. ЧувсшвЪ ея смухцеихе изобра- 
зуется наея лице, слезы, которыя тщилась она- 
удерж ать, ей измФняютЪ, и противЪ воли ея 
стремятся источникомЪ по ея ланитамЪ 3 она по
временно взимала на Зенотемиса и грудь ея 
печальными стеснялась вздохами. Смятенный 
ЗенотемисЪ вопрошаетЪ Агатею , убеждаетЪ ее 
открыть причину сего нечаяннаго смущетя: — • Зе. 
нотемисЪ еще не время изъясниться,. . .  япредпрЦ 
емлю нам ерете и ты  его,.., такЪ ты  его узнаешЪ.

Несколько дней протекло. ЭрмогенЪ самЪ 
былЪ пораженЪ иечальнымЪ состоятемЪ своей 
племянницы : онЪ кЪ ней имелЪ всю родитель
скую нежность. БратЪ его , будучи на смерт- 
номЪ одре препоручилЪ ему ciro девицу еще 
мла'денцемЪ, и онЪ ее пр1ялЪ какЪ собственную 
дщерь свою. Агашея извинялась слабосгшю здо
ровья. Заключась вЪ свои покои * предавалась она 
свирепому своихЪ мыслей волнетю, которое 
сокрыть столь трудно ей было- Она дватцашь 
разЪ принималась”, чтобЪ начертать различныя 
мысли се отягощающхя, и дватцашь разЪ изЪ 
рукЪ ея перо упадало, ея колени подЪ нею т р е
петали и она часто упадала на стулЪ свой про
ливая слезные источники i легко можно было.5 7
приметить j что / вЪ душе ея сильныя противо
борству ютЪ страсти . НаконецЪ вЪ одинЪ день 
рекла она Зенотемису: Ты будешь удовольсгпво-
ванЪ •, надобно , чтобЪ ты  привелЪ вЪ сей домЪ 

# Менекрата 3 его дщерь и лутчихЪ вашихЪ пргя-
те-
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гпелей  ̂ мой дядя убежденЪ мною проситЪ ихЪ 
удостоишь своимЪ присутсшвгемЪ торжество , ко
торое опЪ учреждаешь ъЪ честь 6огобЪ  домаш- 
нихЪ. безЪ сомн'бтя гости не ошкажутЪ ему бЪ 
сей прозьбе. Произнося слова сш взираетЪ она 
на Зеношемиса со внимангемЪ , онЪ ей обещает
ся исгголиить ея волю.

День назначенный приближился. Агатея уви- 
дФвЪ Цидиппу возчувствовала сильное движете , 
которое однако пре одолела. ВходятЪ вЪ залу 
для торжества определенную , все вЪ ней пред
ставляло преуготовленгя кЪ великолепному пир
шеству , собрате уступаещЪ чувствгямЪ благо- 
присшойнаго веселгя. ЭрмогенЪ , его племяннитта 
и ЗенотемисЪ были одни только погружены вЪ 
задумчивость, которой причину тщ етно уга
дать старались. обедЪ приближался кЪ кон ну. 
ЗенотемисЪ которой чрезЪ все cie время гово- 
рилЪ на ухо Зрмогену и Агашее , и показывалЪ 
знаки не обычайнаго движетя, встаетЪ поспе
шно изЪ за стола , какЪ лишенный у м а, и весь 
вне себя онЪ стремится вЪ ближный покой , 
хозяинЪ дому и его племянннт^а за нимЪ не 
медленно последуюшЪ. Гости остаются вЪ изум- 
ленш , они другЪ у друга спрашиваютЪ причи
ны сего не ожндаемаго отсутствия Менекрато- 
во и Цидиппино удивленге было несравненно : Ага- 
т е а  ЕходитЪ сЪ дядею своимЪ и ЗенотемисомЪ 
с ей казался огпчаяннымЪ , юная девина имела 
очи исполненны слезЪ. она тщ етно стар ается  
показать видЪ веселой. ЭрмогенЪ повелеваетЪ 
принесть чашу для излгятя жерпгвЪ употреб
ляемую , рабы повинуются. Едва только подали

ч а т у .
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ч а т у , ЗенотемисЪ не можетЪ себе воспятитпь , 
чтобЪ не показать движешя означающая волне- 
Hie сердца его. Агатея говор тЪ  еще 1ГЁчто 
ему тихо *, любопытство напечатлелось на ли- 
иахЪ всФхЪ присутствующихЪ. Племянница Эрмо- 
гепова даетЪ зцакЪ Зенотемису , какЪ бы понуж
дая его исполнить ея волю, она сама береп Ъ 
чашу , отда ;тЪ ее вЪ рукн свозму любовнику , 
которой востаетЪ , подЪемлетЪ ч ашу кЪ небе- 
самЪ , и гЛасомЪ прерываемымЪ произиоситЪ сш 
слова \ кошорыя Агатея будучи близЪ его кажет
ся ему внушала : Я свидетельствуюсь симЪ соб-
рангемЪ , я кленусь сею чашею и богами , кото- 
рыхЪ вЪ cie мгновете призываю, да меня ус- 
ЛышатЪ  ̂ клянусь , что я избралЪ себе супру
гою Цидиппу дщерь Менекратову. Мою дщерь ? 
возопилЪ старикЪ . Зеношем ,сЪ даетЪ мне руку 
и сердце ? рекла Цидиппа . такЪ , ты  будешЪ 
его супругою, ответствуетЪ  А гатея , но я . . .

Она не окончавЪ упадабтЪ вЪ обморокЪ. 
Все летятЪ  ей на помощЪ ыя Героиня исхи- 
щается почти отЪ самыхЪ челюстей см ерти , 
чтобЪ явишься создатемЪ превы-цшимЪ челове
ческая рода*, и ноказуюитмЪ все величество ея 
души. НикакЪ, вещаетЪ Менекра-- Ъ кЪ ней 
устремяся , никакЪ великодушная д.ева, я не 
npiемлю Зенотемисовой клятвы , не стерплю. 
дабы онЪ шебе солгалЪ , т ы  единственно долж
на быть е я  супругою , онЪ далЪ теб е  слово, 
онЪ тебя  любитЪ , и самЪ т е б е  любезенЪ ; моя 
дщерь, и я ,  ахЪ , мы не родились для такой 
жертвы : шествуйте кЪ олтарю а мы ко гробу. 
Ты будешЪ отцемЪ Зенотемису , отвешству *тЪ

Ага-
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А гагпея, вооружаясь мужествомЪ, я Хочу при- 
су т  гпвовать при сихЪ узахЪ . . . .  я хочу того. 
Т о , ’ 1ко я предпртяла испытать, есть остатокЪ  
моей елаоо гпи, надЪ которымЪ я восторжествую- 
БезЪ сома’®й1я , все мое благополучге я вЪ шомЪ 
поставляла, чтобЪ зре : ь себя супругою Зеноше- 
миса. я почитаю добродетель, и это шоже зна- 
чимЪ , сколько бы я обожала супруга определен- 
наго мне небомЪ и моими сродственниками  ̂
такЪ я его любила , и дерзаю вЪ томЪ приз
нать ся вЪ присутствш моего дяди и все-е cof>- 
р а т я  •, но какую сладость я ощущаю жертвуя 
собою сей самой добродетели , которая мне 
столь пргятна и любезна! МенекратЪ я испол
няю свой долгЪ и обязанность души чувстви- 
тельн й. ЗенотемисЪ т еб е  другЪ , клевета ст а 
рается помрачить Цидиппиу честь все ее у т е -  
сНяетЪ оскорбленна и поруганна МисгемЪ и его 
сыпомЪ , она себе не могла надеяться узЪ брач- 
ныхЪ \ никгпо, кроме Зенотемиса не могЪ ей 
дать своей руки, и онЪ сЪ моего согласгя ее 
удостоиваетЪ оныя \ я подтверждаю сей союзЪ 
я поспешаю минутами онаго . . .  не взирай на 
мое смущете , мои слезы . , .  они престанушЪ .. , 
Цидиппа моимЪ другомЪ будетЪ.

Цидиппа обьята удивленгемЪ, восхищенна 
благодарноспйю повергается кЪ стопамЪ Агашей •, 
и МенекратЪ не преставая говорилЪ : нетЪ , сей 
бракЪ не совершится , я и Цидиппа , мы умремЪ 
лутче , нежели . . . .  нешЪ великодушная Ага- 
тея  , не допущу я , дабы т ы  жертвовала намЪ 
своимЪ благополучгемЪ , и своею нежноошю толь  
чистою и щольх священною. Моя племяннииа!

веща



вѣщаетЪ ЗрмогенЪ, моего согласія просила на 
сіе дѣйсгпвіе , которое должно прославить ее 
предЪ взоромЪ всего свѣта. благоволите небеса, 
дабы она не здѣлалаоь нещастною своего соизво- 
ленія жертвою! Она не будетЪ ею , прерьтваеп Ъ 
рѣкь е-о МенекратЪ. Я знаю , ^то мпѣ долгЪ 
иовелѣваетЪ я его исполню. Дщерь моя послѣ. 
дуй за мною , ЗенотемисЪ , герой друшества ду- 
маешЪ ли т ы , что мои чувствія могутЪ у с т у 
пить твоимЪ ? гряди ЗенотемисЪ, я  достоинЪ 
б ы т ь  теб ѣ  равнымЪ.

МенекратЪ влечетЪ Цидитшу , ЗенотемисЪ 
хотѣлЪ имЪ сопутствовать  ̂ но А г а т е я , кото
рый плачевное и ужасное состояніе подЪ завѣсою 
наружнаго великодушія удобно было в и д ѣ т ь , 
притомЪ самЪ ЗрмогенЪ почти умирающій отЪ 
печали сіи виды принудили юнаго Сенатора 
вЪ сію м и н уту  помыш лять о томЪ , чѣмЪ онЪ 
долженЪ добродѣтели чести и любви. А гатея  
никогда толь прелестною вЪ очахЪ его не явля
лась", онЪ послѣдовалЪ за ЭрмогеномЪ и его пле
мянницею вЪ ихЪ покои , между тѣмЪ  гости роо- 
ходятся  , удивляясь толь многимЪ и различнымЪ 
не чаянностямЪ.

ЗенотемисЪ уже находился одинЪ сЪ своею,
любовницею:    Великодушная А гатея , что
т ы  ооверш ла ?  Мой долгЪ, дѣйотвіе кото
рое можетЪ б ы т ь  прекратив Ъ жизнь мою: ахЪ! 
мпѣ не возможно не у вя н у т ь  онЪ сего самоволь- 
наго уд ар а! ноЗенош емиЪ , я  вознесла себя пре
выше моего п о л у  , превыше челевѣческой при
роды. Говори мнѣ о моей побФіѣ а не о моихЪ 
с.лабостяхЪ : т ы  еще ихЪ увидишЪ 0 я  т е б я  люб

лю ,
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Хю', ЗенотемисЪ, гпакЪ я несравненную чувствую 
сладость вЪ томЪ т е б е  признаваться, я т еб я  
люблю и я предаю тебя  вЪ обЪяпня Цидиппи- 
ны •, я отмщаю нещйсгше , истинну и Доброде
тель •, я и т ы , мы взаимно показываемЪ себе 
неслыханный примерЪ честности , великодушия 
и муж ества, которое удивитЪ, можетЪ б ы т ь ,  
нотомковЪ и которое самихЪ насЪ удивЛяетЪ. 
ЗенотемисЪ, потщимся бы ть достойными себя. 
Пр1ятно гнать судбе повсюду Менекратпа *, онЪ 
нспыталЪ самые жестокге случаи бедгтвеннаго 
экребгя \ его дщерь поругана , я ей возвращаю 
честь е я . МенекратЪ не можетЪ отвергнуть  
благодеятй своего зя т я   ̂ мой любовникЪ . . . .  
онЪ будешЪ ми* ДругомЪ, и cie для меня всего 
драгоценнее и почтительнее будетЪ. Среди: 
м /ч е т й  терзающихЪ мое сердце, [ибо я не хо
чу т е б е  казаться добродетельнее, нежели ка- 
коза я вЪ самомЪ деле ] чистейшее удозольст- 
sie сразмерною мне служищь наградою за самую 
величайшую жершву, сЪ которою и смерть не 
можетЪ по истинне сравниться. ЗенотемисЪ вЪ 
схю самую м и н у т у , когда т ы  обратилЪ кЪ себе 
все мое внимание, всю мою нежность и вздо
хи . . . А хЪ ! отвлечемЪ взорЪ нашЪ отЪ сея 
кар ти н ы , и устремимЪ его кЪ единой, только 
славе нашей , пусть движете нашего духа , сле-
дуетЪ благородной гордости . . . .  ------  Н етЪ
мы не будемЪ ей жертвовать нашей любовью,  
cie д ей ст в !е , кЪ которому т ы  меня принуж- 
даешЪ , я не исполню , не пЪ я его не исполню,  
М анекряпЪ мне другЪ, онЪ несчастэнЪ , все его 
шеснитЪ , и я одинЪ вЪ целомЪ с в е т е  остался

Е на



на его стороне г но ахЪ , и теб я  не почитаю ли* 
я  божествомЪ всФхЪ моихЪ желатй ? Не кЪ т еб е  
ли устремляются все мои чувсгпвгя и движен1я, 
которыя возрастаютЪ сЪ твоими прелесхпьми , 
еЪ твоею добродетелно ? и моя пламенная лю
бовь ..............она тебя  должна прельщать мень
ше , нежели благополучие и благодеяния нами 
показанный. МенекратЪ и Цидиппа воскресли, 
несправедливость ихЪ участи отмщена , они 
щистливы тобой . . . . .  и мною. . . . Никто не 
будетЪ владеть моей рукою и моимЪ сердцемЪ, 
т ы  единЪ владычествовать будешЪ вЪ сей душ®, 
вЪ которой образЪ твой никогда не загладится, 
я всегда гореть буду кЪ т еб е  нежносгтю , одна
ко самою чистою, которая ни для кого изЪ насЪ 
Не будетЪ постыдна и порочна , и совесть моя 
не можетЪ вЪ тайне ею терзаться \ безЪ сом- 
нФнтя буду тебя любишь безЪ всякой выгоды и 
безЪ всякой надежды и для тебя  самаго , подоб
но какЪ любятЪ боги } твоя доброд’Ёгжелъ будетЪ  
моею , я восторжествую сЪ тобою и приму уча- 
cmie вЪ твоей славе, и вЪ твоемЪ благополучш * 
Исполнять свой долгЪ, и показывать природ® 
человеческой примерЪ высочейшей чувствитель
ности , какую только вместить она можетЪ, не 
почитается ли добродетелио и самымЪ сладчай- 
шимЪ удовольсшв1емЪ ? другЪ мой . . . .  Иного 
назватя не излхется отЪ устЪ *моихЪ, нетЪ  я  
не произнесу имени сего, которое напечатлен» 
вЪ моемЪ сердн® и которое совс®мЪ должна я  
загладить  ̂ спеши окончить твою победу и не 
возвращайся ко м н е, какЪ только сЪ именемЪ 
Цидиппина супруга^ дерзай вставить м еста сш*

оставь



вставь м ен я  З ен о тем и сЪ : п р о с т и , да  не узи- 
дишЪ шы слезЪ моихЪ , не проливай и самЪ 
оныхЪ , я  свои прекращ у . . . .  помни , ч тр  шы
уже связанЪ узами к л я т в ы  . . .  -    Я  ихЪ
р а зо р в у , я  наруш у сію т р у д н у ю  к л я т в у  , 
которою  шы м ен я -обязала , когда мнѣ 
сердпе мое и зм ѣ н я е т Ъ , н е  возможно . . . .  вс"В 
боги . . . .  ------  Д р у гУ ли Менекрашову и чело
ч к у  достойному кѣжносши моей прилично т ак Ъ  
говоришь ? вЪ послѣдній разЪ еще т е б ѣ  говорю , 
ЗенотемисЪ  разлучимся., иначе м ы  будемЪ по
добны онымЪ нискимЪ н подлымЪ душ ам Ъ , ко- 
торы м Ъ  м ы  не должны подраж ать я  скроюсь 
•оіпЪ твоего взора до м и н у т ы  . . . .  т ак Ъ  должно. 
Зенотем исЪ  будь супругемЪ Цидиппы.

А га т е я  нем едля выходишЪ изЪ своего покоя , 
с т р е м и т с я  кЪ Эрмсгену оставя  Зенотем и са едва 
ды ш ущ а и в’Ъ н евѣ ден ія  на которую  ж ер тв у  себя 
опредѣлить.

М енекратЪ  едва уеди н и л ся : —  Д щ ерь моя 
т ы  видидяЪ с т о р о н у , на которую  намЪ должно 
у к л о н и т ь с я : ничего другаго н е  осталось, какЪ 
только о с т а в и т ь  Марселію и предаш ь себя слѣ- 
пому руководству пещ астной наш ей звѣзды  : ку
д а  м ы  пой іемЪ ? гдѣ будетЪ  наш е убѣжище ? вЪ 
крайнемЪ  убожесшвѣ, лиш енны  всей помощи , м ы  
н е  имѣли другой надеж ды  кромѣ З е н о т е м и с а , н 
м ы  долж ны отЪ него б ѣ ж ать  на всегда! прилич- 
ноли намЪ ж и ть  нѣною жизни Агашеиной ? ибо 
т ы  могла п ри м ѣ ш и тъ , она столь Зен отем и са  
любишЪ, ч т о  не можешЪ его у с т у п и т ь  т е б ѣ  не 
прекративЪ  шечепхя своей ж и зн и , и м ы  себя 
о.сквернимЪ іпакимЪ беззаконіемЪ ? . . . .  Т ы  пла
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чешЪ ! шй не ответствуеш ь цнФ! т ы  не изьяе» 
няешЪ р е ш е т я , которое должно бы ть жребге^Ъ 
нашимЪ ; поспешимЪ , дерзнемЪ оставить отече
ство. Ты  подашЪ мне руку своей помощи. Ан
тигона , не была ли она спутнинею и помош- 
ниией Эдипу, когда онЪ старость свою исхи- 
тшалЪ отЪ ярости своихЪ свирепыхЪ чадЪ, и 
когда онЪ спешилЪ искать опасетя вЪ Колоне ? 
Цидиппа медлила пргуготовлетемЪ кЪ своему 
сп Ъезду. НаконепЪ все было готово. Она не 
ИместЪ уже силы кЪотществгю, она упадаетЪ , 
обливаясь слезами. О Небо! возопилЪ старикЪ, 
для сего сш слезы , cie о т ч а я т е  ? Цидиппа, т ы  
го видимому отрихгаешся сопутствовать не щасгп- 
ному omxjy , которой вЪ скоромЪ времени уже 
не будетЪ т е б е  вЪ тягость  ! . . . . А хЪ ! даже 
н дщерь отвергаетЪ меня, мн^ изменяегпЪ . . .  •— -  
Т ебе изменить ! ахЪ ! родитель мой , небо сви
детель , что т ы  никогда мне толь любезенЪ не 
былЪ . . . .  Но оставить свое отечество . . .  4 
Зенотемиса . . .  И ша#Ъ мы его никогда не уви- 
димЬ . . . .  Родитель мой . . . .  уже безполезно 
1«не скрывашь 0'< Ъ теб я  тайку , которая долж
на была во гробЪ со мною заключиться} знай , 
я  люблю , я  обожаю Зенотемиса сЪ того време* 
ни , какЪ только представился онЪ моимЪ очамЪ ; 
я бы позлгнула за Эвдимака, повинуясь твоей 
воле , моей должности и чтобЪ умягчить жесто
кость твоей участи , и я стремилась прилепить 
себя ко всему, что мне понравилось * и что я 
должно почитать , любить . . . .  И твоя добро
детел ь . . . .  Позволь мне собрать с б о и  силы, 
я собою пожертвую сей добродетели, которая
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щолико превышаетЪ мою слабость *, родитель 
мой, я буду твоею спутницею, я отрекусь отЪ 
руКи и присудствгя . . . .  Я уже его не наиме
ную . . . .  Я скончаю жизнь . . . .  АхЪ ! я ум
ру зд'Ззсь . . . .  Душа моя готова излетать !

Она еще не окончала сихЪ рЕчей , какЪ Зе- 
ношемисЪ входитЪ сЪ посп’бшнрстпо , онЪ видитЪ 
Цидиппу простерту на земли, погруженну вЪ 
о т ч а я т е , и Менекрапха смущенна ея состо я т- 
емЪ } онЪ зритЪ все пргуготовлете кЪ ихЪ по
бегу : ---------Ты меня оставляешь МенекратЪ!
пткЪ ! возопила Цидиппа, мой отецЪ , и я , мы 
отторгаемся отЪ обьяггай своего отечества, мьг 
скрываемся отЪ очей единаго друга , которой 
намЪ остался. ЗенотемисЪ посп’бшаетЪ воста-
вить Цидиппу: ------  Гр яди , последуй моимЪ
сшопамЪ , и ты  родитель мой , ибо МенекратЪ 
никогда уже другаго назватя не услышитЪ, Со
путствуй миЗ» кЪ олтарю, гдГ» я хочу совершить 
сей союзЪ, котораго узы еще больше соединятЪ 
меня сЪ человФкомЪ достойнФйшкмЪ почтенгя 
изЪ всЗзхЪ смертныхЪ. СтарикЪ повергается кЪ 
стопамЪ Зенотемиса, онЪ хочетЪ противиться  
сему браку, которой, мыслитЪ онЪ б уде шЪ не
щаашемЪ ' для Агатеи и его друга • ----— Н15шЪ,
я не допущу, чтобЪ сей бракЪ совершилЪ верхЪ 
моихЪ нещастш . . . , Позволь намЪ беж ать,  
позволь намЪ умереть . . . .  Или ты  хочешЪ, 
чтобЪ я  теб!> и племянниц^ Эрмогеновой былЪ 
уб1йцею ? ^

Сш слова, произвели некоторое сомнете вЪ 
дуигб Зенотемисовой. ОнЪ взиралЪ на Менекра- 
ща прол^узая слезы. Письмецо вЪ ту самую ми-

£  3 нущ^
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Нуту полученное имЪ отЪ Агатеи р’&шило вдругЬ 
его сом нете \ онЪ стремится во храмЪ , и про- 
тивЪ усилш своего друга, даетЪ руку свою Ци- 
дипп!> , которая повидимому не хотела ему дать  
своей руки Но сколь ея сопротивлешя были 
слабы ! наконеыЪ сей союзЪ совершился, олтарь 
пргялЪ ихЪ клятвы , и ЗенотемисЪ уже супругЪ 
ЦидипгФ.

Когда дщерь Менекратова чрезЪ не ожи
даемую превратность, зр^ла премину своего 
жребгя j Агатея напропгивЪ того чувствовала то г
да весь y,va:cb своей участи. —  И такЪ все испол
нилось ! должно изгнать любовь изЪ се р д ц а ..........
Которую сама добродетель вЪ немЪ освятила.». 
Ч1змЬ больше надежды ! т!>мЪ больше любви! 
жить, чтобЪ непрестанно умирать! ЗенотемисЪ 
уже вФчпо моимЪ не будетЪ ! и я в^чно не 
его ! » . . ОнЪ принадлежишь другой! вЪ ciio ми
н уту j сей союзЪ . . . .  ОнЪ совершенЪ уже ! все 
что ни любила , не узрю  ̂ какЪ только сЪ имр- 
немЪ Цидиппина- супруга! . . . НФтЪ, сей бра,кЪ 
не исполнится, еще есть время : иошечемЪ ко 
храму . . . КакЪ ! чтобЪ вЪ немЪ показать мою 
слабость , мой стыдЪ ! не я ли послала Зеноте
миса кЪ олп'арю,. не я ли уб’бждала его заключить 
cie обязательство , которое меня сражаетЪ ? Не 
моей ли руки строки? Не сама ли я рйшитель- 
нымЪ повелЗшгемЪ навлекла на себя еш несчае- 
Ш1Я ? . v . Но чего мн2> сты ди тся? КакЪ! при
лично ли толь скоро сожалеть , что самовольно 
показала я на себ!> примФрЪ великодушия не 
многимЪ еердцамЪ совм^стнаго! превышать сла
бые души не им^ющгя бодрости и силы кЪ по-

б$>ж*



87

СФждетю своихЪ страстей  великую ли славу при- 
носитЪ ? Но быть жертвою самой себя . . . Не
счастная А гатея ! благородная гордость, сколько бы 
ни была блистательна, недовольна кЪ награжде
ние любви! я ее побежду , я  уничтожу толь 
владычествующую любовь ! насладимся победою , 
я собой пожертвовала, я сод^лала благополуч- 
нымЪ несчастнаго несправедливостью гонимаго, 
я  дщери его возвратила честь , которую хотели  
у нее похитить- Сколь см Фло могу я похвалить
ся своимЪ мужествомЪ! когда я мыслш вхожу 
вЪ сердце мое , не созерцаю ли вЪ немЪ усильй 
великодушия, которое возвышаетЪ меня предЪ 
собственнымЪ моимЪ взоромЪ . . . .  АхЪ сколь 
дорого мне сто'итЪ cie дейсшвье, о которомЪ по
томки можетЪ бы ть, сЪ похвалою говорить бу
д у т  Ъ . . . .  Я издыхаю годЪ тысящ ш  ударовЬ * 
такая добродетель не сразмФрна моимЪ силамЫ 

Ея любовника состоянье не меньше было сви
репо. ОнЪ км’Ёя сердце воспаленное нежностью 
кЪ племянниц1?* Зрмогеновой былЪ вЪ обЪятьяхЬ 
Цидиппы : Сья среди великодушныхЬ чувапвьй ,
которыя тщился онЪ показать, применила его 
не' ал ь} она упадаетЪ кЪ его стопамЪ проливая
слезы ! ------  О не сравненный мой благодетель ,
позволь дабы я теб я  обожала и почитала какЪ 
изящный образЪ и зерцало покровньпеластвую- 
щихЪ боговЪ} не скрывай отЪ меня страшнаго 
души твоей волненья, котораго виною ж ертва... 
АхЪ она ужасна j я т о  чувсствую : т ы  любилЪ 
Агашею , я ни добродетелей ни прелестей ея 
не имею : я имею только душу упоенную чис
тейш ею благодарности» . . . Благодарностью!

Е 4  А хЪ 1
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АхЪ Г cie слабое изьяснеще безсильно предста
вить теб® моя чувству  ̂ знай ЗенотемисЪ . . . 
Не одно желате вспомоществовать моему роди
телю , и усладить горесть его печалей прину
дило меня вЪ тайн® воздыхать и желать сего 
союза, я не старалась , чтобЪ хитростно заслу
жить твое уважете , н®тЪ , но любовь , самая 
Нужная любовь меня кЪ теб® воспламенила, мой 
первый вздохЪ былЪ извлеченЪ тобою , мо*.Ъ ли 
т ы  поварить, что Эвдима^Ъ . , . . Одна моя 
любовь довольна кЪ уб®жденио твоему о моей 
зкЪ теб® привязанности , о моей должности, и .. . .  
кЪ теб® вся мысль моя и весь восторгЪ былЪ 
©бращенЪ. Я не им®ла склонности кЪ сыну Ми- 
сгеву , какЪ только повинуясь и вспомоществуя 
моему родителю, я должна была км®ть роди
тельскую бодрость и 6®жать сихЪ м®стЪ, Зено
темисЪ , я не могла оставить страны тобою 
обитаемой  ̂ все меня убеждало , чтобЪ не быть  
виновницею самаго лют®йшаго злог^ночетя для 
племянницы Эрмогеновой j и чтобЪ умереть  
л у тч е , нежели принять твою руку . , . . Еще 
скажу, я  не им®ла нам®ретя тебя обмануть : 
Н®тЪ , не думай того , чтобЪ нежность , кото
рою я обязана своему родителю меня кЪ сему 
привлекла, я  теб® повторяю, что одна любовь.... 
Я в®чно буду т е р а а т ь ся , что толь жесшокимЪ 
ударомЪ сразила д®знцу самую любезную и до- 
стойнн®йшую почтенгя . . . .  Она мною несчаст
н а, когда она изхитила меня изЪ безны несча- 
сппя ! cie должно тебя ут® ш ать: т ы  друга сво
его исшоргнулЪ изЪ челюстей см ерти : воззри
на величество благороднаго твоего д®йсшвхя, т ы

ещэ
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еще больше учинилЪ, т ы  ошсмшилЪ ядоносный 
и клевещущш языкЪ на дщерь ею изощренный*, 
она была оставлена и отвергнута всёмЪ свФшомЪ: 
ты  ни<-шелЪ и на послфднш степень унижетя  
украсивЪ ее нааватемЪ своея супруги. И такЪ 
я  умру сЪ симЪ толико миф лю.безнымЪ име- 
немЪ , я должна была одинЪ только день жить, 
я жила сей день будучи увЗцгчанна титломЪ  
супруги Зэношемизоврй. Лгатея проститЪ мн^ j 
меня веспоминая, она получитЪ вс1?; свои нравы, 
т ы  ей ввзвратишЪ cie сердце . . . которое ей 
принадлежало, и которое' уступить ей одна 
смерть меня принудитЪ. ЗенотемисЪ orrmi>m- 
ствовалЪ ЦидиппФ едиными только слезами , ко
торые онЪ тщ етно старался отЪ цей сокрыть -у 
однако онЪ т%иЪ утеш ал ся , что прекратилЪ 
слезы своего друга, и усладилЪ горесть его не- 
счастш. Сей сшарикЪ жилЪ уже сЪ нимЪ вмФс- 
пгб. и меньше противился благодФятямЪ своего 
зятя . При всемЪ томЪ МенекратЪ не мо;Ъ не 
ощущать печальнаго состояния Агатеи, онЪ всег
да предавался чувствительному о ней сожалЕнхю, 
какЪ только увидитЪ ciio не счаапную Эрмоге- 
нову племянницу, и онЪ ее видЗзлЪ часто1. Бо
жественная дщерь, в^щалЪ онЪ ей , я отЪ тебя  
ие таю  , что разд’ЬлилЪ я счастие Цидиппино, 
я бы вс1>хЪ смертныхЪ чтилЪ себя нынФ благо- 
получн’ЁйшимЪ, естьли бы мое счастие не было 
куплено цЗзною твоего счастья \ теб-о изв’Бстно, 
что я всЪ возможныя полагалЪ препятствгя со
вершенно сего брака \ и еще теперь сей видЪ 
Mu'S мечтается и напояетЪ ядомЪ сладость со
жития л союза, которой бы додженЪ предать

Е  5' ' '
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забвенио вс* испыгпанныя мною н ап асти ; АхЪ Ь 
величественная А га т е я , твое безприм*рное 
великодушие решило cie обязательство толь па
губное для сердезцЪ чувствягпельныхЬ! почтен
ный МенекратЪ , отв *тств у етЪ  племянница 
Эрмогенова, стараясь укротить волнете колеб
лющее душу 'е я , не говори м н * о чувствгяхЪ, 
которымЪ я законЪ предпишу, я  не наслажда
лась и я  не хочу наслаждаться, какЪ только^ 
ващимЪ бдагополучгемЪ , оно мое: такЪ оно мое, 
в*щай , повторяй мн* , что я облегчила брем т  
твоихЪ несчасхшй, что-дщерь т в о я . . . . Менек- 
р атЪ , я ей , такЪ я общему вашему благополучно* 
собою жертвовала . . . г Цидиппа безЪ сом н *тя, 
счастлива \ она любима ЗенотемисомЪ, . . . .  Кром*- 
сего , другаго счастхя н *тЪ  на св *т*.

Коль страшное волнете претерпеть должна, 
была сгя дщерь геройская, когда она виделась, 
с.Ъ ЗенотемисомЪ и Цидиппою ! однако сама она. 
искала ихЪ сообщества, она первая старалась 
утеш ать  ихЪ вЪ печали причиняемой ея плачев- 
цымЬ состоятемЪ. Но» всячески вЪ прочемЪ 
уб*гад-а ,  что6Ъ не бы ть ей на един* с* Мене- 
шовымЪ зятемЪ , она его боялась, она страши
лась самой, себя. Истинная дрбрэд*тель, безЪ 
тщеславия не уповаетЪ на свои силы. Благора
зумная боязнь спасаетЪ ее отЪ про ш к к о в ен i я, 
Толикр блиска природа человеческая кЪ слабос- 
гоямЫ и ш отЪ, кто уже совершилЪ довольное, 
жизни т е ч е т е  изьятое отЪ всякаго порицатя ? 
«стьли Jia одно мгновете не будетЪ остороженЪу 
лишается плода шритцатилешной или пягпиде- 
«дтил*шкой своей примерной жизшц

Ци-



Цидиппа украсилась назватемЬ М атеря, она 
произвела на свЗзтЪ сына , котораго красота при
влекала вс^хЪ взоры у племяннина Эрмогенова 
убедила Зенотемиеа, чтобЪ позволил!) онЪ ей 
им^ть попечете о семЪ младенц®. Странный 
противор'Бчгя сердца челрвФчеекагоД какЪ могла 
А гатея пожелать, чтобЪ им^ть предЪ своими 
очами, естьли [можно ск азать , зерцало своего 
нещаспия ! иногда сего младенца приж.имаетЪ 
она кЪ своей груди, и цалуя орошаетЪ его сле
зами , иногда отвергает!? его отЪ себя у и э т а  
Х^идиппа ея  соперйица *, которую она зритЪ н 
не навидитЪ вЪ лиц® сея не виивьгя твари ; т о  
вдругЪ опять кЪ себ:& его влечетЪ, беретЪ вЪ 
свои обьяхтя: она видктЪ дЪ.-немЬ* она еЪ немЬ 
обо>каетЪ Зенотемиеа*

ЗрмогенЪ тщетно- убФждаетЬ племянницу 
свою кЪ избранно себА супруга: не чувствитель
на кЬ его, жалобамЪ и прозьбамЪ, она живетЪ, 
только для. того чтобЬ тайною печалпо ж ерт
вовать Зеншпемису. Или пргятно говорить са? 
мому себ'®: стражду для любезной мнФ особы ? 
гордость соединяется сЪ симЪ внушрениимЪ удо- 
вольсшвгемЪ ! и eie с-лужитЪ. какЪ бы наградою 
и нАкегиорымЪ утЗлпетемЪ вЪ печал’БхЪ, кото* 
рыхЪ виною кещастнан любовь. А гатея искала 
уедин етя , и тогда уже стр асть ее терзающ ая  
и которую тщилась, она препобйждать предЪ 
взоромЪ общества-, свирепствовала, надЪ нею вЪг 
полной сил®. Желая посещать Цидиппу , кото
рой присутствге ожесточало- вЪ ней мрачную 
печаль ее снедающую ,  любя больше, нежели 
когда н к будь того человека f котораго,, должна

она.
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она почитать только, страшась ему прказыпа
малейшее чувствге скрываемое вЪ ея мысляхЪ ,  
иритомЪ будучи резностна показывать одно 
только благородное души своей величество, и не 
поколебимую свою бодрость j сколь верно cih не
настная познавала свою слабость ! сколь убеди
тельно испытала она, что душа подвергнувшись 
своему собсшвеному суду безЪсомн35т я  не сраз- 
мерною находитЪ себя для тФхЪ высокихЪ со- 
вершенствЪ, которыя мыслго и разсужденгемЪ 
другихЪ ей приписуются ! толикр было печально 
и ужасно состоянге сея девицы , которая и 
будущге вФки должна восхитить удивлетемЪ !

Ея здравге ослобевало , она посылаетЪ про
бить кЪ себе Зенотемиса, сЪ его супругою и сЪ 
МенекратомЪ *, безпокойство ихЪ сердцами овла
дело, они прибегаютЪ и видятЪ Зрмогена седя=; 
На близЪ своей племянницы н погруженна вЪ 
глубокую печаль. Cie зрелище поразило ихЪ 
ужасомЪ. Приступите * вещаетЪ имЪ Агатея  
гласомЪ, которой она старалась укрепишь ~ у- 
тешше моего дядю. Что т ы  гоооришЪ , возо
пили она все по временно ? друзья мои , уже 
и етЪ  мне времани скрывать отЪ васЪ свое со- 
стоянге, несколько часовЪ жизни моей остается, 
или можешЪ быть несколько минутЪ самые 
искусныо врачи обЪявили мне . . . Но ахЪ не- 
плачте! не воздыхайте ! удостойте меня вни- 
м а т я , уже вЪ последшй, ахЪ ! вЪ поэледнш 
разЪ хочетЪ сЪ вами беседовать Агатея , пусть 
ея слова напечатлеются на сердцахЪ вашихЪ! 
ЗенотемисЪ , приближусь кЪ минуте , до которой 
уже я достигла, за честь Ш славу ^почитается

пред-
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представлять истинну вЪ полномЪ ея с г я т н ;
потому и я хочу вамЪ ее обьявить такою , како
ва она всегда была вЪ моемЪ сердп’6. Зеноте
мисЪ , душа моя прилепилась кЪ теб^ сЪ того 
времени , ,  какЪ только чувствге любви начало 
вЪ ней раждаться и я похвалялась внутренне 
сею с т р а ст ш : ты  бы моимЪ супругомЪ < , , но 
добродетель была намЪ столькоже любезна 
сколько взаимная наша нежность. ДФвица пле
ненная ЗенотемисомЪ и отЪ него равно любимая 
должна была стремиться кЪ заслуженно склон
ности толь чистой, благородной и толь достой
ной самаго божества, которому безЪ сомнФнгя 
угодно было такгя влгять вЪ насЪ души н на
печатлеть вЪ нихЪ всБ черты своего величества. 
Я уступила стремлению мужества, которое  ̂ какЪ 
должно верить , cie божество воспламенило вЪ моей 
девической груди } я усыпила мою любовь, дабь« 
исполниться великодуНнемЪ , и преМ1знить судьбу 
гоиимаго, которой заставлялЪ почитать самое 
свое несчаате *, я восхотела отМстить неблаго
дарность его отечества , и судьбу его упк&спяю- 
щую; я возвратила 'дщери его ч есть, которую 
злоречивая клевета хотФла у нее похитить , Ме
некратЪ и Цидиппа обязаны мнФ облегчетемЪ 
своего тяжкаго бремени , ЗенотемисЪ обязанЪ 
мнЗ> торжествомЪ дружества; и , что всего чест
нее для человека чувсгпвительнаго , тою славою., 
которую онЪ получгилЪ защищая сторону нещаст- 
наго, н учинивЪ благополучною дщерь своего дру
га, когда свирепая ложЪ стремилась кЪ ея пору
ганно. Позволь, дабы умирающге мои очи со
мкнулись взирая на видЪ сейу йкакЪ я предпрх-

яла
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яла сего паса открыть всю исшинку, должно 

дине обьявить предЪ вами точную причину бо
лезни , которая толь рано повергаетЪ маня во 
мрачность гроба: два чувствхя противоборство
вали во мне между собою , одно превыше моего 
полу, и превыше природы человеческой прину
дило меня усыпить сладостнейшую склонность 
и предпргять действхе достойное , можетЪ быть 
уваж етя: другое влекло меня всегда кЪ пер- 
вымЪ души моей напечатлетямЪ •, и кЪ сей 
склонности . . . .  надЪ которою едина смерть 
восторжествовать меня принудитЪ . . : . толц- 
кихЪ убо усилгй и подВиговЪ сто'итЪ доброде
тель ! ЗенотемисЪ, ты  хочешЪ прервать речь 
мою ? ахЪ представляй вЪ уме своемЪ одну толь
ко мою победу , и сладость , которую я ощущаю, 
возмогши уступишь движению великодуипя • 
девали, прославляй мне величество моей жерт
вы , я покорила сердце мое. Государыня моя 
[ обратясь кЪ Цидиппе ] я всегда предупрежда
ла мою соиернииу благодеянгями , твой сынЪ 
-сделался моимЪ сыномЪ [ Агатея беретЪ вЪ 
свои обьяпня сына Зенотемисова ] да не оттор- 
ГнутЪ его отЪ моей груди. Мой дядя столько 
меня любитЪ, что онЪ безЪ сомнетя мне поз- 
волйтЪ cie, толико мне любезное дитя учинить 
моимЪ наследникомЪ. [ ЗенотемисЪ и Цидиппа 
противятся сему новому Примеру геройства Ага- 
теина ] ахЪ ! вы отрицаетесь показать мне сей 
слабый знакЪ вашего дружества ? ЗенотемисЪ, 
мне кажется, я заслуживаю отЪ васЪ cie дру
жество , для котораго я все сделала . . . .  но за- 
будемЪ мои слабосдги, особливо должно опзсачт -̂



чтобЪ намЬ не смягчиться. Я  не знаю, гор
дость ли мною обладаетЪ, или боги вЪ сіе мгно- 
веніе возвышаютЪ меня до своего степени : я  
чувствую  9 что всего сладостнѣе у м и р ать  для 
добродѣтели ; т а к Ъ , я  для  нее умираю . . . Не 
смущай моего удовольствія тол ь чисшаго й то л ь 
пріятнаго ; сокрой отЪ меня печаль твою. Прости 
ЗенотемисЪ , прости пѳчтеняѣйшій М енекратЪ , 
и т ы  . . . .  которая должна меня лю бить . . , 
Я  чувствую  приблнженіе смерти ; я  воскресну 
:между вами ; разговаривайте вмѣстѣ о несчаст
ной А га т е ѣ ; никогда человѣческое сердце не было 
-толь ч увстви тел ьн ®, никогда оно толь пламенно 
не любило . . .  и ахЪ оно скоро ун и ч тож и тся ... 
н ѣ тЪ  оно не престанетЪ  сущ ествовать : боги
справедливы й щ ед р ы , они содѣлаюшЪ сіи чув
с т в а  вѣчными ; они пріемлю тЪ мою душ у вЪ не- 
бесныя селенія ; я  гряду созерцать сихЪ боговЪ 
во всей ихЪ славѣ и с іян іи ; они удовлетворяю тЪ  
намЪ за наши бг&дствія •, добродѣтель получаетЪ 
ошЪ нихЪ достойную себѣ награду. ЗенотемисЪ , 
мои очи уже т е б я  не видятЪ  . . . ЭрмогенЪ, 
друзья мои , возложите р уку  на мое сердц е, 
оно еще для васЪ трепещ еш Ъ. . . Зенотем исЪ .... 
прими послѣднее мов ды ханіе. Сія великодушная 
дѣвица не могла противишься различнымЪ бу- 
рямЪ волнующимЪ ея  д у ш у ; она долго стараласд 
у т а и т ь  с іе  волненіе отЪ  взору своего д я д и ; и 
х о т я  прибегли кЪ помощи врачебнаго и скуства, 
не могли однако и м ѣть лутчаго успеха : болѣзиь 
уж е весьма усилилась.

Неможно представишь и описать о тч аяи ія, 
ЗКоторымЪ ихЪ сразила смерть Агазцеино : ея дядя

р ы д ал і
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фмдалЬ налЪ нею, какЪ надЪ собственною своего 
дщерно’, что касается до ЗенОшемиса, онЪ былЪ 
не поДвиженЪ и вЪ изумдеиш означающемЪ скорбь 
и печаль несравненную • Цидиппа поминутхго 
упадала кЪ ея стопамЪ: я ,  вещала она, я по
хитила отЪ васЪ , Агатею нашу благодетельни
цу ! ахЪ ! мне должно было л м р еть; Зеногпе- 
мисЪ, мой сынЪ нашелЪ бы себе м а т ь , и Ага
т е я  предала бы забвеп'ио, Что дру-ая имела 
лестное назвате твоей супруги, Агатея осхпа- 
лася бы вЪ живыхЪ, тебя  любила . . . .  т ы  бы 
мне простилЪ.

ЗенотемисЪ воставлялЪ сЪ земли свою суп- 
ругу лобзая стократно и не вЪ силахЪ отве
ч а т ь , какЪ только стономЪ и воздыхатями j онЪ 
убедилЪ Эрмогена жить вм есте сЪ собою , и онгг 
сЪ того времени составляли одинЪ домЪ отяг
ченный своею печалпо.

З я ть  МенекратовЪ закЛючилЬ прахЪ Ага* 
теинЪ кЪ сосудЪ Порфировой , которой онЪ вся
кой день украшалЪ новымх цветами и ороталЪ 
нсточникомЪ своихЪ слезЪ, онЪ его прижималЪ 
кЪ своей груди , возносилЪ кЪ небесамЪ, и лобы- 
залЪ благоговейно, онЪ приводилЪ сЪ гобою сво
его сына j и повелевалЪ ему свои милые и лас
ковые уста прилеплять кЪ сей плачевной досто
памятности покой вЪ которомЪ заключенЪ былЪ, 
сей залогЪ , cie священное сокрозище , почитался 
некошорымЪ святилищемЪ , где племянника Эр- 
могенова принимала честь и жертву приноси
мую самимЪ богамЪ , cie служете было перьымЪ 
ЗенотемисовымЪ упражнетемЪ.

Х о тя
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Хотя ихЪ печаль не прекратилась, но пре

провождали они дни свои спокойно имЪ n p iam -  
но было воздыхать noAram ei. Воображете пред- 
текшихЪ МенекратовыхЪ несчастш по видимому 
заглаждалосЪ и б’Ёжало изЪ его памяти онЪ ужё1 
гошовЪ былЪ оставишь св^тЬ сей, вооруженЪ будучи 
пгбмЪ спокойствомЪ души, которое одно только 
составляешь истинное благополучие: онЪ овФнилЪ 
cofsb жизни: хходЪ m in im  благод1>янш и щедротЪ 
своего друга, своего зятя  Зеногпемиса, онЪ не со*- 
жал’ЁлЪ о прежнемЪ своемЪ <?остоянш, и оста- 
влялЪ чадЪ своихЪ руководству и покровитель
ству упрямаго и превратнаго рока , и несправед
ливости ихЪ сограждакЪ.

При двер’ВхЪ ужё гроба новые удары ожи
дали сего старика-, онЪ ехще не испилЪ всей чаши 
горестныхЪ несчастий ему определенны хЪ : бе
шенство его непргятелей отЪ сна воспрянуло* 
Какая молтеносная новость для бедствующая» 
Менекрата ! онЪ изв^стился, что сенатЪ началЬ 
вновь его следящие , и кратко сказать , что по
следняя ужё стрела готовиться его поразить , и 
что скоро его обЪявятЪ прес лущны мЬ и везу ест» 
ным,Ъ. МенекратЪ претерп^лЪ самыя лют15й- 
пая гонетя \ но быть подвержеву постыдному 
безчесгшю, и видФть cie безчеяте подтвержден- 
но еще законами . . . .  АхЪ сгя картина знаме
нитому сему несчастливцу не оставила силЪ , 
какЪ только для пр1япия меча, которой попался 
ему вЪ руки  ̂ онЪ ужё вознесЪ его надЪ свою 
грудь \ постой , возопилЪ ЗенотемисЪ , которой 
вб’ЬжалЪ по случаю вЪ покой своего т е с т я , и го- 
цювое ocmpie исторгЪ изЪ рукЪ его j МенекратЪ,

Ж «что
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* пто т ы  делаешь ? --------  ДругЪ мой не лишай
меня гего единаго убежища, которое осталось 
миФ еЪ  м ои хЪ  несчаспйяхЪ •, знай , что ярость 
клеветкиковЪ моихЪ обновилась } они клялись на 
жизнь мою. СенатЪ собранЪ , они еще ненасы- 
зспились похищевгемЪ моихЪ достоиНствЪ и моего 
иыФнгя, они хошятЪ произнесть опредФ лете, 
которое безЪ сомнФтя сразитЪ м ен я . . . . jfjnibi 
можешЪ на одну м инуту о твр ати ть  мою 
см ери ть! а х Ъ ! для чего я не могу толь скоро
у м е р е т ь !   Родитель м ой , что я слышу Г
внимай , внимай словамЪ моимЪ , обещайся мне 
не прекращать своей жизни до моего возвраще- 
т я  : я самЪ, я самЪ теб я  ободрю пресФчь дни 
твои , естьли моя надежда меня обманетЪ. Одной 
только минуты требую , и я возвращ усь.... Зе- 
иотемисЪ не скончавЪ своихЪ словЪ, вдругЪ какЪ 
изумленной сЪ яростгю полетФлЪ вЪ сенатЪ, онЪ
вбФгаемЪ вЪ совФтную залу :  ----- НФшЪ жестокге ,
вы не изрежете сего неприведнаго опредФлен1я ! 
оно васЪ , око васЪ только покроетЪ стыдомЪ и 
не загладимымЪ безчестгемЪ: или вы не до
вольны ir-ФмЪ, что повергли несчастнаго вЪ раз
личный бФлствхя. .  . ВЪ чемЪ его п р еступ аете ? 
Я предаюсь вЪ семЪ случае решенно и суду сихЪ 
не умолимыхЪ и кровавыми чертами напечат- 
лФнныхЪ законовЪ. П усть слФдствге погрешности 
его подвергнется всей варварской ихЪ справедли
вости. ПобФжденЪ слезами бФдствующихЪ роди
тел ей , упадшихЪ кЪ его стопамЪ, преодолФнЪ 
склоннОспню, которая столь властна, и которою 
должна гордиться наша природа, склонноотю, 
которая намЪ вош етЪ, убеждаетЪ влечетЪ иг

с тр е -
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сшремигпЪ насЪ кЪ соболФзноваптю о подобныхЪ 
намЪ, и ум®сн.енныхЪ несчасткемЪ, симЪ говорю, 
преодол'ЁиЪ , на одну минуту смятилси -человеко
любивый МенекратЪ, и восхоп.елЪ сохранить  
жизнь юноше, которой безЪ оомнеикя бЬглЪ ви- 
новенЪ : кто умершвилЪ, т о  Ъ самЪ долженЬ
умереть  ̂ сей судЪ есть определение всехЪ зако- 
ноположенкй, всехЪ странЪ и всехЪ временЪ *, 
мы его знаемЪ: самое челдвечество т р е б ч е т Ъ , 
чтобЪ уничтожить бытке того , Кто разрушйлЪ 
бытке другаго: сей не пременный и вечный за- 
конЪ начертаиЪ на всехЪ судебныхЪ мёгшахЪ, 
и на всехЪ серднахЪ. ЙспытаемЪ, я  ваоЪ 
заклинаю, свойство сего убкйиы, отЪ вми кото- 
раго МенекратЪ отвратилЪ мечь правосудкя: ни 
что иное , какЪ только перьвоэ стремленке мще- 
Hiя, быстрая нетерпеливость отвр ати ть напа
д е т е  , притомЪ самое живое возчуствованке уни
женной и поруганной гордости воспламенило 
вспыльчивую младость. а х Ъ ! до какихЪ край
ностей не доводитЪ насЪ сей надЪ слабосткю 
человеческою властвуюшкй тиранЪ ?  С к о л ь к о  про- 
свещенныхЪ умовЪ онЪ ввергнулЪ вЪ заблужде- 
нке ? Мы видимЪ убедительные сего примеры  
у  ГрековЪ , предковЪ нашихЪ * у РимАянЪ , у Гал- 
ловЪ насЪ окружающихЪ, притомЪ вЪ семЪ са- 
момЪ обществе , и между самыми почтенными 
нашими согражданами. Се вина, которая лтсла 
на одну минуту поколебать вЪ рукахЪ МенеКра- 
товыхЪ весы право-удin , Которые ОнЪ , больше , 
нежели чрезЪ сорокЪ легаЪ держалЪ сЪ не прек
лонною швердосшкю, Которая все.хЪ насЪ удив
ляла ! Мы признаемЪ себя только судкдми s Ме-
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некратЪ виновеиЪ \ и его другЪ сказать того но 
постыдится } онЪ самЪ моими устами явно И' 
см1зло себя обвиняетЪ : не таи ть  и признавать 
всю важность своего проступка почитается нФко- 
шорымЪ почтительнымЪ удовлешворетемЪ онаго: 
МенекратЪ признается, и чувсшвуетЪ , что опЪ 
не соотъ1>тствовалЪ долгу своего достоинства j пре- 
ступилЪ законы , кошорыхЪ онЪ былЪ оргакомЪ 
и мстяишмЪ орудгемЪ и сгя мысль терзаеп Ъ 
его лют^е , нежели , что онЪ лишенЪ всФхЪ чи- 
новЪ и всего им2> т я : человеку исполняющему 
сЪ точностно свои должности самымЪ жесточай- 
шимЪ наказатемЪ служитЪ , когда онЪ чув- 
стпвуеггЪ , * т о  измЗзнилЪ самЪ се6:6 : но cie слу
чилось только на одну минуту вЪ долгоевремен- 
номЪ теченги Менекратовой жизни , вЪ ирот- 
чемЪ безпорочной и свободной оп Ъ всякаго пори- 
ггатя. Почтенные сенаторы, облечемся вЪ чело
вечество , и не постыдимся его : оно перьвое 
наше ти тло и перьвое достоинство : тогда мы 
увидимЪ вЪ нашемЪ согражданине одну только 
слабость , которую должны бы вы п о заб ы тьп о - 
крайкей м’ЁрФ правосудгю уже должно было удов- 
лешвориться ея наказатемЪ ; но ахЪ вместо 
т о го , чтобЪ вамЪ смягчиться, ваша справед
ливость , или дерзну я сказать , не укротимая 
ваша ярость вновь ожесточается : она не усыпилась 
плачевнымЪ состоягемЪ снедающимЪ Менекрата, 
она хочещЪ отторгнуть его отЪ объятий отече
ства , которое поднесЪ ему еще любезно •, хочетЪ  
отъять у его последнее добро, которое онЪ рев
ностно сохранить старается , хочетЪ похитить  
его чес ть. . . .  но я вашу честь и прогпивЪ воли



самихЬ васЪ сохраню отЪ поношения, которое 
вы сами на себя навлекаете : я вамЪ у яге ска 
залЪ : cie постыдное определете не изыдзтЪ 
изЪ устЪ вашихЪ такЪ, оно изЪ нихЪ не изы- 
детЪ . . . пусть не насьппимое ваше безчелове- 
nie ожесточается на жизнь несчастнаго старика *, 
онЪ уже при гробе , онЪ вЪ него нисходитЪ 
соединитесь, имейте распрю о славе, чтобЪ 
повергнуть его на брегЪ сти ксаосквер н яй те  
священное место сею отЪ старости и злоключе
ний оледенешнею кровно, омойте ею и зверскге 
ваши руки . . . .  но я прошу только , чтобЪ С1я 
несчастная вашей ярости жертва не была закла
на безчесипемЪ. МенекратЪ не досшоинЪ сего му- 
ч етя  , сего наказатя лютейшаго всехЪ истпяза- 
нш. Смерть , чемЪ можно почесть вЪ сравненш 
сЪ безчестхемЪ ? Оно, оно есть истинная смерть, 
и вечное разрушете *, ахЪ ! какая адская фургя 
могла вновь преклонить васЪ кЪ суду толь не 
навистному ?

ЖарЪ , сЪ какимЪ ЗенотемисЪ произносилЪ 
С1И слова, безпорядокЪ его изьясненш , благород
ный его видЪ , сложете тела , и все что восп
ламеняло его кЪ защищенно своего друга, все cie 
возбудило вЪ прксутствующихЪ внимате и лю
бопытство. ВсехЪ мысли , всехЪ взоры были 
вЪ недоум"Вти , сердда начали смягчаться. О* 
динЪ изЪ СенаторовЪ ответствуетЪ сЪ холод
ною важностио, что МенекратЪ уличенЪ во 
взяткахЪ , что мздою . . . .  ЗенотемисЪ не дав
ши ему окончашь, Boniemb какЪ! такое оовине- 
Hie . . . священное величество мест з. . . . такЪ , 
мне нужно призвать его на помощЪ, дабы отм-
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сптить невинность . . . где доказательства ? где 
свидетели ? пусть они представлены будутЪ  
предЪ очи всего собратя : да обличится ложЪ , 
да возсгяетЪ истинна и восторжестеуетЪ не
винность.

Судш будучи вЪ недоумении шепчутЪ меж
ду собою и словЪ ихЪ не слышно. Мисш вхо- 
дитЪ вЪ залу советную : вотЪ сказалЪ доноси, 
япель, особа, которая покажетЪ всю истинну, Ми
сш ! Boniemb ЗенотемисЪ и кЪ нему стремя- 
с я : ——  Ты , т ы  восщаешЪ прошиву Менекра- 
т а , шы его обвиняешЪ ! т ы  свидешельсшвуешЪ ! 
ттсмошримЪ , . . . посмошримЪ , . . . [ Мисш хо- 
чешЪ удалишься ] Н етЪ, мы теб я  не упустимЪ: 
т е б е  должно усыпишь дружество, природу, ис- 
т и н н у , совершить твое злодейство, вооружить 
ЛожЪ всею дерзостно, какую только вероломство 
можетЪ вместишь , должно т е б е  у м ер тв и ть ,  
обезчестить . . . твоего друга , такЪ, онЪ былЪ
т е б е  другЪ : о преэреннеишш изЪ всехЪ смерт
ныхЪ ! т ы  помнишЪ его только для того, чтобЪ 
его погубить. Соверпхи , скончай, дерзай помра
чать честь Менекратову j докажи намЪ  ̂ что  
онЪ осквернилЪ себя подлосгшю . * , которая од
ному только т е б е  возможна.

Мисгй бледенЪ и смущенЪ, трепещущею ру
кою вынимаетЪ Письмо, и говоритЪ, что оно 
писано кЪ Менекрату отЪ Эвмена, отц а того 
юношп , кошораго МенекратЪ дерзнулЪ освобо
д и ть отЪ строгости законовЪ • cie письмо зак
лючало вЪ себе обещ ате великой денежной сум- 
мМ , и казалось, что МенекратЪ еще требовалЪ 
больше. ВсехЪ взоры устремились на Зеногпе-
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миса. — — Эщо не возможно. Х о т я  бы земля и 
небо соединились для увѣреиія меня:, что Мене- 
крашЪ помыслишь только могЪ о толь посшЫдномЬ 
и подломЪ поступкѣ^ я  бы уличилЪ во лж * 
небо и землю : шолико испытанная добродетель 
не можетЪ унизишься до такой подлости  ̂ чинЪ 
рее я природм скорѣе превратится^ нежели душ а 
непорочная удалится отЪ своей чи стоты  и не
винности. Мисій т ы  клеветникЪ  ̂ истинна т е 
бя со всѣхЪ сторонЪ притѣснитЪ , гаы увѣряешЪ, 
что сіи ч ер ты  писаны рукою ЭвМеновой онЪ 
уже во гро6і> з пусть кто нибудь пойдетЪ кЪ 
его сродсшвенникамЪ, или кЬ его пріятелям Ъ  \ 
они имѣюо-Ъ его письма-, пусть ихЪ принесутЪ 
вЪ сіе собраніе , пусть они сличатея сЪ симЪ 
письмомЪ 3 дабы ненавистное твое коварство 
открылось.

ОдинЪ рабЪ леѵпитЪ нагласЪ ЗеношемисовЪ, 
и возвращается со многими письмами , которы е 
были писаны рукою Эвмоновой , сличаютЬ ихЪ 
сЪ письмомЪ показаннымЪ ошЪ Мисія. П очтен
ные Сенаторы , вѢщаеіпЪ ЗенотемисЪ сЪ ж из по
стно . разсмопіримЪ прилѣжно сіи ч ер ты  . . . 
не смотря на нѣкошорое подобіе . . . раземош- 
р и ш е, узнайте : не сходство не можетЪ у т а  
И т ь с я , оно явно , оно видимо всѣми . . . .  сіе 
письмо . . . .  іпакЪ оно подложное. Д ерзай не
честивый клеветникЪ , дерзай утвер ж д ать  , что 
оно Эвменово } ахЪ ! для чего онЪ не восшанетЪ 
изЪ гроба для уличенія т е б я  ? его т ѣ н ь  , его 
шѣдь грозящая . . . .  она восшазтЪ, окружаешЪ 
т е б я ,  тѣсни тЪ  , и вѣщаешЪ шебѣ моимЪ язы- 
комЪ : „  говори , сшольколи шы безстыденЪ , что
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еще хочешЪ упорно стоять  вЪ пгвоемЪ злодей
стве , и неслыханнымЪ дерзновеньемЪ утверж
д ать  ложЪ тобою соплетенную ? знай , vmo cie 
собранье , самЪ ЭвменЪ , небо и земля тебя  вни- 
маютЪ , знай , что перунЪ вЪ рукахЪ небожите
лей! не пребудетЪ празденЪ и тЛцетенЬ, уже 
онЪ устремленЪ на главу твою ? онЪ гремитЪ. 
Молньеносньья и мстящгя стрелы  его уже ле- 
гоятЪ вЪ блистании . . .  И такЪ правда ли , что 
письмо тобою намЪ показанное писано ЭвменомЪ  ̂
и что МенеасрагпЪ склонился на мзду ? о т в е т с т 
вуй , мои очи устремлены на твои , я не упущу 
ни едипаго твоего взора вся моя душа ищетЬ 
уловить движенья твоей злодейской душ й, я  
стараюсь знать даже вЪ твоемЪ сер д н е, что 
гпы говорить намеренЪ . . . .  т ы  потупляешь 
взорЪ ! т ы  не произносишь ни единаго слова : 
гпы вЪ изумлеиьи ! смущенье тобой овладело! 
оно теб я  тесн и тЪ  ! т ы  бежишь отЪ меня ! . . . 
постой !

Мисьй извиняется слабостью здоровья, и 
давЪ знакЪ испрашиваетЪ у Сената позволенья 
удалиться : онЪ выходипгЪ покрывЪ голову свою
одеждою. ЗенотемисЪ сЪ восторгом Ь: ------  Доб
родетель торжествуешь ! почтенные Сенаторы, 
чего больше требовать ? молчанье , смуьяенье, и 
бегство вероломна не довольно ли уверяюьпЪ 
васЪ вЪ невинности Менекратовой ? нешЪ, Ме- 
некратЪ не викенЪ, ЭвменЪ не писалЪ сего пись
ма мой другЪ не дошелЪ до такой подлости, 
чтобЪ соединить преступленье со слабостью. Ми- 
схй клеветникЪ достойный самыхЪ жестокихЪ 
и стя затй .

Зено-



Зенотем т Ъ говоригпЪ на ухо одному р абу, 
кошораго онЪ предЪ симЪ посылалЪ, вЪ самую 
т у  минуту, какЪ рабЪ выходилЪ изЪ залы со
званной , входитЪ другой рабЪ посланный отЪ 
.Мисгя сЪ письмомЪ кЪ Сенату  ̂ поспешно распе- 
чатываютЪ письмо и читаютЪ вЪ слухЪ cin 
слова :

„ Почтенные Сенаторы ! уже время отдать  
„ справедливость истинно : я испыталЪ , что не 
„ возможно противу ее ополчатся , я упадаю сра- 
„ женЪ ея могуществомЪ. ЗенотемисЪ, ты  меня 
„ побед илЪ. МенекратЪ не виненЪ вЪ преступ- 
., л е т и , вЪ котрромЪ я его обвииялЪ. Письмо 
„н е ЗвменомЪ, но мною писано. Я все сл’БлалЪ  ̂
„ я многихЪ изЪ нашихЪ согражданЪ ополчилЪ 
„противу нещастнаго, которому я долженЪ былЪ 
„ показывать услуги  ̂ я старался его низверг- 
„ нуть ? и уничтожить память его. Познайте всю 
„ злость и развратность человФческагс сердца : 
„ МенекратЪ былЪ мне другЪ, постыдная за- 
,, висть и ревность упоила ядомЪ своимЪ мои 
„ чувствхя  ̂ его даровашя , добродетели , и слава, 

его уважете и благополучге , все сделалось для 
„ меня не сноснымЪ. Я хогг.елЪ его наказать 
„ за мое тайное м у ч е т е , которымЪ онЪ тер -  

залЪ мое сердце, учиненный имЪ проступокЪ 
„ подалЪ мне способный кЪ тому случай. Я 
,, имелЪ столько искуства, чнпо ciro его погреш- 
„ ность представилЪ вЪ виде не простятельнаго 
,, преопуплетя : я воспалилЪ сердца . вооружалЪ 
„ гонителей, изобрелЪ разныя подозренхя и 
,, клеветы : я гналЪ Менекрата даже вЪ его дще- 
й ри,  стараясь помрачить ея ч ест ь j я во зло
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t. упоптребилЪ власть родительскую убедивЪ мо- 
„ его сы на, чтобЪ онЪ разсеялЪ поносную молву 
„ о Цидиппиной добродетели. Моя не укро- 
„  тим ая ненависть не насытилась т а -  
,, кимЪ свирепствомЪ;: я предпрьялЪ уничто-
5, жить предметЪ моего вероломства; я пред- 
„ прьялЪ совершить мое злодейство, убеждая васЪ 
„  изгнать Менекрата п обезславить его реши- 
у9 т»льнымЪ и не возврашимымЪ определетемЬ. 
„  Сердце мое вЪ начале противилось сему толь  
,, гнусному намеренью , Но пгбмЪ больше воспла- 
,,менился я кЪ усыпленью моей совести, я наде~ 
,, ялся вовсе ее уничтожить > разрушивЪ бытье 
„  моей жертвы.

,, После сего признанья вы не должны сом- 
,, неваться , чтобЪ не имелЪ я мужества и сме- 
,, лости васЪ предупредить: все ваши истязанья 
„ не могутЪ сравнишься сЪ мученьемЪ меня гпер- 
,, зающимЪ. ВЪ шу самую минуту , какЪ cie 
„ письмо дойдешЪ до рукЪ вашихЪ, я жизььь свою 
„  прекращу , во увереньи , что я буду вечно 
,, всеми проклинаемЪ , и что боги никогда мне 
„  не простятЪ моего злодейства.

И такЪ есть божество , возопилЪ З ен оте
мисЪ, казнящее злодеевЪ ! чудовище само себе 
служитЪ мучителемЪ, оно само себя осудило. 
Вы т о  видите почтенные Сензторы  ̂ МенекратЪ 
едва не палЪ подЪ бремеиемЪ коварства и не
справедливости. Его невинность возс!яла-, нещЪ, 
его руки никогда не были осквернены мздою. Вы 
не можете его порицать, какЪ только одною 
рогрешноспню , одной минутою , вЪ которую онЪ 
но неволе забылЪ своьо должность. Есшьли онЪ
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погр’ЬшилЪ прошивЪ сей строгой непорочности, 
которою мы отличаемся отЪ протчихЪ наро- 
доьЪ •, ахЪ его наказате уже не довольноли сви*. 
р®по ? и мстящш мечь не упадегг.Ъ ли изЪ рукЪ 
вашихЪ ? что еще требуется отЪ него для удо
влетворения законовЪ ? ЛишенЪ своихЪ до- 
сшоинствЪ , безЪ всикаго уб®шнща , не им®я дру
гой помощи, кром® дщери своей и своего з я т я ,  
которые всякой день жив®е и чувствчгпельн®е 
ощутаюшЪ его нещасгте, готовЪ низринуться 
во' гробЪ , отягощенЪ вс®ми ударами , и (чрезЪ 
кого ? . . . .  я подражаю его молчанно, я не буду 
ни мало роптать. Не помышляйте, чтобЪ его 
нещастный жребш уменшилЪ кЪ вамЪ его пре
данность и привязанность. Вс® его желатя  
обращаются кЪ сему священному м®сту, вЪ к< «’ 
шоромЪ онЪ зас®далЪ сЪ толикой славою \ окЪ 
всегда сЪ вами соединенЪ душею исполненною 
мыслями о вашей польз®} онЪ слабые свои ру
ки подЪемлемЪ вЪ высоту, и просить, да из- 
лЬотся на васЪ вс® небесный щедроты : его по- 
сл®днее дыхаиге для васЪ будетЪ . . . .  Воспом- 
н и т е , что вы отцы отечества, что милость 
есть первое чувствге отеческой любови, что Ме
некратЪ нисходишЪ во гробЪ*, ахЪ повергнется 
ли онЪ вЪ него, не им®вЪ удовольствгя получить 
отЪ васЪ прощете , и не сказать самому себ®: 
наконецЪ я нашелЪ моихЪ соотечеинвенниковЪ, 
моихЪ друзей •, и посл®дте мои взоры видятЪ 
ихЪ благод®яН1я •, я  умираю спокойно: поелику 
забыли они мою погр®шность , удостоили про- 
стершь ко мн® свои обьяпня и ув®ри1пь, что 
«ни меня прощаютЪ ? . . . , Почтенные сена

торы ,
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торы  , вы смягчаетесь . . . .  ахЪ ! не атврашай- 
гпе , не усыпляйте сего чувсгпвкя, которое < ама 
справедливость должна вамЪ ^позволить: спра
ведливость ограничена', но природа безпредФль- 
на. П усть торжествуешь сгя владычица сердепЪ- 
Истинная добродетель изгоняетЪ свирепство. 
СамЪ БогЪ , естьли бы онЪ былЪ тол4ко право- 
суденЪ 1 онЪ бы никого не прощалЪ , и по тому  
не могЪ бы назваться богомЪ : его милосердие и 
благость есть первый лучь есо безсмершнаго су 
щ ества, и первыя ему приличиыя свойства и 
васЪ чшутЪ на земли его зерцаломЪ и нам ест
никами его власти. [ ЗенотемисЪ упадаетЪ кЪ 
ихЪ стопамЪ ] Человечество со мною обьемлетЪ 
ваши колена, оно приноситЪ вамЪ слезы Мене- 
кратовы , и . . . .  се онЪ самЪ здесь : присту
пи другЪ мой приступи, приди обезоружить 
правосудке, да явиться милосердие сЪ победою!

ВЪ самомЪ деле сей старикЪ явился предЪ 
судей сопутсшвуемЪ Цидиппою , которая дер
жала вЪ обьятгяхЪ своего сына венчаниаго ки
парисною вегпвЬо и вЪ печальной одежде. Кра
сота сего младенца и прелести его ма- 
гпери , которые печал1ю еще усугублялись и 
казались привлекательнее, сей, говорю,]видЪ решилЪ 
вЪ сердцахЪ судей склонность , которую Зено. 
темисЪ произвелЪ уже. своею речью: онЪ взявЪ сво
его сына отЪ обьягтй своея супруги предсшавляегпЪ
его судхямЪ : ------  Воззрите на сего невиннаго
младенца , онЪ первымЪ воплемЪ проситЪ у 
ва Ъ милости своему деду , онЪ первые слезы про- 
ливаетЪ для него , и ходатайствуешь ему про
л е т е  у можете ли вы ему отказать ?

Можно
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Можно подумать, что сынЪ ЗСнотемисовЪ 
былЪ вдохновенЪ своимЪ родителемЪ •, онЪ ДЁ- 
лалЪ движешя своими важными руками , прости
рая ихЪ по видимому кЪ суд1ямЪ } онЪ показы- 
валЪ на устахЪ своихЪ ciio прелестную и ми
лую усмешку , которой природа не преодоли
мое дала владычество. Цидиппа проливала сле
зы : все уступаетЪ сему щастливому искуству 
употребленному ЗенотемисомЪ } МенекратЪ хо- 
тЁлЪ говорить \ судги встаютЪ , и слышенЪ толь
ко одивЪ шумЪ, которой внемлется посреди 
плача и которымЪ наполняется зала : милость ! 
милость ! да воспршметЪ МенекратЪ свое мЁсто 
вЪ сенатЁ ! всё к Ъ  нему стр ем ятся, и спЁшагпЪ 
весть его торжественно и посадить на стулЪ , 
которой онЪ прежде занималЪ. Мнойе изЪ при- 
сутств}пющихЪ повергаются кЪ его стопамЪ, го
воря:,, ты  долженЪ намЪ простить: мы имЁли 
слабость быть орудгемЪ клеветы Мисш насЪ 
упоилЪ своимЪ ядомЪ, мы явно прокдинаемЪ 
наше злодЁйство  ̂ произнеси казнь, какой мы 
достойны: МенекратЪ ихЪ обьемлетЪ, прижима- 
етЪ кЪ своей груди \ онЪ только плачетЪ и про- 
износитЪ сги смягчающгя слова : , ,  и такЪ я по
несу во гроЗЪ милость и щедроты моего отече
ства ! Сенаторы провозглашаютЪ его однымЪ изЪ 
трехЪ главныхЪ предсЁдателей. ОнЪ изнемо- 
галЪ отЪ чувствительнЁйшей благодарности , и 
упадалЪ на рамена своей дщери и Зенотемиса j 
которые орошали его своими слезами и подни
мали кЪ нему своего сына, дабы онЪ {могЪ его 
лобызать. Никогда власть чувствительности 
не могла себя показать живЁе : это былЪ день

тор-
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торжественный для дружества и для природы. 
ув®домились , что Мисгй убилЪ самЪ себя , и 
что его нашли обагренна своею кровно •, сын Ъ 
его уб®жалЪ самовольно изЪ града, объявляя, 
что поносная молва о Цидипп® , была плодЪ к ле» 
вегпы. Все признало и засвид®тельствовало ис- 
тинну. МенекратЪ еще довольно жилЪ, чтобЪ 
вкусить ему сладость, которая сл®довала за 
торжесгпвомЪ его доброд®тели : онЪ им®лЪ удо- 
вольствге умереть вЪ обьягпгяхЪ чадЪ своихЪ. Что 
касается до Зенотемиса, онЪ пргобр®лЪ себ® ла
ву столькоже справедливу сколь блистательну : 
его признали зерцалОмЪ дружества и благод®я- 
т й  , онЪ названЪ чупстпнтельн'ЬйшммЪ нзЬ 
лсЪхЬ смертныкЪ. Сколь пргятны и лестны  
н азватя , когда ихЪ приписываетЪ сердце , а 
не польза и ласкательство! благополуч!е Зено- 
темисово не было помрачено гордостгю или заб- 
венгемЪ благод®ятй: онЪ сохранилЪ благодар
ность свою кЪ племянниц® Зрмогеновой, онЪ 
испросилЪ отЪ общества дозволете, соору
дишь своимЪ иждиветемЪ вЪ чёсть Ея статую  , 
и поставилЪ ее близЪ статуи  Гемитеиной. (d) 
_________________________________________________ ОнЪ
(d) Гем и тея была родомЪ изЪ М арсел1й сочетанная бра- 

комЪ сЪ МарфидхемЪ уроженцемЪ то го  ж е города, Она 
имфла нещ аст!е в д о х н у ть  вЪ одного юношу не преодо
лимую  кЪ себ® с т р а с т ь  *, к о то р о й  получивЪ удобны й  
сл у ч а й , когда с1я женшинв была о дн а, х о т $л Ъ  у д о 
вольствовать свое беззаконное ж е л а т е  ,  но Тем итея бро
силась н а м е ч ь , котор ой  онЪ носилЪ , и прекратила дни 
с в о и ,  говоря, ч т о  она л у т ш с у м р е тЪ  , нежели и з м е 
н и т ь  брачному союзу. МарфидШ  узнавЬ о семЪ пла- 
чевномЪ приклыченгй приб®жалЪ и пронзилЪ себя т ® м Ъ  
ж е мечемЪ надЪ т ® д о м Ь  своей супруги»
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ОпЪ говорилЪ ей похвальную речь, которой у- 
дивлялись , какЪ несравненному плоду чувстви
тельности •, имя Агатеико старатемЪ его вклю
чено было вЪ число знаменитыхЪ имепЪ, кото
рыми славилась Марселгя. ЗенотемисЪ наслаж
дался благополучною и добродетельною жизнью 
и былЪ у всехЪ согра-кданЪ вЪ почтети. Его 
см ерть, была смерть приличная мудрому чело
веку, т о  е с т ь , койецЪ жизни исполненной 
изящными действкятЦи, которыхЪ воспоминате 
почитается новымЪ несравненно долговременней 
шимЪ и лутчимЪ б&гппемЪ , нежели первое. Ду
ша его открыла .все свое величество и свою доб
роту вЪ последнемЪ увещанш , которое онЪ 
имелЪ кЪ своему сыну : „ помни , любезный мой 
сынЪ, ’говорилЪ онЪ ем у, помнн *, что нетЪ  
другаго удовольствхя и утФ ш етя на с в е т е , 
кроме того , которымЪ награждаетЪ насЪ доб
родетель. ОнЪ вЪ завещанш своемЪ повелелЪ , 
чтобЪ его прахЪ соединенЪ былЪ сЪ прахог.Ъ 
племянницы Эрмогенойрй. СенатЪ исполнилЪ его 
желанге , и народЪ приметил!?, что порфировой 
сосудЪ вострепеталЪ и^одГрясся отЪ радости , 
когда вЪ него заключили* ирахЬ ЗенотемисовЪ.
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